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Az igricek.
Budapest, március 28.

(v.) Az igric félig bolond, félig költö. A 
bolondsága abból áll, hogy maga-magát ko
molyan veszi, noha tálja, hogy mások m u
latnak rajta. Költőnek meg azért költö, mert 
regéket m ond, amikből m aga egy árva szót 
sem hisz el, de olyan élénken tárja őket hall
gatósága elé, m intha keresztül akarna gázolni 
minden kételkedőn . . . Közéletünkben renge
teg sok az igric egy idő óta. A parlam enti 
folyosónak s a sajtónak egy-egy zugából ki- 
kiharsan olykor a  szavuk. Beszélnek nagy- 
méltóságú vasorru bábákról, akiknek láttára 
ríva fakadnak az ijedős gyerekek, elát
kozott föudvarm eslerekröl, akik m ost bá
natosan eszik a számkivetés keserű kenye
rét, de akik —  ha majd leveszi róluk a 
gonosz bübájt valamelyik jótékony tün
dér —  visszatérnek még aranyingben, kar
mazsin m en téb en , gyémántoktól csillogó 
kacagánynyal daliás vállukon és lészen 
akkor nagy vigasság, örökös boldogság, he
gyen-völgyön dinom -dánom , amiföl csakúgy 
repdes m ajd a szive a most még szomor- 
kodó m agyarnak. Ilyeneket mesélhettek eddig 
a bolondos igricek. Persze, hogy annál jobb 
Ízűt kacagott rajtuk a közvélemény, m ennél 
fontoskodóbb orcával adták elő bohó meséiket.

Ma aztán  uj fajta regét tálal fel a  meg
hibbant jokulátor-fantázia. Zi pénziigyminisz- 
tér duzzog. ez a regének veleje. Duzzog, 
fmondják), erősen duzzog, sőt haragszik is. 
Ki sem  lehet m ondani, m ennyire haragszik. 
Minden gondolata láng, minden érzése ziva
tar, s am ikor lélekzik, levegő helyett tüzes 
szikranyalábokat ereget ki az orrából. Ugyan 
kire haragszik a  pénzügym iniszter? Az igricek 
ezt nem  árulják el. Rábízzák a dolgot a
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egy zöld foltja.)

Vrémond: Gondolja el, hogy „ime már húsz 
éve, hogy apja barátja vagyok. Önt ismertem, 
amikor még egészen kicsi volt!

Katica-. Emlékszem, nagyon jól.
Vrémond : Tehát nyíltan beszélhetek ön előtt, 

s ön is meghallgathat, a nélkül, hogy elpirulna.
Katica : Oh igen.
Vrémond: Hát mért nem akar tudni rólam? 

Istenem, hisz oly régóta ismor! Jól tudja, hogy 
nem vagyok rossz ember . . .

Katica: Ön . . .
Vrémond: Nos, én ? . . .
Katica : Kitűnő, nagyon ló ember . . .
Vrémond : Nem vagyok nagyon jó ! De azt 

hiszem, mostani életénél boldogabb életet szerez
nék önnek.

Katica : Igen is, meg nőm is.
Vrémond: Hogy érti ezt?
Katica : Sohogy. Beszéljünk másról.

•)  A  Vígszínház raa adja I.avodan A Fa'ton-csaMd 
(Cathárincj eimfl darabját, l-'zt a darabot, amely a pM al 
'Ihófttro Eranc.-rahan óriási sihert aiatott, I.avodan itt kősóit 
uovelliljéból irta. (A szerkoaztö.)

közönség találékonyságára. Akinek van egy 
garas ára esze, az nem tévesztheti e l : —  
ennyit m ondanak csupán s aztán  ravaszul 
hunyorognak. Hogy Lukács László tegnap ott 
volt az országházában s hogy a nála meg
szokott nyugalommal és méltósággal képviselte 
tárcáját az ország színe előtt s hogy ez alka
lommal is —  m int rendesen —  m indenhez 
inkább hasonlított m int tüzes sárkányhoz: 
mindez a nvilvánságos valóság nem  hozza ki 
sodrukból az igriceket. Válaszuk ez : „ott 
lenni olt volt; de kis híjjá, hogy odahaza 
nem  m aradt." És ráfogják szegény Lukács 
Lászlóra, hogy éppen csak egy paraszthaj
szálon múlt, hogy tün tető  szándékból távol 
nem  m aradt a  tárcáját tárgyaló parlam enttől.

Nem fogjuk Lukács Lá=z!ót azzal meg
bántan i, hogy megvédjük e képtelen ráfogá- 
sok ellenében. A pénzügym iniszter állam fér
fim komolyságára sem kívánunk hivatkozni, 
amely ellentm ondást nem türö erővel dobja 
vissza az efféle együgyű m esebeszédeket. De 
rám utatunk igenis egy tényre, amelyet a 
közélet m inden tényezője ism er és honorál, 
de amelyről az igric-buzgalom megfeledke
zett. Ez a tén y : a pénzügym iniszter kifogás
ta lan  lojalitása. Lukács László az az ember, 
aki ha helyet foglal egy kabinetben, tökéle
tesen egyetért e korm ány politikájával. Aki 
egyebet tesz fel róla, az bántalm azza Lukács 
Lászlót úgy is m int embert, úgy is m int 
államférfiut. S am ennyiben az igric-mesékkel 
szem ben világosabb beszédre volna szükség, 
hát beszélhetünk még érthetőbb nveiven is. 
K imondhatjuk, hogy legjobb tudom ásunk 
szerint a jelenlegi kormány fennállásának első 
percétől fogva mostanáig soha semmiféle nézet- 
eltérés nem fordult elő Széli Kálmán és Lukács 
László között. A politikai irányelvek azonossá
gán kívül a kölcsönös lojalitás kapcsa is

Vrémond: Nem. Azt akarom, hogy ma vég
legesen megmagyarázzuk egymásnak a dolgot.

Katica: A végén mind a kettőn bánatosak 
leszünk.

Vrémond: Különösen én. Feleljen. Nem sze
ret? Legyen őszinte. Nem fogok érte meghara
gudni, higyjo el.

Katica: Szeretem.
Vrémond: Szeret ?
Katica: Teljes szivemből.
Vrémond: Szőrét?
Katica: Azt hiszem, öröktől fogva..1
Vrémond: És miért mondja ezt csak ma? 

Hisz már annyiszor kérdeztem !
Katica: Először azért, mert kényszeritett rá! 

Aztán különösen azért, mert ma végleg elhatá
roztam magamat.

Vrémond: Egészen megijeszt. No hitegessen 
csalfa reményinél.

Katica: Csalfa remény? Ah! szegény ba
rátom !

Vrémond: Mit fog most mondani?
Katica: Soha nem nieevek férjhoz.
Vrémond: Tessék, ez az, amire cl voltam 

készülve, ez az . . . Ez ballattan bűn . . . őrü
let! Hát miért? Mindenki kéri. Az apja, az anyja, 
a gyerokok . . . Mindenki csdve kéri erre.

Katica: Tudom. De éppen nagyon is kérnek 
ezek a jó emberek. Bár no kérnének annyira! Az 
ő kívánságuk legtöbb bizonyítéka „annak, hocy 
maradnom kell. Hallgasson rám. Ön ismeri a 
házat, s igy semmiről som kell fölvilágosí
tanom . . .

Vrémond: Hát hadd segítek én önnek. Szo- 
rcssük egymást. Legyünk egymáséi. Nokom meg
van a könyvelői állásom. Ez is valami. A ztán ...

Katica: Ne vágjon a szavamba, hogy min
dent elmagyarázhassak. Papa és mama már soha 
többé nem lesz fiatal és hatan vagyunk gye
rekek.

Vrémond: Csak öten. Alcxis már nem szá

megvan közöttük. Sem nagy, sem kis kérdé 
sekben soha össze nem  különböztek; sem 
fontos, sem mellékes jelentőségű ügyekben 
ellentét nem  tám adt e két államférfiu között 
Széli Kálmán program m ja alapján vállalta el 
Lukács László ú jra  tárcáját. Ezen az elvi 
alapon áll m a is m ind a k e ttő ; a világon a 
legterm észetesebb dolog tehát, hogy egymás
hoz való politikai viszonyukat semmi meg 
nem  zavarhatta.

Ezzel —  azt hiszszük —  elrántottuk a 
gyékényt a  jokulátor-had legújabb m eséje alól 
is. De azért következni fognak újabb meg 
újabb mesék. Az igricek kifogyhatatlanok. 
Vájjon mi táplálja leleményességüket ? Nyil
ván azért piszkálgatják a régi gvülölségek- 
nek m ár-m ár hamvndozó zsarátnokát, hogy 
lobot vessen még egyszer s gyújtsa lángra 
azt, am ire az országnak leginkább van szük
sége : a szabadelvű párt egységét. Ezért uszít
ják egym ásra a katolikus egyházat és a pro
testan tizm ust; ezért konstruálnak m estersé
ges ellentéteket a  többség régi és uj elemei 
k ö z t; ezért koholnak képtelen meséket a 
kabinetben lappangó disharm óniákról. Meg 
akarják hiúsítani a lelkek egybeforradását; fel 
akarják borítani a közélet egyensúlyát. És nem 
látják be, hogy ezt mivelvén, a szabadelvű
sé" sorsát vetik kockára. Mert ugyan ki 
venné annak hasznát, ha csakugyan össze
om lana a szabadelvüpárt egysége s ha ezen 
a réven igazán m egrendülne az egész .köz
élet? Senki m ás m int a prédalesö ultram on- 
tanizm us. A felekezeti reakció emberei m ár 
készitgetik horgaikat s hálóikat: ha célt ér 
a destruktív igvekvés, akkor nékik áll a 
világ, akkor vígan lehet majd a  zavarosban 
halászni. Óva intjük a közvéleményt azoktól, 
akik öntudatlanul bár, de következetesen a fele
kezeti reakció szám ára készítik elő a talajt.

mit. Mióta a katonaságnál van, nem kell neki 
senki.

Katica: Időről időro azért küldeni kell 
neki egy kis utalványt . . .  De ha önnek 
úgy tetszik, hát mondjunk ötöt. Ha e között az 
öt között legalább egy lány volna I De négy fiú! 
Hogy akarja, hogy itt hagyjam ezt a négy fiút, 
akik közül a legidősebb tizenhat éves, a leg
fiatalabb pedig még alig tíz ? ... Ezek sohso vol
tak az én öeseim, mindig mintha a gyerokeim 
lettek volna. Én növeltem őket, inkább én, mint 
a mama. Megtanultam görögül és latinul, hogy 
a föladataikat kijavíthassam. Én másoltam le a 
leckéiket.

Vrémond (jókedvűen): És mit csinált azalatt 
a mamája?

Katica: A mama? Oh, a jő asszony! No 
vádolja őt. Nem volt ideje a gyerekeket nevelni. 
A papát kellett nevelnie! (Nevetve) Azt akarom 
ezzel mondani, hogy foglalkozott velő s egészen 
az övé volt. Beteeségo különben is kényszeritette 
a mamát, hogy folyton mollotto legyen. Nyolc
vankettőben Vichybe kellett mennie. Akkor sok 
bajunk volt.

1 'rémond: Rnh! Pompásan megjött az egész
sége. Egyre erősebb lesz, ahogy öregszik.

Katica: Ez csak látszat. Nem erős. Gondol
jon csak arra, hogy már ide s tova tizennyolc 
éve karmester a templomban. Még egyszer so 
mulasztott el valamit. Vallja mog, hogy ez re
mek I Büszke is vagyok apára!

Vrémond: Do van még valami, ami nagyobb 
érdem. Ez az a mesterség, amelylyel ön fiatalsá
gát eltöltötto.

Katica: Pszt! Csúnya ostobaságot akar 
mondani.

Vrémond: Azznl ölte magát, hogy minden
kire gondolt; a szüleire, a háztartásra, a kis 
fiukra, meg a nagyokra!... És most folytatni 
akarja, örökre föl akarja áldozni élotét, jövőjét? 
Nos hát nem és nemi

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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A  k ir á ly  s z e m é ly e  k ö r ü li m in is z te r . Po
litikai körökben ma esto többféle kombináció 
terjedt cl a király személye körüli miniszternek 
küszöbön álló kinevezésére nézve. Egyik-másik 
verzió szerint az uj miniszter kinevezése már be
fejezett tény. Ezzel szemben biztos értesülés alap
ján jelenthetjük, hogy ennyire még nem haladt 
a dolog. A kinevezés azonban előre láthatólag 
már a legközelebbi jövőben meg fog történni és 
jelezhetjük azt is, hogy az uj miniszter személye 
politikai tekintetben és igy —■ ami Széli Kálmán 
egyéniségénél fogva önként érthető, — szabadel
vűsig tekintetében is teljesen kifogástalan lesz.

M l n l i i t s r t a n á o s .  M a délután minisztertanács 
volt, amelyben a folyó ügyeket intézték el.

A  f ia k k e r . A  főudvarmesteri sajtó az 
6 megszokott leleményességével megint konflik
tust kovácsol Széli Kálmán miniszterelnök és 
Sziláqyi Dezső közt, aki a bimbó-utcai vágyako
zás szerint nem ért egyet a miniszterelnöknek 
az osztrák kvótabizottságra vonatkozó álláspont
jával. Bánffy lapja egész rémmesét tálal föl e 
konfliktusról, amelyben kiváló szerep jut a fran
cia rémregényekből ismert számozatlan bérkocsi
nak is, amely megállt Szilágyi Dezső harmincad- 
utcai lakása előtt és kiszállt belőle Széli Kálmán, 
a miniszterelnök, aki .fent a Szilágyi szobájá
ban bocsánatért esdekelt”. E szörnyű intimitás 
ellenére is nyilvánvaló, hogy a főudvarmesteri 
újság szenzációja együgyű mesénél nem egyéb. 
Tény, hogy Széli Kálmán ma fölkereste Sziláqyi 
Dezsőt lakásán, de ez éppen arról a szívélyes, 
benső viszonyról tanúskodik, amoly a két állam
férfiul egymáshoz fűzi. Széli Kálmán és Szilágyi 
Dezső ma esto a szabadelvű pártkörben is hosz- 
szasan tanácskoztak egymással és beszélgetésük 
intim, vidám hangja mindenkit meggyőzhetett 
annak az estilap hírének célzatosságáról. Amikor 
elváltak egymástól, Széli Kálmán mosolyogva, 
nem minden célzás nélkül megjegyezte oly han
gosan, hogy sokan meghallhatták :

— íme, a konfliktus el van intézve.

A z  O s z t r á k -M a g y a r  B a n k  ü t é s e .  Az Osztrák- 
Magyar Bank főtanácsa holnap délelőtt tiz órakor 
lart a első ülését Bu 'apesten. A iőtanáci előkészítő 
bizottsága ma délután négy órakor ülést tartott, 
amelyre Bilinski kormányzóval iletzenseffy vezértitkár, 
Waldmayer főellenőr, Suets és Schoeller főtanácsosok 
jöttek Budapestre. Jelen voltak még az ülésen: a két 
alkormányzó, továbbá Popovics Sándor miniszteri 
tanácsos és dr. Gr iber udvari tanácsos, mint minisz
teri biztosok. A főtanács első budapesti ülésezése 
alkalmából rendezendő diszebéd holnap esto 6 órakor

Katica: Do igen, Alfréd. Ennek igy kell 
lennie. Ne okozzon neketn bánatot; többet szen
vedtem én már, mintsem gondolja. Nem lehet, 
nem szabad férjhez mennem. Az én helyem itt 
van, itthon, ahol még nagyon sokáig lesz rám 
szükség. Minden dicsekvés nélkül mondom: nél
külözhetetlen vagyok itt.

Prémond: Hisz akkor is örökre itt marad
hatna. Azzal a különbséggel, hogy ketten vigyáz
nánk rájuk, a helyett, hogy ön egyedül törje ma
gát velük.

Katica : Nem. Ha az öné lennék, bizonyára 
megszűnnél; az övék lenni, Mindenesetre keve
sebbet volnék az övék és az ö gyöngesépük meg
követeli, hogy egészen az legyek. Amely naptól 
kezdvo tőlük távol szeretnék, hiányoznék alóluk 
a talaj. Hisz oly kevéssé praktikusak!

1 rémond: És ön? Ön sem az, amikor bol
dogságáról van szó.

Katica: Ugyan kérem, az én boldogságom 
nagyon másodrendű dolog 1

Prémond: És az enyém? Mit szól az enyémhez?
Katica: Utóvégro is szépen ellesz nélkülem. 

A férfiak hamar rendbojönnek.
Vrémond: Azt hiszi? Igazán kegyetlen! íme, 

már évek óta némán szoretem és várom. Ma 
örökre eltaszit magától s azzal vigasztal, hogy 
majd rondbejővök. Nem Katica, nem fogok 
rendbejönni. Vagy ha igen, akkor belébotogszem 
és beléhalok.

Katica: Oh, dehogy! Az omber nem hal 
bele oly könnyen, fix idöbon a bánatba. A bánat 
és a nyomorúság élteti az embert, s eltartja, 
néha még jobban, mint az öröm és a gazdagság. 
Ön melankolikusan fog élni, nem lesz toljesen 
boldog. Én is élni fogok, gondolkozva, szintén 
nem teljesen boldogan. Do élni fogunk, mint 
minden ember, Istenem — álmaink háromnegyed 
részét föláldozva, az utolsó ncgyodet pedig rosszul 
megvalósítva.

Prémondi Kg mi íop szórakoztatni, megerő
síteni ?

lesz a Hungáriában. A főtanács előreláthatólag hol
napi ülésében fogja kinevoanl a magyarországi köz
ponti felügyelőt.

P letykák . Egv reggeli lap közlése nyomin 
sokat beszéltek ma Lukács László pénzügymi
niszter távozásáról. Ezt a monde-mondát azzal a 
másik mende-mondával hozták összeköttetésbe, 
hogy a pénzügyminiszter tárcájának tegnapi képvi
selőházi-tárgyalásán nem szándékozott megjelenni. 
Csak a könnyenhivők kedvéért jegyezzük meg, 
hogy az egészből egy szó sem igaz. A pénzügy- 
miniszter olyan kevéssé szándékozott a tegnapi 
ülésről elmaradni, hogy betegsége dacára elment 
és felszólalt. Elment az appropiáció mai bizott
sági tárgyalására is, ami ugyan természetes, de 
a pletykákkal szemben ezt is cáfolatnak vehetjük.

A z  l g a s s á g ü g y l  b i z o t t s á g b ó l .  A  képviselőhöz 
igazságügyi bizottsága ma délelőtt Szilagyi Dezső el
nöklésével ülést tartott, amelyen Plősz Sándor igaz
ságügyminiszter is megjelent. A bizottság Moh&y Sán
dort bizti meg az 1826 : 29., 1889 : 37. és 1892 : 29. 
viz-jogi törvénycikk módosításáról és kiegészítéséről 
szóló törvényjavaslat előadói tisztével és neki osz
totta ki a kolozsvári fűügyészségnek azt a megkere
sését. amelyben fölhatalmazást kér, hogy megindít
hassa a bünfenyitő eljárást az ellen a maros-torda- 
vármegyei oláh ellen, aki megsértette a képvi- 
selőbázat.

A belföldi állami Járadékok. A bécsi Pol. 
Corr. Lukács László pénzügyminiszternek a belföldi 
állami járadékok idehaza való elhelyezéséről tett 
nyilatkozataihoz a következő megjegyzéseket fűzi :

Magv rországon a közgazdasági szempon
tot mindig fölébe helvczték a tulajdonképpeni 
állampénzügyi érdeknek. De az nllamhitel fej
lesztésére n.ár esek azért is nagyobb gondot kell 
fordítani, mert az államhitel kedvező állapota a 
magánhitelre is üdvösen hat vissza. Ez a belső 
indító oka az állami kötvénvek adómentessé
gének és egyébkedvezményeinek, amelyeket azon
ban nálunk nagy bőkezűen nemcsak a z i- 
loglevelekre, hanem inás címletekre is kiter
jesztettek. Erről az útról, ha már ogvszer rátér
tek, ba os egyszerre minden átmenet nélkül le
térni. Bizonvos azonban, hogy törvényhozói 
intézkedések nélkül, közigazgatási utón is sokat 
lehet tenni az állami címleteknek a belföldön 
való elhelyezése érdekében, Az uj irányt legha- 
tArozottnbban jelölte meg a pénsi ryminiester 
képviselőiének a biztosítási ankétén tett kijelen
tése, amely szerint a díjtartalék szervezésénél az 
állami járadékokon kívül csak néhány, puoilláris 
biztosítéknak minősítő í záloglevél jöhet tekintetbe. 
Ezt az e vet remélhetőleg jövőre is következete
sen fogják majd alkalmazni. Ami az árvapénzek 
elhelyezését illeti, azt a felhatalmazást, amely sze
rint ezek a pénzek pénzintézetekben is helyezhetők 
el, az állam tófelügyeleti ogának szigorú érvénye
sítésével kellene korlátozni. Oyárapénzek általá
nosság an r.etn szolgálhatnak a magánhitel-szük

Katica: Fájdalmas emlékezéseink, ha ugyan 
ráérünk.

Prémond: Hisz ez éppen ellentéte a remény
nek, szegény Katiea! És nagyon faj . . .

Katica: Nem, az emlékezés nem fáj. Meg 
van engedve a gyöngéknek, a kicsinyeknek, a 
szerencsétleneknek, a törőknek. Sőt jót is tesz 
nekik. Az emlékezés az önfeláldozás költé
szete, a mepnyugodottak visszapillantása, a só
haj, amely akkor röppen el, a mikor nagyon is 
nehéz a kötelesség. Ne tiltsuk meg magunknak 
az emlékezést, jogunk van hozzá; ez mintegy 
önfeláldozásunknak apró pénze.

Prémond: Szépen beszél Katica. De nagyon 
boldogtalanok vagyunk. És oly szép idő van 
éppen! H.i elgondoljuk, hogy ebbon a percben, 
a napon, amely szinte utazni küldi az embort, 
vannak emberek, akik szeretik egymást, akik 
egymás kezét fogják, gondtalanul, akik nem 
gondolnak másra, mint az örömükre'.

Katica: Mitakar ezzel! Aztán no logyen oly 
romantikus. A romantika nem nekünk való.

Prémond: Nem vagyok romantikus.
Katica: Egy kissé az. Az ember sokszor 

romantikusabb, mintsem gondolná. Miért is szeret 
engem, aki se írttal nem vagyok, so . . .

Vrémond; Oh 1 Ón 1
K atica: Harminc éves leszok jövőre, Alfréd.
Prémond: Nos? Én negyven . . .
Katica: So fiatal nem vagyok, so szép. Mond

hatnám, csúnya vagyok. Nagy szájam, nagy orrom 
van. Semmi nőies . . . Semmi báj, egy krajcár- 
nyi elegancia so . . . .Katica bácsi" — ahogy a 
gyorekek elnoveztok. Es ime, ön egyszerre elhatá
rozza, hogy nőül veszi Katica bácsit? Hisz ez 
romantika, barátom, regény! Térjünk vissza a 
valóságra. Most mindjárt megjön I’icrro és (íaston. 
Mértani leckéket kell nekik adnom. Tossék, ez az 
egész história! Aztán az ebédre ügyelek, mert 
szegény öreg Mártának már nem biztos a keze. 
Fölfujt lesz este és hn nem nézek utána, olvan 
lapos lesz. mint egy tálca. Nevessen háti

séglet lopitim kiölőgitésére. Moglehet végül, hogy 
a kibocsátandó uj koronajáradóknak száz koro
nás oimletekre való felosztása is hozzá fog já
rulni ahhoz, hogy, miként a pénzügyminiszter 
óhajtja, a kis betevők széles köre is állami jára
dékokba fektesse be pénzét. A kormány, amely
nek élén Széli Kálmán, a magyar aranyjáradók 
megteremtője áll, bizonyára még némi akadályok 
ellenére is elő fogja mozdítani azt az áramlatot, 
amoly az állambitelnek uj forrásokat nyit «z or
szágban, végső eredményében pedig a külföldön 
is növelni fogja a magyar áilamhitel tekintélyét 
és szoliditását.

Az approprláció a bizottságban. A képviselő
ház pénzügyi bizottsága Fáik Miksa elnüklésével tar
tott mai ülésében tárgyalás alá ve’.to az 1900. évi 
állami költségvetésről szóló törvényjavaslatot. A kor- 
mánv részéről Széli Kálmán miniszterelnök, Lukács 
László pénzügyminiszter és Griinzenstein Béla állam
titkár voltak jelen az ülésen. Neményi Ambrus elladó 
konstatálta, hogy a javaslat minden egyes tételében 
megegyezik a Ház határozataival, formájára n zva 
megfelel az állami számviteli törvény rendelkezései
nek, ötödik szakasza pedig a miniszterelnök által a 
bizottság költségvetési vitaja elején tett ki elöntésnek. 
Ennélfogva a javaslatot elfogadásra ajánlja. Ugrón 
Gábor kijelenti, hogy miután o törvényjavaslat 
elfogadása politikai bizalmat involvál magában, 
nem járulhat a javaslathoz. Justh Gyula ugyanily 
értelemben nyilatkozik. Bizalmatlanságai nem szán
dékozik ezúttal bővebben megokolni, hanem egysze
rűen utal azokra, amiket a bizottság és a Ház költ
ségvetési vitájának rendjén elmondottak. Ezekre és 
a pártállására való tekintettel nem fogadja el a tör
vényjavaslatot. A bizottság többsége általánosságban 
megszavazta a törvényjavaslatot. A részletes tárgyalás 
során a tí. §-nál Slatlekovics Sándor indítványán íöl- 
hatalmazták a király személye körüli minisztert, hogy 
a tárcája kerotébe tartozó tisztviselői és szolgasze
mélyzet részére a költségvetésbe fölvett magasabb 
drágasági pótlékot folyó évi január i-től folyósít
hassa. Ezzel az ülés veget ért.

K Ü L F Ö L D .

Khina sorsa. Washingtonban és Berlinben ma 
tették közzé azt a jegyzékváltást, amely az Egyesült- 
Államok és Anglia, Franciaország, Németország, 
Oroszország, Oliczország és Japán között a Khinában 
követendő poliikára nézve folyt. A jegyzékvállás 1399. 
szeptember 6-tól 1900. március 20-ig tér ed és azzal 
a ogyzékkol kezdődik, amelyet Hay külügyminiszter 
a külföldön levő amerikai nnnyköveiekhez intézett s 
amelyben azt a kívánságát fejezte ki az Egyesült- 
Államok nevében, hogy a kbinai piacokat nyissák 
meg az egész világ szám ra, ami ele ét veszi netalani 
veszedelmes bonyodalmaknak. A jegyzék egyszer
smind ilyen értelmű nyilatkozatot kivan a kor
mányoktól. bogy siettetni lehessen a hatalmak közös 
akcióját Kliina interritásámk fönntartása érdekében. 
Mikor a berlini nagykövet ezt a jegyzéket a 
német kormánynak bemutatta. Németországnak arra a

Vrémond: Nincs hozzá kedvem.
Katica: Nekem sincs. Csak erőltetem maga

mat. Erőltetnio kell magát az embernek. Ha sza
badjára bocsátanám magainat, és a fecskékre 
meg a kék égro gondolnék, mint ön, akkor, isten 
veled bátorság! Mindjárt lenn volnék, mog az 
egész bad, papa, mama, a négy gyerek is lenn 
volna. Legyünk vígak, hogy elvégezhessük köte
lességünket, és adjunk másoknak kedvet ahhoz, 
hogy elvégezhessék a magukét.

Vrémond'■ (szomorúan): Jó, legyünk vigak. 
Hát . . . soha?

Katica: Most nem. Ez az egész, amit mond
hatok.

Prcmond: És későbben?
Katica: Nem tudom . . .
Prémond: Mégis . . . nos?
Katica: Néhány év múlva, majd késön . . . 

ha ugyan nem ijed meg ettől . . .  ha majd na
gyok lesznek a gyerekek s el lesznek látva, ha 
majd papa meg mama . . .  a drága jó szülék.. 
fájdalom! ök so élnok örökké 1 . . . Akkor ta
lán . . .  ha majd végre egyedül leszek s ön még 
mindig igy fog gondolkozni . • •

Vrémond: Várni fogom, Katica, várom!
Katica: Köszönöm. Akkor majd a felesége 

leszok. Oh, milyen öreg leszok, halijai
Prémond: És én egész ősz leszek 1 Do leg

alább megérdemeltük majd egymást 1 ,
Katica: Igon, azt hiszem, hogy jogunk lesz 

a boldogságra.
('rámond; Én máris boldog vagyok. (Meg

csókolja a kezét.) Oly nagyon szeretem önt, Ka
tica bácsi!

Katica (visszahúzza a kezét): Pszt! Hallom 
papát és mamát az előszobában. Nem akarom 
mutatni előttük, hogy másképp szeretjük egy
mást, mint barátsággal . . .

Prémond: Eltitkoljuk előttük? Miért?
Katica: Mert olyan jók, hogy azt akarnák, 

házasodjunk összo rögtön . . .  és ezt nem szabad.
Vrémond: Igaz. Ezt el is folejtottem.
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„ ír  előbb tett kijelentésére nt&lt, hogy Amerikának 
, gjerzé,lésekből folyó előjogai biztosíttatni fognak 

hozzátette, hogy Németországtól azért kívánják az 
említett nyilatkozatot, mert a német és angol állam
polgárok között komoly viszályok támadhatnak, ame-
Ivek Amerika érdekének ártanának. Jackson, berlini 
„terikai nagykövetségi titkár december 4-ikén azt 
táviratozta kormányának, hogy Németország nem 
ellenzi a kivánt nyilatkozat megadását. Bülow kiiliigy- 
■ iniszter később írásbeli válBSzt küldött a washing- 
looi kormánynak, amelyben megerősítette a Jackson 
oUtt főtt szóbeli nyilatkozatot. Oroszország azt vála- 
szolta az amerikai kormány jegyzékére, hogy öröm
mel fogadja el a javaslatot. Pranoiaország és a többi 
hatalmasság ugyanilyen szelemben válaszolt. Március 
20-án Hay külügyminiszter azt irta a nagykövetek
nek, hogy az Egyesült-Államok, minthogy javaslatu
kat valamennyi hatalmasság elfogadta, minden egyes 
hatalmasságnak a válaszát véglegesnek és végérvé
nyesnek tekintik.

Gróf Bülow német külügyminiszter az Egyesült- 
Államoknak a Kínában követendő politikára vonat
kozó javaslatára e hó 19-iki keletű jegyzékében azt 
mondja, hogy Németország Kinában levő birtokain 
kezdettől fogva nemcsak vallotta, de tényleg végre 
:B hajtotta azt az elvet, hogy ipar, hajózás és keres
kedelem tekintetében valamennyi nemzet egyenlő bánás
módban részesüljön. Németországnak oszeágában sincs, 
hogy jövőre eltérjen ettől az elvtől, amely egyszers
mind kizárja, hogy Németország Amerika polgárait 
kereskedelmi szempontból megkárosítsa, amig Német
országot erre más kormányoknak ettől az elvtől való 
esetleges eltérése nem kényszeríti. 11a tehát a Kína 
ipari fejlődésében érdekelt többi hatalmasság is haj
landó ezeket az elveket elismerni, a német kormány 
csak örülne neki és ebben az esetben 6zivesen haj
landó az Egyesült-Államokkal és a többi hatalmas
sággal olyan egyezményre lépni, amely kölcsönösen 
egyenlő jogokat biztosit valamennyi nemzet pol
gárainak.

Joubert tábornok meghait.
B udapest, március 28.

Egy Lonren^o-Marquezből küldött távirat 
lakonikus rövidséggoi jelenti, hogy Joubert tábor
nok, a boor hadsereg vitéz főparancsnoka ma 
meghalt.

Hogy ez a hír milyen hatással lesz a boe- 
rokra, azt nem lehet előre sejteni. Joubert törté
nelmi alak Transvaalban, s így halálának hiro 
esetlog a végletekig megfeszíti a boerok elkese
redett harci kedvét.

Ez az örog, jóságos arcú tábornok végtele
nül érdekes ember volt. Éppoly köztudomásúak 
voltak nagy erényei, mint kicsinyes hibái. Egy 
cévennesi protestáns családnak sarja. A cévennesi 
Joubert-család előbb Hollandiába ment, s onnan 
vándorolt ki 168S-ban Dél-Afrikába. Joubert tábor
nok 1880-ban lett boer nemzeti hős, amikor a 
•'Íajuba-Hillen véres csatában megverte az ango
lokat Azóta népszerű lett s köztisztelet környé
kezte. Krügernok, az elnöknek sohse volt jó 
barátja. Pretóriában évek óta nyílt titok, hogy 
bár ünnepi alkalmakkor testi-lelki jó barátoknak 
mutatkoztak, nem szorették egymást. Ezt ugv 
magyarázták, hogy Krüger a népszerűségét és 
a hadviselő géniuszt irigyelte Jouberttől, mig ez 
Krüger nagy állását és pénzét irigyelte. Joubert 
tábornokot a nép Síim Picinek nevezi, amit úgy 
lohotne lefordítani: agyafúrt Péter. Becsületessége 
közmondásos volt. Soksom hazudott, semmi pletyka 
nincs róla.

Gyöngéi közé tartozott, hogy nagyon sze
rette az arcképét látni. Egy barátja azt irta róla 
n Aitly-Jfíiiiben, hogy ő Traansval legtöbbször 
lefotografált emboro. S éppon ezért mindenki is
merte. Arca a nagyon értelmes boer típusa. Hom
loka magas, haja ősz, szomo jóságos, szürke, 
tekintető bátor. Általában igen méltóságteljes 
főllépésti, tiszteletet parancsoló alaknak mondják.

Hazájában általánosan ismert nagyobb gyön- 
Ráje az volt, hogy nem elégedve meg alelnöki és 
fühadvezéri állásával, mindenáron a köztársaság 
elnöko szeretett volna lonni. Két alkalommal 
akarta Krügort az elnöki tisztből kibukta‘ni. Az 
első választásnál nzt rebesgették, hogy több sza
vazatot kapott, mint Krüger, do ez — csalt s 
u?y olvastatta össze a szavazatokat, hogy az övé 
lett a többség. Öt évvel későbben ismét meg
bukott Krügerrel szemben. —

Hogy milyen szegénysorsu ember volt, erre 
nézve tanúságul szolgálhat az, hogy amikor 
1884-bon Krügerrel és Smit tábornokkal hivata
los küldetésben Londonban járt, még a hotel
számláját sem tudta kifizetni. Á lefotografáltatás 
raollett nagy szenvedélye volt a levélírás. Tömör, 
kifejező stílusban, igazi költői lendülettel irt, s 
mindig gondoskodott arról, hogy lovolei angol 
lapokban meg is jelenjenek.

A hadviselésben rendkívüli ravaszság, óva
tosság jollomezte. Nem annyira a vakmerő bátor
ság, mint inkább a csöndes, kelepcékkel dolgozó, 
agyafúrt taktika embere volt. Katonáival mindig 
igen szigorúan bánt, mégis rajongtak érte.

(Joubert.) 

London, március 28.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Lourenco- 

Marquezból mai kelettel, hogy Joubert tábor
nok meghalt.

London, március 28.
A Reuter-iigynökség jelenti Pretáriábál 

mai kelettel: Joubert tábornok tegnap éjjel 
fél 12 órakor, gyomorbaj következtében, 
m elyben az utóbbi időben szenvedett, meg
halt. A várost ennek az igaz hazafinak, vi
téz tábornoknak és becsületes, tiszteletre
méltó em bernek a halála mély gyászba 
döntötte.

London, március 28.
Itt kétolkedvo fogadták a Joubert haláláról 

szóié hirt, annál is inkább, mert White tábornok 
tegnap, amikor a fokvárosi községtanács feliratot 
adott át neki, azt mondotta JouberVM, hogy de
rék katona s hős ellenfél, de halála híréről szó 
sem esett.

(H írek  a  csatatérrő l.)
L o n d o n , m árciu s 28,

A Bloemfonleinba visszaérkezett French tá
bornok azt jelenti, hogy 0/tríer és Grobelaarboer 
parancsnok hatezer boer katonával útban vannak 
Krons'aad felé.

London, március 23.
Négyezer oranjei boer hatalmába keritcíto 

a Kimberlevből Paardebergbo vivő utat s meg
szállott egy farmot, ahol angol lovak legeltek. 
Céljuk az, hogy Jakobsdaal mellett a vasutat el
pusztítsák. Roberts valószinüleg csak április végén 
fog előrenyomulni.

London, március 23,
Roberts pruklamáuiójának éppenséggel nincs 

meg a kivánt hatása. A Times második kiadása 
ezt jelenti Bloomfonteinből: Oranie szabadállam 
okkupáit részének állapota arra kényszeríti Rober s 
lordot, hogy a föhadsereg még hosszabb ideig itt ma
radjon. Komoly veszedelem, fenyegeti közlekedési vona
lainkat, ha az olőnyomuló csapatok háta mögött 
nem pacifikálják teljesen a területet.

London, múroius 28.
A Morninapostank jelentik Mafekiugből Ga- 

beronesen át 15-iki kelettel: Az ellenség ma is 
ágyuzta az angolok hadállását. A boerok minden 
lehetőt elkövetnek a bennszülöttek megnyugtatá
sára. Itt minden rendben van.

A Daily Tclegraphnnk jelentik Ladysmithből 
26-iki kelettel: Húszezer oranjei boer őrzi a 
Sárkány-hegységy uj szorosait. Hir szerint a 
boerok visszavonják nehéz ágyúikat a Biggars- 
hegyröl. Nem szándékoznak ott állást foglalni.

A Daily Chronicle jelenti Kimberleyből 26-ifei 
kelettel: Négyezer oranjei boer megszállta o Kim- 
berleytöl Paardeberg felé vivő utat. l'gyanez a lap 
jelenti Ladysmithből 26-iki kelettel: A boer had
erő ideérkezett jelentések szerint Wesselsneeknél, 
Elandslaagtotőt északra a legvégső állomásnál, 
nyolc mértöldnyire a Biggars hegy tövétől All.

A Daily Árosnak jelentik Fokvárosból 26-iki 
kelettel: Roberts lord ideérkozik, hogy feleségével 
találkozzék. Nem valószínű, hogy az angolok egy 
hónap letelte előtt tovább nyomulnának előre. Cle- 
ment tábornok négy liadoszlopbun Bloemfontein 
felé lart.

A Daily Maiinak jelentik Fauresmithből 
tegnapi kelettől: Ciefnent tábornok ellentállás 
nélkül megszállta Jiigersfonteint és Fauresmithet.

London, március 28.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Maszeruból 

tegnapi kelettel: Miután a Pilcher tábornok veze
tése alatt álló angol csapatok visszavonultak, egy 
erős boer sereg, amely valószinüleg (Jhvier tábor
nok parancsnoksága alatt állott, megszállta Lady- 
brandot és erős hadállásba helyezkedett Platberg

és Moddorport környékén. Azt hiszik, hogy az 
ellenség visszavonulása Kroonstadt felé el van 
vágva és hogy csata várható.

London, március 28.
A Reuter-ügyuökség jelenti Pretóriáből £3-iki 

kelettel: A Fatal-Frontnak egy távirata jelenti: A 
boerok még folyton pusztítják azokat a kőszénbányákat, 
amelyek az angoloknak hasznukra válhatnának. A 
dunrieei bányáknak mind a három aknáját felrobban
tották és a gépeket elpusztították. A többi kőszén
bánya elpusztítására is belejezték az előkészületeket. 
L'gyanez ez ügynökség jelenti Simonstownból, hogy 
tegnap két boer fogoly megszökött az északi táborból,

London, március 28.
A Reuter-tlgynökség jelenti Lou eneo-Marquezból e 

hó 26-ról:
A Johannesburgs Diggers News jolentése sze

rint a pretóriai hadügyi hivatal e hó 21-ről je
lentéseket kapott, melyek szerint Grobler és lAi- 
vier tábornokok, akik nemrég Norwulspontból és 
Stornbprgből Tabanehu közelébe érkeztek, észak 
felé vonultak, hogy ne kelljen aggódniok amiatt, 
hogy esetleg elvágják utjokat. Azt hiszik, hogy 
a csapatok, melyek az Oranje szabadállam déli 
részét elhagyták, legközelebb Winburgba fognak 
érkezni. Néhány nap múlva Grobler és Olivier 
tábornokok egyesülni fognak Dewet tábornokkal, 
mire u szövetségesek igen hathatós ellentállást 
fognak kifejteni Roberts lord csapataival szemben.

(Egyéb hírek.) 
London, március 23,

Daily A’romak érdekes dolgot táviratoznak 
Lourenzo-Marquezen át Pretoriából. E szerint Pre
toriába nemrég Franciaországból mérnökök ér
keztek, n iri ott áqyuöntő műhelyeket rendeznek be. 
Már gyártottak is egy nagy ágyút. A dundeo- 
oryheidi vasút összes anyagát Pretőriába szál
lították.

London, március 28.
Az angol arisztokrácia tagjai mind nagyobb 

számmal mennek Dél-Afrikába harcolni. Legnjaaban 
Főt jóik he: cég főpostamester, az angol katolikusok 
íőembere a Sussex Jmperial yeomanry sorába lépett 
hadnagynak ; a hadnagy már ötvenkét éves. Cranborne 
lord, Salisbury lord fia egy milicezreddel meut Dél- 
Afrikába. Sahsbury lord másik Ha, Cecil lord, Mafe- 
kingban van.

A Standardnak jelentik Durbanből 26-iki kelet
tel: A Rennie-társaság Matabele nevű partjáró gőzö
sét egy angol cirkálóhajő a Delagoa-öbölből behozta 
a kikötőbe, mert állítólag kőszenet szállított Trans- 
vaalnak,

London, március 23.
A Timesnak ^elemik, hogy Pétervárról már szin

tén elküldték a boer köztársaságoknak az intervenció 
kérésére adott elutasító választ. A válasz legjobban 
hasonlít a hollandokéhoz, mert a legnagyobb rokon- 
szeuvet és sa nálkozást igyekszik a sorok közt 
elárulni.

London, mároius 28,
Sir Edward Róbert Prevost Woodgats vezér

őrnagy a moovriver melletti kórházban a január 24-iki 
spionskopi ütközetben kapott sebeibe belehalt. Wuod- 
gátéi egy szétrobbanó gránát forgácsa a homlokán 
találta, mikor az 5-ik dandár 9-ik hadosztálya élén a 
Spionskopot elfoglalta.

(M om m sen a háborúról.) 
London, mároius 23.

3/ommsfii Tivadar, a világhírű történetiró, hosz- 
szabb tanulmányt irt a Forlh American Rcviewbe az 
angol-boer háborúról. E miatt az angolok közül sokan 
megtámadták s egy birminghami egyetemi tanár 
egyenest Mommsenhez fordult levélben felvilágosítás
ért, Mommsen a következő levélben válaszolt neki:

Tisztelt uram,
Köszönöm hosszú levőiét. Engedje meg, 

hogy röviden válaszoljak. Anglián kívül 
cgyotlen hang som hallatszott, amely Angliát 
a háború ügyében védelmezné. Ez egv uj 
Dreyfus-eset, élével Anglia ellen irányítva. 
Azt hiszi ön, hogy az általános mogbotrán- 
kozásnak nincs alapja? Sokan az ön földiéi
nek legjavából osztják a kontinens vélemé
nyét, de a hadi állapot elhallgattatja őket — 
nght or wrong, my country 1 Megengedem, 
hogy a boer kormány panaszokra adott okot, 
do ezek a panaszok nem adnak okot, csak 
ürügyet a háborúra. Aki a gyémántmezőkre 
és Kimberloy megszállására gondol, nem voszi 
komolyan balishurynek mondását: „Nem kere
sünk aranymezeket, nem akarunk hódítani". 
Janis on raulokalandját ma mindenütt elitélik, 
do elliiszt-ö on. hogy az önök kormányának 
legalább uóluui.v tagja nem részes ebben a botrá-

.v ■». ny os bűntényben ? Azt hiszi-e ön» hogy_ezta,
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bűntényt kuliéképpenmeetoroltiin parlament? 
Ön különbséget akar tenni Anglia és Cecil 
lihodes és bandája közt, de ez nem fog önnek 
sikerülni. Igényt tnrthat-o az események után 
Anglia arra, hogy higyjünk jóhiszeműségé
ben? Elhiszi-o ön, hogy a boerok hóditó 
hadjáratot akartak indítani Anglia ellen ? 
Ők megemlékeztek egy jogtalanságokkal és 
szenvedésekkel teljes századról és önvédelmi 
harcba kezdtek, fájdalom sikertelenül. Ezen
túl a hollandiaiak a Fok-földön az írek sze
repét fogják játszani, de a bosszuló kar előbb- 
utóbb csapásra fog emelkedni. Higyje ol, 
Anglia minden barátját szomorúsággal töltik 
el az o féle diadalok.

Iheodor Idommsen.

H ÍR E K .

Meghalt a vezér.
Hanyatlik a nap; kicsi búr ivadék 

Hazahajtja a rétről a barmot.
Oranje vizein piros alkonyat ég,

Halk fénynyel elöntve a farmot.
— „Nem szóit ma az ágyú, — föladtuk a harcot? 1 
Mért könnyes, apácska, mitől piros arcod?"

— „Tekints föl a napba, fiam, szaporán:
Ott lángol a lelke a hősnek,

Mig népe lehullva jajong a porán,
Árvája a mindig erősnek 1

Es hantja ölén a kihalt hon avarja
Ővéle a nomzetet is betakarja." —

Friss esteli szél kel a köpje felül,
Az Oranje veri halkan a partot;

A búr gyerek arca kihal, kihovül:
— „Puskát a kezembe s a kardot!

Elszántan elébe a büszke halálnak,
Búr föld ez a föld, hol a búr fiák állnak.” —

Szemük összetalál ridegen, komolyan 
Végső sugarában a napnak:

— „Több vért no igyék, fiam, itt e folyam, —
Ég rendeli: állj te be rabnak.

És künt a mezőn, ha feszül deli melled, 
Zendüljön a dal kasza érc-szava mellett.

Fegyvertől esett cl a búr, — de azért 
Örökre marad fenn a dalban,

Míg önmaga zengi a hősi vezért,
Ki a sírba bukott diadalban.

Mért futni a harcba halálra Ítélve?! — 
Szenvedni, dalolni maradjatok élve!” —

Halk éjszaka kéklik a nagy temetőn,
És sírnak az ifjak, a vének,

De most dacosan, zokogón, epedőn 
Zeng összo az isteni ének.

Bús sóhaja ennek a héroszi végnek
Uj hősdala lön a nagy emberiségnek.

G e r g e l y  Ta v á n ,

A kis-komáromi boltosok.
A kis-komáromi boltosok arról neveze

tesek, hogy feltűnően előkelő mellékfoglal
kozásuk van. Az egyik pap, a másik káplán, 
a harmadik tanító s a negyedik és ötödik 
is valami. Nagyon tisztcsségosen megélhet
nének a mellékfoglalkozásuk jövedelméből is, 
amint látnivaló.

De ők demokraták és inkább boltosok 
akarnak lenni. Hát az is szép foglalkozás.

— Oh milyen romantikus! — sóhajt 
fel a pap, mikor a reggeli mise után elsiet a 
keresztény fogyasztási szövetkezetbe s revo- 
rendásan odaáll a pult mögé. És nincs is a 
romantika varázsa nélkül, mikor a tisztelendő 
ur az isten szolgájából egy szempillantás 
alatt átváltozik a kis-komáromi intelligencia 
kiszolgálójává s kecsos pukodlivel kérdi a 
pult mögül:

— Mit mésztatik pancsolni?
Aztán podig szolgál sóval, paprikával, 

babbal, lencsével, krumplival és pálinkával.
Közben megérkezik a káplán, a tanító 

s a többi előkelő mellékfoglalkozású boltos. 
És akkor már közösen szolgálnak ki. A fel
nőtteket a pap, a bakfiseket a káplán s az 
iskolás gyerekeket a tanító. Mert munkafcl-

osztásnnk kell lenni. Ha pedig olykor szüne
tel a munka s csönd borul a boltra, akkora 
kis-komáromi boltosok kölcsönösen beszámol
nak arról a tevékenységről, melyot a közös 
bolt felvirágoztatása érdekében a bolton kí
vül fejtettek ki. Nagyon neme9 vorsenygés 
ez és az ilyon boszélgotéeek is nagyon föl- 
emelők.

Azt mondja a pap:
— Én megmondtam a népnek, termé

szetesen a templomi szószékről, hogy nem 
lészen Isten áldása a munkáján, ha szükség
leteit nőm a keresztény fogyasztási szövetke
zetnél szerzi be, hanem holmi jött-ment kazár 
boltosnál. De van is foganatja. Mert a nép 
hallgat a papjára s más az, ha valami bol
tosnak csak az uiság csinál reklámot vagy 
ha ezt a tisztet a prédikáló pap vállalja ma
gára . . . Isten hozott, Nagyláb Bertók Péter, 
hát csak eljöttél a boltba! Hogy hát szappan
ért küldött az asszony? Adok, fiam, szappant 
és egyebet is, csak máskor is ol gyere . . .

A tanító mogvárja, mig a pap kiszol
gálta Nagyláb Bertók Pétert, aztán neki is 
van mondani valója:

— Én az iskolában fülön csíptem a 
köl.vköket és jól a fejükbo vertem, hogy el
viszi őket az ördög, azonfelül pedig megta
nulják a kukoricán térdelést is, ha más boltba 
mernek menni, mint a miénkbe. Nagyon 
szelíden vertem a fejükbe a tanítást, amit 
abból is láthattok, hogy még a kazár boltos 
fia is csak hozzánk jön majd ezentúl, ha 
vennio kell valamit. . . Do már jön is az 
egyik nebuló. Szervusz, Kovács Ferkó! Cukor 
kell ? Adok, fiam. A fali képeken ugyan vad 
lónak mondtad a tigrist, do mcgbocsájtom 
neked, mert derék fiú vagy. Szervusz, 
szervusz. . .

A káplán semmit som szól, do a kis 
Borzas Örzsének, aki gyertyáért jött, átad 
ajándékba egy csomó példányt a Ilerkó 
Páterből:

— Oszd ki a barátnőid közt, Orzse. 
Olvassátok, nagyon vidám újság. És máskor 
is kapsz, csak gyere a szövetkezet boltjába.

Hát igy telik a kis-komáromi boltosok 
napja . . .

Do igy telik másutt is. Az országban 
mindenfelé megalakultak a keresztény fo
gyasztási szövetkezetek, ami ellen bolondság 
volna beszélni. Do a fogyasztási szövetkeze
tek prosperálása érdekében a pap a szószék
ről agitál, a tanító az iskolában gyakorolja 
a szelíd nyomást. Azonfelül a pap és a tanító 
maga jár el a szövetkezetbe, hogy személye
sen ellenőrizze, vájjon engedelmeskedett-e a 
nép és a gyerekhad az agitációnak és a kapaci- 
tációnak. Mellékesen százával osztogatják a 
templom előtt és az iskolában a Herlci láh-r 
cimü élclapot, amelyik szintén az ő hangju
kon csinálja a hangulatot. Csupa jól szerve
zett manőver, babonás parasztok megijeszté- 
sévcl, fanatikus asszonyok felizgatásával, is
kolába járó gyermekek terrorizálásával. Hogy 
a babot, a szappant, a gyertyát a keresztény 
fogyasztási szövetkezőinél vegyék s ne akár
milyen boltosnál.

Most Kis-Koniáromból panaszolja ezt 
egy levél, de nem ez az első. Jött már ha
sonló levél az ország minden vidékéről.

*
. . .  S én most már csak arra vagyok 

kiváncsi, hogy vájjon abban a törvényjavas
latban, melyot a kereskedelmi miniszter most 
készít elő a tisztessóglelen verseny dolgában, 
találok-e majd kicsinyke paragrafust a leg
újabb kcrcskcdoimi megkülönböztetésről is.

A keresztény babról mega kazár babról.
Ámbár hiszon a csalogató feliratok mel

lett, mint a .végeladás következtében beszer
zési áron alul" vagy „nincs jobb pálinka a 
Schwarz-pálinkánál* — egészen jól megáll 
az a gyertya is, melyet a pap a szószékről, 
a tanító pedig az iskolában ajánl. Ez is ver
seny és . . .  no do nem mondom, hogy milyen 
verseny.

K.

Budapest, március 28.
— EUDAPESTI NAPLÓ. Március jx-én uj 

előfize és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon leiár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é l y i  h ír .  Gróf Khuen-Héderváry bán ma 
Budapestre érkezett. — Báró Seefried, a király unoká
idnak a férje, ma nejével ideérkezett és az Angol 
királynőbe szállt. —

—  A  k i r á ly  a  b u d a i  V i g a d ó b a n .  A főváros 
hivatnlos értesítést kapott, hogy a király május hó 
lo-én inog fogja tekinteni a budai Vigadót. A fővá
ros most azon igyekszik, hogy a király látogatása 
idejére a Corvin-tér teljesen rendezve legyen. A 
téren lévő piacot egyelőre az alsó Duna-partra 
helyezik át. Ha pedig a tavaszszal az alsó rakodó 
partot döntené az árvíz, abban az esetben a piacot 
a felső rakodó partra terelik. A Corvin-tér rendezé
sének munkálataival egyidejűleg fel akarja építtetni a 
főváros a Milacher-féle közkutat is, melynek költsé
geire már 23—24 ezer forint áll rendelkezésre.

—  F e r e n c  F e r d l n á n d  f ő l i e r o e g  v a d á s z a t o n ,  
Gráelől táviratozzak, hogy Ferenc Ferdinánd főherceg 
ma délben szigorú inkognitóban Grácba érkezett, a 
vasútállomáson megebédelt, aztán Pragerhofon át 
Fridauba utazott. A főherceg onnan kocsin megy 
gróf Bombclles birtokára fajdvadászatra.

— A k iközösíte tt orleansi herceg. El
mondtuk tognap, hogy minő kellemetlen konflik
tusba keveredett az orleansi herceg az angol klu
bokkal és ezzel egész Angliával. Most bővebb 
részletekről ad hirt londoni tudósítónk. A Bachc- 
tor-klub április 4-éro gyűlést hivott össze, amely
ben az orleansi herceg kirekesztéséről fog hatá
rozni. Éz a klub fölszólította a herceget, hogy 
nyilatkozzék arról a leveléről, amelyet Willetta 
francia rajzolónak irt. A herceg még eddig nem 
felelt a fölszólitásra s ezért valószínűleg ki lóg
ják rekeszteni a klubból, A £f.-«7íwnes-Huó is gyűlést 
hivott össze; ennek a klubnak felelt ugyan a 
herceg, do válaszát nem találják kielégítőnek. 
Ezzel lealkonvodott a napja Angliában azorloansi 
hercegnők.

—  A  h a d t e s t p a r a n c s n o k  I t t h o n .  Herceg Lob- 
kovitz Rudolf hadtestparancsnok — akiről a minap 
az a hir terjedt el, hogy csehországi birtokán súlyo
san megbetegedett — ma feleségével együtt a legjobb 
egész-égben hazaérkezett Budapestre.

—  A p p o n y l  l o v e ’.e  J ó k a i h o z .  Gróf Apponyi 
Albert ma a következő levelet irta Jókai Mórhoz:

Van szerencsém Méltóságod tudomására 
hozni, hogy az interparlamentáris konferencia 
tegnap délután megtartott teljes ülésén alábbi ja
vaslatomat változatlanul és egyhangúlag magáévá 
tette: „Az interparlamontáris konferencia különös 
rokonszenvvol és őszinte elismeréssel vette tu
domásul a Méltóságod bölcs vezetése alatt meg- 
rdakult hasonirányu sajtó-egyesület kilátásba he
lyezett készséges támogatását s a nemes ügy 
iránt tanúsított hazafias és eraberbaráti lelkese
dését." Elnöki tisztemből kifolyólag felettébb ked
ves kötelességet teljesítek, mikor az interparla
mentáris konferencia nevében úgy Méltóságod
nak, mint az egész tisztelt sajtónak legőszintébb 
köszönetiinket fejezem ki.

Hazafias üdvözlettel és tisztelettel 
Budapesten, 1900. március 28-án

alázatos szolgája 
gróf Apponyi Albert,

— Nászuton. A Correspoadeo IFi/áelm közli, 
hogy gróf Lónyay Elemér feleségével ma Genuába 
érkezett.

— B en ed e tti m egha lt. Egy párisi távirat 
ma halála hírét jelenti Benedetti volt berlini fran
cia nagykövetnek, aki 1870-ben, a porosz-francia 
háboru kitöréso előtt a politikai világ egyik log- 
cmlegotcttebb alakja volt. Benedetti akkor a ber
lini udvarnál képvisolto Franciaországot és visel
kedése folytán egyike volt azoknak, akik Francia- 
országra rázuditották o sedani katasztrófát. Bonodotti 
azóta sokszor mentegette magát és diplomáciai 
eljárását a francia közvélemény előtt.

—  D u r a b a  v é g r e n d e l e t e .  Dumba Miklós ha
gyatékát nyolc—tiz millió forintra becsülik. Eddigeló 
hiába kutatták az elhunytnak végrendeletét; azt hi
szik, hogy Duraba nem is hagyott írásbeli vég
rendeletet.

—  A  h e v e i t  f ő i s p á n  ü d v ö z l é s e .  Széli Kálmán 
miniszterelnök Rállay Zoltánt, Heves-megye főispánját 
jubileuma alkalmából a következő távirattal üdvözölte:

Foispánságod tiz éves örvendetos fordulója 
alkalmából a közügy terén folytatott kiváló mű
ködéseid toljos elismerése mellett a legszivélyo- 
Bebben üdvözöllek és igaz örömmol járulok a
jókívánságokhoz. SzALL
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.— A  b e c s ü le t  h a lo t t ja .  Berlin egyik log- 
eiSkeiöbb ügyvédje tegnap önkezévol votett vé
net az életének, m ert egyéni tisztességét meg- 
cvanusitotték. A szerencsétlen férfiú egy ass
zonynak véli védője, aki lopás m iatt ült a 
vizsgálati fog :;ban. Az ügyvéd m eglátogatta a 
bőrtfinben az asszonyt és amikor hazaért egy 
arany karperecét talá lt a  kabátja zsobében. 
Rögtön elküldte a vizsgálóbíróhoz a karperecét 
és az előkeld, általánosan tisztelt és becsült fér
jjut mégis pörbe fogták, m int orgazdát. Az ügy
védet vigasztalták a  barátai és mindenképpen 
siettették a rohabilitálását, m ig végre tegnap meg 
j3 volt a  tárgyalás és a tolvajnö bebizonyította, 
hogy a karperec, jogos tulajdona volt.

— Egyebet nem adhattam jóltevfimnek, — 
mondta — aki olyan sokat fáradozott értem, 
ezért dugtam a zsebébe a karperecét.

A  m eggyanúsított ügyvédet most már forma 
szerint rehabilitálta  a bíróság és a barátjai siettek 
megvinni a jó hirt. Do mire a  lakására értek, 
már m eghalt. A  gyanú annyira elkeserítette, hogy 
öngyilkos lett.
, — A kolozsvári Mátyás-szobor. Szeptemberbon
leplezik le Kolozsvárott Mátyás király szobrát. Már 
most nagy előkészületeket tesznek orré az ünnep- 
gégre. Az irodalmi bizottság, melynek föladata egy
felől egy emlókmunka összeállítása, másfelől a sajtó
szolgálat ellátása lesz, már is megkezdte munkásságát. 
Tegnap d. o. tartotta meg első ülését dr. Jfa'r&y Sándor 
egyetemi tonár elnöklete alatt és hosszabb tanácskozás 
után megállapodott arra nézve, hogy az irodalmi em
lékmű szerkesztésére mit ajánljon a városnak. Az iro
dalmi bizottság javaslata az, hogy adjon ki a város 
Mátyás király szülőháza és a Mátyás-szobor Kolozs
várit cim alatt egy diszmüvet, melyben a szü
letési ház építészeti és kortörténelmi részét dr. 
Pékissy Károly, a reá vonatkozó históriai részt dr. 
Szádeczky Lajos, az emléktábla-leleplezési ünnepet 
Nagy Lajos irja meg. A szoborra vonatkozó része a 
gazdagon illusztrált munkának szintén három feje
zetre van tervezve. Az elsőt: a legrégibb Mátyás- 
szobrokról és a XlX-ik században készített tervekről 
dr. Török István, a kolozsvári mozgalomról és gyűj
tésről Nagy Lajos, végül a fölállítandó szobor pályá
zatának eredményéről és az alapkőletételi ünnepély
ről a bizottság titkára ima. Kimondotta a bizottság 
azt is, hogy óda vagy alkalmi költemény Írására je
lesebb költőink egyikét fogja fölkérni. Minthogy pe
dig kétségtelen, hogy több magyar poéta lelkét m eg 
fogja ihletni, elhatározta, hogy a legsikerültebb ver
seket, ha azokat a  bizottsághoz előre beküldik, több 
ezer példányban kinyomatjak és oz ünneplő nép kö
zött kiosztják.

— L u e g e r  z a v a r b a n . Tegnap m egírtuk, 
hogy Lueger nngy xavarba jutott, m ert a község
tanács liberális tagjai bejelentették, hogy kilép
nek a  községtanácsból. Ez tegnap egész Bécsben 
nagy szenzációt keltett. Lueger m a délelőttre mog- 
h ivta h ivata lába a községtanácsból kilépett libe
rális képviselőket, akik m a délelőtt elhatározták, 
hogy küldöttséggel fogják m agukat a polgár
mesternél képviseltetni. Lueger a küldöttséget 
arra igyekezett rábírni, hogy a liberálisok hagy
ják abba lemondó szándékukat, do a liberális 
közsógtanáesosok kijelentették, hogy megmaradnak 
elhatárotdsute melleit. Példájukat valószínűleg a 
német nemzetiek is követni fogják. Mindez arra 
fogja kényszeríteni Luegert, hogy más hangot 
pengessen, m ert a képviselőknek ily tömeges 
sztrájkja nem téveszti cl h a tásá t felfelé és lefelé.

•
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A  községtanács mai ülésén Lueger polgármester 
tndtul adta a Bécs uj statútumának ős uj választási 
rendjének a tartományi törvénytárban történt közzé
tételét és hangsúlyozta, hogy az uj statútum sommi 
esetre nem tekintendő oly alkotásnak, amely kizáró
lag ©gy pártnak tulajdonítandó. Tiltakozik az ellen, 
hogy a törvény atyjának neveztessék. A törvény 
mint a különböző szempontok kompromisszuma állott 
elő. Kiemelte a törvénynek fontosabb pontjait és podig 
Bécs német karakterének kifejezett hangsúlyozását 
és az általános választási jog behozatalát, amoly 
utóbbi körülmény tanúsítja, hogy a többség meny
nyire gondolt azzal, hogy a népesség széles rétegei
nek megszerezze a községi választói jogot. Ezután 
felolvasta a polgármester az ellenzéki községtanácso
sok leveleit, amelyek szerint összesen 38-nn leteszik 
mandátumaikat. A községtanács ezután elfogadta a 
12 millió korona függő adósság felvételére vonatkozó 
indítványt.

—  K a t o l ik u s  í r ó k  o r s z á g o s  é r t e k e z l e t e .  A z
Országos Pázmány-Egyesület kezdeményezésére ma 
délután országos értekezlete! tartottak a katolikus 
írók és hírlapírók, a papnevelő-intézet dísztermében. 
A látogatott értekezletet dr. JfargaWs Ede egyetemi 
tanár, az Országos Pázmány Egyesület elnöke nyi
totta meg, üdvözölte a nagyszámú megjelenteket, 
kiket azonos lelkesedés, azonos célok vezéreltek ide 
az ország különböző r szóiból. Külön üdvözölte az 
értekezleten megjelent Hettyey Sámuel pécsi püspö
köt, aki meghozta a magas papi testület szankcióját. 
Az értekezlet erre megválasztotta elnökének Margalits 
Edét, oki rövid megnyitó beszédben felölelte a ka
tolikus írók és hírlapírók törekvéseit, akik küzdeni 
akarnak az utilitárizmus ellen : mert csakis a ka
tolikus világnézlot és a kereszténységben letett ide
alizmus fogja megmenteni a tévelygő emberisé
get. (Éljenzés.) Az elnök indítványára azután üd
vözlő táviratokat küldtek a pápdna/c, a A-tráZyaaAr, 
József Ágost főhercegnek, a áerce^príwasnak és J/eránba 
a kultuszminiszternek. Miután felolvasták a kon
gresszushoz érkezett üdvözlő táviratokat, megkez
dődtek az előadások.

Kiss János egyetemi tanár nyitotta meg a sort 
figyelmesen hallgatott beszéddel, amelyet a tudó3 
professzor megtoldott egy határozati javaslattal a 
katolikus irók és hírlapírók tömörülése érdekében. 
E javaslat felszólítja a katolikus irodalom munkásait, 
hogy lépjenek be a Pázmány-Egyesületbe és meg
bízást nd az egyesületnek, hogy őket két éven belül 
újabb országos értekezletre hívja össze.

Auer István a katolikus sajtó jelentőségéről 
szólt és határozati ;avaslatában a katolikus irodalom 
támogatását követelte. Sziklay János a katolikus szép- 
irodalom terjesztése végett nyújtott be határozati ja
vaslatot, amelyet Kirsrhanek Ödön kiegészíteni óhajt 
azzal, hogy a katolikus irodalom támogatására kér
jék föl a lelkészkedö papságot.

Cziklay Lajos, a Pázmány-Egyesület alelnöko a 
katolikus müvek terjesztéséről értekezett mély figye
lem közt és indítványozza :

„Az értekezlet felkéri a Szent-Tstván Társulatot, 
siessen a társulat alapszabályainak módosításával, a 
katolikus sajtótermékek hathatós terjesztésére szer
vezzen minden erre alkalmas helységben helyi ügy
nökséget s azt közvetlenül a társulattal összekötte
tésbe hozza, elvül kimondatván, hogy ezek az ügy
nökségek készséggel vállalkozzanak közismert kato
likus hírlapkiadók és szerzők hírlapjainak és raüvol
nék terjesztésére is. A szóban forgó fontos érdekek 
feltüntetésével hódolattal lordul a püspöki karhoz, 
esedezvén, hogy a papság és a katolikus iskolák 
tanítóinak ez akcióba való bevonhatását is kegyesen 
engedélyezni méltóztassék. Elvként kimondja az or
szágos értekezlet, hogy külföldi példa szerint a kato
likus hírlapok és müvek térj esz!'seért megajánlandó 
jutalék elfogadását semmiben r'vn találja a papi, 
illetőleg tanítói állással üsszoférhctetlennoK. E hatá
rozat végrehajtását az országos értekezlet az Orszá
gos Pázmány-Egyesület választmányára bízza, moly a 
püspöki kar beleegyezésével haladéktalanul érintke
zésbe lép a Szent Istvcn-lársulatlal s ha ez e hatá
rozat végrehajtásától idegenkednék, felhatalmaztatik 
o választmány arra is, hogy ezt a hafáozatot most 
már a kath. hirlapkiadóválislatokkal és magánkiadők- 
kal egyetemben lehetőleg gyersan inog valósítsa.*

Még dr. Nótler Antal fejtegette a vidéki katho- 
likus lapmunkatársak és tudósítók alkalmazásának 
szükségét, mire a kongresszus valamennyi javaslatot 
egyhangúlag elfogadti s hozzá árult Bónicz Ferenc 
szerkesztő javaslatához is a katholikus sajtó és hir
detési ügy dolgában.

A napirend letárgyalása után az elnök újból 
megköszönte a megnyilatkozott nagy érdeklődést, s 
a kongresszust az egybegyűltek éljenzése közben 
berekesztette.

— Ha'áiozáa. Gammel Teréz, Gammel Ferenc 
nyug. cs. és királyi altábornagy nővére tegnap reg
gel meghalt. A boldogult földi maradványait ma 
délután temették cl nagy részvét mellett a II. kér. 
Víziváros Fő-utca 33. sz. a. gyászházból.

Kérész János, a budipesti Hírlap kiadóhivatali 
tisztviselője, tegnap éi ol hirtolen meghalt harminc
négy éves korahau. Az elhunytat csütörtök délután 
kisérik örök nyugalomra az Ujvásar-tér z-ik számú 
gyaszházból.

Friedl Mátyás földbirtokos o hó 2G-án 70 éves 
korában Kolozsvárott megnalt.

— Ú ja b b  s z e r  a  t u b e r k u ló z is  e l le n . A
tudomány vegyi konyháiból megint reménysugár 
dorong a szegény tuberkulotikus betegei: milliói 
felé. A remény már annyiszor volt csalóka, hogy 
az újabb hir szinte orőnek-orojóvol kétkedésre 
hajtja az emberiséget, mintha a botegekot egy 
csalfa reménység mogscmmisültévcl nem akarná 
még betegebbekké tenni. A világot megváltó 
gyógyszerről ez a távirat szól:

P á r ia ,  március 28.
Marmorek Sándor tanár, a párisi Pasteur- 

intézet egyik laboratóriumának a vezetője uj 
tuberkulózist gyógyító szérumot talált föl. Á 
szérumot Marmorok még tüdőbetegeken nem 
pró álla ki. Egyelőre az úgynevezett sebészi 
módon kezelendő tuberkulotikus betegeken 
kísérletezett a szérumával, olyan betegeken 
alkalmazta a találmányát, akiknél a tuber
kulózis bacillus bőr-, csont-, fisztula- és 
egyéb megbetegedéseket idézett elő. Tizenkét 
beteget föcskendezett be eddig szérumával 
és a tizedik beföcskendezés után nagyobb ré
szük meggyógyult, a többinek pedig javulás 
utján van az állapota. Az első beföcskende
zés után a betegek hőfoka kissé emelkedett, 
a negyedik beföcskendezés után a betegek 
étvágya növekedett. Az uj szérum haszná
lata semmi veszedelemmel sem jár. Á héten a 
szérumot tüdővészes betegekon fogják kipró
bálni.

•
Budapest a negyedik nagyváros abban a sor

rendben, ahogy a tömegoket pusztítja a tuberku
lózis. A tavalyi berlini nemzetközi tuberkulotikus 
kongresszus konstatálta, hogy aránylag a leg
több omber hal meg tuberkulózisban Moszk
vában, azután Pétervár, Bécs és negyediknek mi 
következünk. Budapesten átlag Mezer/iároms/a*- 
haivanöt embert pusziit el a tuberkulózis. Iszonyú 
nagy numerus, ami hogy ilyen nagy, abban sok 
része van a gondatlanságnak is, amivel a nya
valya ellenében viselkedünk. Dr. Schermann 
Adolf tiszti főorvos terjedelmes memorandumban 
mondja el a tanácsnak, hogy hogyan lehetne 
enyhíteni a hajt. Azt javasolja, hogy kórházak
ban kötelezővé kellene tenni minden ilyen halál
eset után a fertőtlenítést, a inagánházakban el
haltak után pedig a tiszti orvosnak joga lenne 
elrendelni azt, ha ugyan a tanács magáévá teszi 
a főváros javaslatát. Külföldön — amint ezt a 
memorandum is konstatálja — már sokkal előbb 
vannak a sunyi betegség ellen való védekezésbon. 
Szicíliában már ezerhétszáztizenkottőben elren
delték a fertőtlenítést s hasznát látták az in
tézkedésnek Németországban is.

— A munkaközvetítő Intézet. A budapesti 
munkaközvetítő intézet végrehajtó bizottsága tegnap 
ülést tartott, melyen Kadoeza János országgyűlési 
képviselő elnök felemlítette, hogy meggyőződött 
flzokiól a nehézségekről, melyeket a munkások egyes 
napokon a kétezret is meghaladó tömegének kezelése 
okozott és elismerésének adott kifejezést az igazgató 
által kifejtett sikeres tevékenység felett Landau mi
niszteri tanácsos, igazg tó előadta azután a napon
ként szaporodó 8 már a 13 ezret is meghaladó mun
kások elhelyezésének kezelbetése végett tett intézke
déseket, melyeket a végrehajtó bizottság helveslőleg 
tudomásul vett és elhatározta, hogy a hivatalos órák 
április 1-től kezuődőleg csak a délelőtti órákban 
tartassanak. A bizottság örömmel értesült a munka- 
kínálat erősbödéséról.

—  R o b b a n á s  a  t a r to m á n y g v ü lé s  é p ü le 
té b e n . Zágrábból táviratozza tudósítónk: Az 
Obzor jelenti Zárából, hogy az ottani tartomány- 
gyűlési épületben kazánrobbanás történt, dr. 
Mangjer képviselő megsérült.

— Egy családirtó szőruytette. Bcrösből táv
iratozzak : Foss Hermán mozdonyvezető ma reggel egy 
baltával ketté hasította a felesége fejét, aztán átmet
szette a szerencsétlon asszony nyakát. Mikor a fele- 
ségo meghalt, akkor átvágta a saját nyakát és pár 
pillanat múlva meghalt. Két gyermeke maradt a sze
rencséden házaspárnak. Voss régóta betegeskedett s 
ezért követte el szörnyű tettét.

— Éle* u n t k a s t fr n ö . Kosztolányi Erzsi busz 
esztendős kávéházi kaszirnő ma a nagvfuvaros-utca 
20-ik szám alatt lévő lakasan szerelmi bánatában 
híg kő- és foszfor-keverékkel megmérgezte magát. 
Súlyos sérülésekkel került a Rókus-kórházba.
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—  A z  u to ls ó  g a r a s .  Nomrégiben egy esti- 
lapot becsaptak egy hamis végrendelettel. Kö
rülményesen megiratták vele, hogy micsoda óriás 
summát hagyományozott jótékony célokra Luczen- 
iaeher Pál. Kerek öt millió koronát s ebből a 
szép summából egy milliót a főváros szegényei 
között osztanak föl. Az estilap után elindult ne
hány könnyenhivő reggeli újság is s másnap 
tele volt a város a milliók hírével. Különösen a 
külvárosok, a nyomoruság tanyái, és ezerszámra 
érkezett az alázatos instáncia a polgármesteri 
hivatal iktatójába. És mindenikben Luezen- 
bachor-féle pénzt kértek. Persze hogy nem 
kaptak, mert a végrendeletből egy szó sem 
igaz. A hivatalnokoknak azonban feltűnt az. hogy 
a kérelmek között egész csomó ugyanazon Írással 
van Írva. Ilyenformán teljességgel nincs kizárva 
az, hogy valami élelmes és túlságosan lelketlen 
svindler beszaladgálta a szegény embereket a 
végrendelet bi-íve! s kicsalta az utolsó garasukat 
is az istánci'. fában. Valószínű, hogy a végren
delet hírének keletkezése és a másnapi zsivány- 
ság közt volt valami kapocs. Aki a nagy örökség 
hirévol fölültetto az újságot, annak már meg 
lehetett a terve arra nézve is, hogy hogyan 
használja ki az örökség hírét. Ha ezen a nyo
mon indulna el a rendőrség, bizonyára fülön- 
foghaíná az iródiákot.

—  M a g y a r o r s z á g  P á r t é b a n . A  történelmi kiál
lítás anyaga már megérkezett Parisba, ahol a drága 
műkincseket szakemberek felügyelete mellett nagy 
gonddal csomagolják ki. A százharminc nagy láda 
teljes épségben érkezeti meg a francia fővárosba, 
ahol a Szajna partján már tetejezték a magyar pa- 
villon építését. A kiállítási termek berendezése is 
már serényen folyik, úgy hogy a megnyitásra telje
sen elkészül a magyarországi csoport. Legtöbb he
lyen még igen hatra vannak a munkálatokkal és a 
kiállítás egész területén lazas sietséggel készülődnek 
a megnyitásra, amely április 14-ikén lesz. A  huszár- 
terem berendezését is megkezdtük már, ami igen 
nagy gonddal történik. A  Vágó-féle képek és a többi 
festmények, amelyek a huszárság történetére vonat
koznak, dekorációul szolgáinak a tálakon és falfest • 
Hiányként hatnak. A buszárság felszerelése és a 
többi tárgyak, melyek a huszársag történetével össze
függnek, képezik a terem belső berendezését.

— Trés feoerunt collegium . . .  Hárman 
voltak odaát Amerikában jóban és rosszban 
együttérző barátok: Lazarovich Mihály, a tönkre
ment bácskai milliomos, Gallovich Viktor, a sik
kasztó aljárásbiró és TFeisrmíiyer Béla, az osztály
sorsjáték tolvaja. Es kidőlt a szövetség egyik 
tagja, már el is temették Lazarovichot. Bizarrsá- 
gában megdöbbentőbb temetést alig képzelhet az 
ember. A kórház ingyen osztályából vitték az 
egykori nábob Holttestét a temetőbo, a sir fölött 
We iszmayer mondott búcsúztatót kenetes hangon, 
vadási ceremóniákkal, mert a nagy stilü tolvaj
ból katolikus misszionárus lett az újvilágban és 
a gyászdalt Gallovich Viktor énekelte, a füstöa 
orfeumok magyar dalosa. A magyarok társasága 
— mely szomorú közösség! — szintén képvisel
tette magát néhány tagjával a végtisztességen és 
elhantoii.k a szegény halottat, aki folyton azért 
sirt, hogy valaha még magyar földet taposhatna.
A milliói elúsztak és a magyar földet nem kap
hatta vissza. Ingyenes sir fölött ingyen búcsúz
tatót kapott magyarul, — és ezt se a néhai mil
lióiért. A bűnös lelkek mkonérzése kisérte utolsó 
útjára az elszegényedett nábobot, aki learatta az 
élet minden gyönyörűségét és csak egy hibája 
volt, hogy nem tudott száinolni. Ha számolni is 
tud, talán nem bánik el vele olyan kurtán egy 
kis influenza, hanem az ősi kastélyban hűséges 
ápolókezek meggyógyítják. De nem tudott szá- t 
molni, mert erre a mesterségre — oh, nem ő az i 
egyedüli — nem tanították meg.

—  A  finn sajtó niegrendszabályozása. Helsing- 
jorsból jelenti a RitzaU"ü?ynökséf?: Finnország fókor- 
mányzója a cenzúra indítványára eeyszer s minden
korra megtiltotta a Ptipuun Sanoniat cimii u’sáj? meg
jelenését. A Paeivaelethi cimü újságot is betiltották, 
hacsak más felelős szerkesztőt nem kap. A cenzurn 
azt indítványozta továbbá, hogy az országgyűlés bizott
sági jelentéseit és az általános ország ii.Hlési tudósítása at 
is vessék cenzúra alá, mielőtt a lapokban közé teszik.

1—  N e m  k e d v e z e  t  a  s z e r e n c s e  Weibler öott- 
líeb 52 éves lisztkeieskcdő a vidékről a fővárosba 
jött s a London szállóba szállt. Este elment hazul
ról és a Mnrgit-bidról a Dunába V' tetto m gát. A 
szerencsétlen n le t beleütötte a hid pillérjébe s már- 
már elinerülőbcu volt, amikor e közelben lévő hajó
sok kimentettek. Beszállították a Rókus-kórházba. 
ahol rövid időre a.anoz tért s tettének okát illető
leg ennyit mond n t :

— Nem kedvezett a szerencse!
Alig mondta ezt ki. smét elvesztette eszméle

tét 8 azóta nem In t magahoz.

—  A  J á s z b e r é n y i  g y ó g y s z e r t á r .  Jászberényben
nemrég engedélyezte a  belügyminisztérium a harma
dik gyógyszertárat egy előre meghatározott város
részben. Á gyógyszertártulajdonos Borbás János nem 
a kijelölt helyen nyitotta meg a gyógyszertárt, 
hanem a város egy másik élénk forgalmú pontján, 
a mi káros volt a már meglévő két gyógyszertárra 
nézve. Ez értésére esett a belügyminiszternek, aki a 
vármegye alispánja utján utasította Jászberény pol
gármesterét, hogy a már megnyitott gyógyszertárt a 
kijelölt helyre záros időn belül helyeztesse át. Mint
hogy Borbás gyógyszerész a rendeletét nem akarta 
végrehajtani, miről a belügyminisztérium is értesült, 
Jászberény város rendőrkapitánya közreműködésével 
bezáratta a gyógyszertárat, nz ajtókat lepecsételték 
és megtiltották a gyógyszer kiszolgáltatását.

—  A  m a g y a r  ip a r  k e r é k k ö tő i .  Egy 
budapesti úri ember, akiről — akár édes mind
nyájunkról — lesir már a téli ruha, magyar 
posztóból szeretne megának tavaszi ruhát csinál
tatni. Ez a vágya azonban mindezidoig hiú epe
kedés csak. Irt Zsolnára és mintákat, kért. Választ 
so kapott. Erre egy brassói gyárhoz fordult posztó
mintákért, gondolta, hogy az országnak azon az 
oldalán talán szerencsésebb lesz. Dehogy. Onnan 
se kapott még csak egy sor írást se. Ilyenfor
mán nincs más hátra, mint hogy lemondjon arról 
az álomról, hogy magyar szövetbe burkolja tag
jait s valószínűleg egy levelezőlapon Brünnbe 
fordul majd mustráért. Fogadjunk, hogy posta- 
fordultával itt lesz a szövet.

—  Ö s s z e ü t k ö z ö t t  v o n a t o k .  Szegedről táviratoz
zak. hogy az államvasutak Vecscs állomásán vonat
összeütközés volt nz éjjel, amely szerencsére nem 
kívánt embcráldozatokat. Ugyanis mikor a temesvári 
személyvonat, mely Budapestről éjjeli Vall órakor 
indul el, VecsÓ3 elé érkezett, ott egy 75 kocsiból álló 
tehervonat vesztegelt, melynek ki kellett volna tér
nie. A jelző tilosra állt, mit a mozdonyvezető észre 
is vett s a személyvonatot megállította. A tolatók 
lámpajelzései azonban félrevezették a mozdonyveze
tőt, aki abban a hitben, hogy a pálya már szabad, a 
koromsötétségben lassan megindította a személyvo
natot. A személyvonat igy belement a tehervonatba, 
5 teherkocsi s a személyvonat mozdonya megron
gálódott. Emberéletben nem eselt kár, csak óriási ré
mület uralkodott az utasok között, akiket mind ál
mukból riasztott lel nz összeütközés. Órák teltek cl, 
míg végre Ceglédről megérkezett a segély vonat, 
melyre azután az utasok átszálltak. Szegedre teljes 
négyórai késéssel, reggeli nyolc órakor érkezett a 
vonat. Számos táviratot küldtek szét az utasok, hogy 
övéiket megnyugtassák. Többen, kik üzleti ügyben 
utaztak s igy a nagy késés lolytán kárt szenvedtek, 
kártérítés iránt pörrol támadják meg az államvasuta
kat. A Szegeden túl utazók csak a ma délutáni gyors
vonattal u'aztak tovább.

—  p o r c ió  p á l in k á é r t  —  e g y  g y e 
rek . Kis-Baján, jámbor emberhez illendően 
templomba vitte a műit, vasárnap a fiát egy Per- 
tics József nevű gazdaember. Templom után pe
dig a kocsmába. Csak magának rendelt egy-egy 
porció pálinkát, do az üveg alján mindig hagyott 
az italból egy-egy kortyot a gyereknek is. Azu
tán egy gavallér érkezett a kocsmába. Megszám
lálta, hogy hánv a vendég s mindenik elé téte
tett egy porció pálinkát. A tíz esztendős Pertics 
pyorekot is ember számba vette s a gyerek föl 
is hajtotta a pálinkát emberül. Az utcán már 
eszméletlenül esett össze. Az apja kocsira tetto, 
s úgy vitte haza a gyereket. S reggelre a kis 
Pertics meghalt.

—  V í z i  r e n d ő r s é g .  Ityon is van már. A párisi 
kiállítás kormánybiztosa a Szajna hidjaira úszó 
rendőröket szerződtetett. A Szajna huszonöt hidján 
három-három kitünően úszni tudó rendőr könnyű 
ruházatban és mentőövvel derekán fog éjjel nappal 
inspekciót tartani.' Nagy tolongás esetén ugyanis 
megtörténhetik, hogy a hídról valaki a Szajnába esik, 
nz úszó rendőrök aztán nyomban utána ugranak és 
kimentik.

— Házasság*. Li’ing Simon Kuróról eljegyezte 
Ganstl Rezska kisasszonyt bontóról.

Bedlinger Jaquos április 8-án esküszik örök hű
séget a losonci izraelita templomban Schusdek G iz e lla  
kisasszonynak.

Szűcs Kálmán m. kir. posta és távirótiszt el
jegyezte Moenich Karoly városi levéltárnok leányát, 
Jutánkat Szekesienérvaron.

— Rablógyilkosság. J/oá ácsról táviratozza tu
dósítónk, hogy Horváth Gáspár notórius pénzhami
sító — aki már több esztendőt töltött a börtönben, 
a szaiki határon agyonlőtte és kirabolta Wagner Fe
renc olaszi lakost. Horváthot a némoíbolyi ciendőr- 
ség letartóztatta.

— F ü s t t é  v á l t  p in a .  Franciaországban
nagyban dolgozik a dohányzás ellen alakult nagy 
egyesület. Az állam — amelynek egyik logfonto- 
sabb üzletét támadja meg oz a mozgalom — 
kénytelen a legnagyobb objektivitással, szó nél
kül tűrni minden röpirátot. népgyülést, előadás- 
sorozatot. Logutóbb az összes lapokban közzété- 
tetett ez az egyesület egy kis számítást, amoly a 
következőket mondja: Ila valaki csak ütvén ccn- 
times (25 krajcár) értékű cigarettát szív el napon
ként, egy év alatt 189 frankot költ cigarettára. 
Ha ehhez hozzátoszünk még tizenegy frankot, 
nmonnyibo okvetlenül belekerül övönként a gyújtó 
és a cigaretta-tárca, akkor 200 frank lesz az évi 
kiadás. Tegyük föl, hogy ez a 200 frank tíz évig 
takarékpénztárban nyugszik, s négy százalékkal 
kamatozik. 2290 frank lesz belőle. Húsz év alatt 
három százalékkal 5371 frankká növekedik, amoly 
összeg  161 frank 13 cen/imes évi jővodelmot hajt.

Tessék megpróbálni.
— G a r á z d á lk o d ó  a z t r á j k o ló k .  A  mait hét eleién 

történt Ktadnőban, hogy öt bányászt, akik munkába 
állottak, nz erdőben többen megrohantak. A meg
támadottak közül négyen elmenekültek, do az egyi
ket a garázdálkodók súlyosan megsebesítettek. Utólag 
kiderült, hogy a támadók sztrájkoló bányászok vol
tak. Tegnap felgyújtották egy bányásznak szalma- 
viskóját. Mikor a tűzoltók a veszedelem helyéro 
siettek, az utón drótokat feszítettek ki, a tüzoltókoesi 
felborult s okkor a tűzoltókat kövekkel dobálták a 
eztrájkolók. A kunyhó porrá égett. A munkából haza
térő bányászokat a sztrájkolók kövekkel bajigálták 
inog s rájuk is lőttek. A garázdálkodók között a 
kerületi kapitányság nehányat letartóztatott.

—  A  halálbün tetés ellen. A francia par
lamentben nemsokára napirendre kerül a halál- 
büntetés eltörlésének kérdése. A Siécle oz alka
lomból megkérdezte a legjelentősebb jogászok 
véleményét a halálbüntetésről. Bulot, a köztársa
ság főügyésze igy nyilatkozott:

— Nem szentimentnlizmusból vagyok ellen
sége a halálbüntetésnek, hanem azért, mórt haszon
talan. Nemcsak hogy haszontalan, hanem egye
nesen hiinro izgató. A halálbüntetés helyeslői is 
érzik, hogy nines igazuk, mert követelik a kivég
zések nyilvánosságának megszüntetését. A halál- 
büntetés semmire so való s o mellett tisztátalan. 
Azt kellene kimondani, hogy aki gyilkol, azt élete 
fogytáig bezárják egy magányos cellába, s időn
ként szigorítják a büntetését. Kegyelmet nem 
kaphat. Ez igy van Belgiumban. S oz visszatartja 
az elvetemülteket a gyilkosságtól.

A Siécle meginterjúvolt sok vizsgálóbírót is. 
A birók legnagyobb része a halálbüntetés melleti 
foglal állást.

—  J u b i l e u m  a  p o s t á n .  Kardos Dániel felügyelő 
huszonöt éves szolgálati jubileumát ünnepelték ma 
reggel a kézbesítő postahivatalban. Amikor az ünne
pelt a hivatalba lépett, a díszruhába öltözött személy
zet riadó éljenzéssel fogadta s Földvári Mihály al
tiszt meleg szavak kíséretében átnyújtotta neki az 
ünnepi ajándékot, a saját életnagyságu aroképét, 
amelyet a hivatal altisztjei és szolgái erre az al
kalomra festtettek Horváth Andor festőmüvászszel.

—  A z  O r s z á g o s  T i s z t v i s e l ő  Egyesület holnap 
délután tartja közgyűlését, melyen az elhunyt Janko- 
victi Istán helyébe megválasztja az uj igazgatót. A 
kaszinó tekintélyes eieme gróf Festehch Gézára kí
vánja az igazgatói tisztséget ruházni.

—  A  magyar nemzeti zarándoklás. A déli 
vasút budai pályaudvaráról április 24-én indul Ró
mába a magyar nemzeti zarándoklás, amelyet a her
cegprímás és tiz püspök vezet. Mágnások, képvise
lők, tudósok, ügyvédek, papok, orvosok, azonkívül 
egyszerű löldmivesek vesznek részt a zaráudokláslian, 
nmolynok kimagasló pontja lesz a Lateránban tar
tandó magyar istentisztelet, ahol II. Szilvesz
ter pápa van eltemetve, aki Szent István királynak 
küldötte 900 évvel ezelőtt a magyar szent koronát. 
Az istentiszteletet Vaízary Kolos bíboros heroegprimás 
tartja a laterám kanonokok segédletével. Az ünnepi 
beszédet pedig Fehér Ipoly pannonhalmi főapát mondja, 
mint annak az Asztrik apátnak utódja, aki Szent Ist
vánunk elhozta Rómából a koronát. Azonkívül szá
mos más egyházi ünnepség vár a zarándokokra, aki
ket a 90 évos agg XIII. Leó pápa ünnepi kihallga
táson logad. A zarándoklatot rendező bizottság iro
dája az I. kerületben, a krisztinavárosi plébánia épü- 
lotébon van. Oda küldendők a jelentkezések, valamint 
a tudakozódások : az iroda postafordultával fotel 8 ad 
minden tekintotoen íölvilágositáat. Kívánatos, hogy A 
lelentkezés április hónap 10-ig véget érjen.

(i) Linhart Tllmoa festó műtermében készülnek : 
Arcképek, szentaépek, gobelin-dokoráctók, aquaroll 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók,

(x) Váaároljon osztálysorsjegyet Lukiét Vilmos 
bankhazaban, Budapest, V., Fürdő-utoa 10.

TE.ÍYESPET kap mindenki aki II lU I IlFEL I) és KOVÁCS úri- és nőidivat-áruházábai
Váci-körűt 33. sz. alatt fedezi fizÜUé&letét úri-ea nni-inuűk. gallérok, kezelők, nyak
kendők, nap- ra 'sőarnyők. blous.k es krztyükber. 10 korona értékű Aruk v ás áriá
Kánál 6 darab müveszies kivitelű vizit-fényképét' 20 korona bevásárlásnál 6 daral
művészies kivit’lii Cabh.et féuvkéofit adunk. l» illetve ií korona íelülfizetós mollot*
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Brandes Györgynél.
_  A Budapesti Rapid tudósítójától. —

B u dapest, március 28,
A főváros illusztris vondége, Brandes György,

3 hírneves dán esztétikus, ma megtekintette 
Budapest novezotességeit és több helyütt tett 
látogatásokat. Délután az Otthon kört tisztelte 
meg látogatásával és jó ideig beszélgetett a köréje 
sereglott Írókkal, Rákosi Jonővol, Rákosi Viktorral, 
Hutsár Vilmossal, aki állandóan kiséretébon van, 
ts másokkal. Aztán egy ismerős családjához 
ment, majd az Andrássy-uton és a Városligetben 
fcocsikázott. Esto a Népszínházban végignézte a 
Mp Helénát. A fővárost nem úgy kritizálja, mint 
a külföldi vendégek határt nem ismerő előzé
kenységükben szokták, az esztétikus mond véle
ményt minden úgynevezett nevezetességünkről. 
A bátor szókimondásnak nagy barátja Brandes.

«* *
Ma délben fölkerestem Royalbeli lakásán 

Brandest. Elegáns alak s egy pillanatig az járt 
az eszomben, hogy talán tévesek az életrajzi 
adatai, mert az ötvennyolc évo nem látszik meg 
rajta, f iatalos a tartása és a viselkedése egy
aránt. A hangja és a beszéde olyan, hogy már a 
legelső pillanatban a jó baráttal áll az ember 
szemközt. Ismeri Európának csaknem valamennyi 
nevezetesebb személyiségét és cgy-cgy intimitást 
is elmond róluk.

— Budapestet nagyon jól ismertem már ez
előtt, — mondotta — Ibsen igen sokat beszélt 
nekem a magyarokról. Némi büszkeséggel mo- 
sélte, hogy olyan ovációt íendeztek neki Buda
pesten, hogy a lovasat forgalma is megakadt. 
Sok kedves apróságot hallottam Ibsentől. Így 
többek között nagy csodálkozással mesélte, hogy 
e e y il .-m .is imagyar író saját fogatán jár. Ennek 
a csodálkozásnak megvan a maga oka. Ibsen 
kissé fukar ős kész pazarlásnak minősíteni, ha 
valaki kocsin jár. Mikor Koppenhágában voltam, 
mondtam, hogy elmegyünk valahova kocsin, erro 
Ibsen rám meresztette a szemét és megkérdezte:

, — Kocsin ?*
— Igen kocsin, én fizetem — feleltem neki 

és szinte gyerek módra megörült ennek az 
öreg. Valaha nagyon szegény volt és a szegény
ség iskolájában tanulta meg a nagy takaré
kosságot.

Sok karakterisztikus vonását mondta el még 
Brandes Ibsennek és megemlékezett arról a köl
teményről is, amelyet Ibsen a magyarokhoz irt.

— Azt a verset még patikus korában irta 
Ibsen. Persze a magyarok édes-keveset törődhet
tek a csaták idején a szegény norvég patikussal, 
aki a harcolókat lelkesítette, hogy harcoljanak 
tovább . . .

Ibsenről fog szombat este Brandes íőlol- 
vasni. A lölolvasása nem lesz száraz essay ; vonzó 
formában fogja Brandes megismertetni Ibsent, az 
írót és az embert. Németül fog fölolvasni ; jólle
het a német nyelvet nem szereti, annál büszkébb 
azonban a dán nyelvre.

— A norvégeknek csupán a nagyzási má
májuk sugallja — mondotta mosolyogva — hogy 
ők norvégül beszélnek. Dehogy beszélnek ők 
norvégül, dán az ő nyelvük i s . . .

Nagyon jód érzi magát Brandes nálunk.
— Nem tudom, mikor mogyok el innét. Itt 

fogok ón addig maradni, mig egyszer csak maguk 
jönnek hozzám és kérnek, hogy menjek már 
haza . . . Meg akarom nézni a vidéket is, engem 
minden érdekel. Hadd lássam, nem tulzott-o a 
dicséretben Ibsen.

Péntek estére a Nomzeti Színházba készül 
Brandes. Jástai Mari asszonyról — úgymond — 
sokat hallott és nagyon örül, hogy közvetlenül 
szemlélője lobot művészetének.

— Adja át üdvözletemet — mondta búcsú
képpen — a Budapesti Naplónak. Ennok a m»- 
PJ’ar újságnak Írtam legelőször. És nagy öröm
mel Írtam, mert az önök kérdése: — Hogy milyen 
lesi a hustadik stdtad asszonya? — engem is vég
telenül érdokolt.

Megöltek egy asszonyt.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t , m árciu s 28.

A váci-körut egyik házában ma reggel halva 
találtak egy asszonyt. Nem volt gazdag, csak úgy 
szegényesen éldegélt, de a halála nagyon gyanús 
körülmények között történt. Eleinte azt hitték, hogy 
öngyilkos lett s csak az alaposabb vizsgálat adott a 
hatóság be?eibo olyan fonalat, amely bűntényre enge
dett következtetni. A gyanú i indjárt a szerencsétlen 
aszszeny cselédjo ellen irányult, aki már be is vallotta 
a gyilkosságot.

A Váci-körut 35. számú házának II. emeleti 26  
számú háromszobás lakását bérelte Benkner Lipótné 
született Braun Júlia lipótujvári születésű, 45 éves 
magánzónő. Abból élt, hogy szobáit bérbe adta, ő 
maga raog egy fülkében húzta meg magát. Ez idő 
szerint két szobájának volt bérlője: Politzer Samu 60 
éves magánhivatalnok és C'-erbó Lajos kassa-oderbergi 
vasúti tisztviselő, a harmadik szoba bérlőjének hol
nap kellett volna beköltözködnie.

Az asszony csolédet is tartott: Kotá^z Zsófiát, 
aki már régebben van nála. Körülbelül húsz éve, 
hogy férjétől elváltán él és lakóin kivül nem igen 
érintkezett senkivel, csupán nővérével, aki a Szent
királyi-utca 36. szám alatt lakik. A lakás előszobájá
ból jobbra nyílik az albérlők lakosztálya, a folyosó
ból nviló ajtóval szemben van az asszony hálófülkéje, 
balra a konyha. Itt aludt a cseléd.

Az asszony nagyon szolidan, szinte zsugori 
módra élt. Naponként alig költött egy-két hatost a 
maga személyére semellett atyja után ogy kis nyug- 
dijt is húzott s igy valószínűleg volt egy kis vagyon
kája is.

Braun Júlia tegnap esto a rendes órában tért 
nyusalomra s a házbeliek nem vettek észre rajta 
semmi különöset. Cselédje ma reggel föltiinés nélkül 
távozott a lakásból s nem a bázmesternéhez, hanem 
egy ismerőséhez ment s ott mondotta el, hogy az 
asszonya megölte magát. A cseléd ismerőse nyom
ban bejelentette a dolgot a rendőrségen, ahon
nan egy rendőrtisztviseló a Benknerné lakására 
sietett. Az asszony az egyik utcai szobában, 
ahol most éppen nem volt lakója, holtan feküdt 
az ajtó mellett a földön. Nyakán cukorspárga vastag
ságú zsineg volt.

Az első pillantásra valószinüuek látszott, hogy 
az asszonyt meggyilkolták. Arcán, l alkezén és alsó 
lábszárán sérülések nyoma látható s úgy feküdt az 
ajtó mellett, hogy ’ába a szoba közepe felé volt 
fordulva, lia az ajtó kilincséro fölakasztotta volna 
magát, akkor a zsineg elszakadása után a felső teste 
esett volna előre. Ab^hogy ezt megállapították, a fő- 
kapitányságról Farkas rendőrtanácsos és Puscariu 
Gyula vizsgálóbíró is mogérkezott a szerencsétlen 
asszony lakására.

A rendőrtanác,,o:: első sorban az asszony cse
lédjét, Fotász Zsófiát fogta vailatóra. Nem akar tudni 
semmiről s ezt mondja, hogy akkor vetto észre a 
gyilkosságot, araikor reggel bement a szobába. Az 
egyik szobaur. Politmr, este tizcdfél órakor ment 
haza s nyugodtan aludni tért. Elmondta, hogy két 
hét óta nsragban volt nz asszonvnyal, d) azért nem 
hiszi, hogy o miatt öngyilkossá lett volna. A másik 
szobaur, Cscrgó Lajos kassa-oderbergi vasúti tiszt
viselő szintúgy vallott. A rendes időben este kilenc 
órakor tért haza s éjfélig dolgozott a szobájában. 
Semmi gyanús zajt nem hallott s reggel már detek
tívek foglalták le a lakást s őt is rendőr keltette föl.

Egyetlen ember akadt esik a házban, a szom
széd lakásban szó._ dó cseléd, Morén Emma, aki azt 
mondja, hogy esto nvolc óra tájban gyanús nyöször
gést, halk jajgatást hallott az asszony szobájából. Ki 
19 ment a folyosóra, hogy megnézze, mi történik ott, 
de a lakásban sötét volt s így ő is nyugodtan vissza- 
rneut a konyhába. Blum Róbert fogorvos, akinek la
kása szintén Braun Júliáé mellett van, nem hallott 
semmit, bár az a szoba, ahol este tartózkodott, köz
vetlenül szomszédos azzal, ahol Braun Júliát megta
lálták s csak keskeny fal választja el a két szobát 
egymástól.

A helyszíni szemle alatt két levelet találtok az 
asszony asztalán: egyik Politztrnek szólott és arról 
intézkedik, hogy ez fizesse ki a csolédet és egyéb 
kisebb tartozásokat, végül búcsúzik tőle 8 azt mondja, 
hogy — öngyilkossá lesz. A levél nem volt aláírva. 
A másik, egy képes levelezőlap Benknerné nővéré
nek szólt és az s öngyilkosságot emleget.

Nyomban elhivatták nz asszony nővérét, aki azt 
a meglopó kijelen.ést tette, hoyy az Írás — nem a 
nővéréé. A határozott kijelentés arra indította a ható
ság embereit, hogy körülményes helyszíni szemlét, 
esetleg házkutatást tartsanak. így találták meg az asszony 
egyik fülbevalóját Politzer ágyában.

‘i A gyilkos cselédleánv ellen az keltette fel a

gyanút, hogy az asszony állítólag többször panasz
kodott a házbelieknek, hogy fél a leánytól, de nem 
meri elküldeni, mert bosszút állana rajta. Akadtak 
olyanok is, akik előtt a csolédleány azzal dicseke
dett, hogy asszonya halála után ó fogja örökölni 
mindenét.

A rendőrség és a vizegálóbiróság kiküldöttjei 
délután két óráig maradtak a gyilkosság színhelyén 
s ekkor Koiász Zsófiát, a meggyilkolt asszony cse
lédjét magukkal vitték a főkapitányságra, ahol Tóth 
János fogalmazó sokáig vallatta. A leány állhatatosan 
tagadott s úgyszólván hallani som akart arról, hogy 
Ő lett volna a gyilkos, de a rendőrség ekkor 
már körülbelől tisztában volt vele s csak arra szo
rítkozott, hogy a leányt beismerésre bírja. A két 
szobaur ekkor már tisztázva volt a gyanú alól s a 
rendőrség eleresztette őket.

Délután öt óra tájban Zsamay tanácsos Koiász 
Zsófijával 8 egypár ügyes detektivvel kiment a Váci- 
körut 35-ik számú házba, ahol a gyilkosság történt s 
házkutatást tartatott. A házkutatás azután meglepő 
eredményre vezetett, A detektívek alaposan átkutat
ták a leány holmiját s megtalálták a meggyilkolt 
asszonynak több ékszerét, ezenkívül egy pár forintot 
találtak a leány ládájában, meg egy csomó fehérne
műt. A szennyes-ládában pedig egy véres ágyruhára 
akadtak a detektívek s a vér még egészen jriss volt 
rajta.

Zsarnay tanácsos ott a helyszínén újból valla- 
tóra fogta a leányt s felmutatta neki a talált tárgya
kat. A leány egv darabig tagadott, de amikor a véres 
ágyruhát felmutatták neki, egyszerre csak hoves zo
kogásba tört ki.

— Én gyilkoltam meg az asszonyomat, beismerem l
Fél hát volt, amikor ez történt s a gyilkos cse

lédleányt megint visszavitték a főkapitányságra s itt 
Tóth János fogalmazó előtt telte meg részletes val
lomását.

Elmondta, hogy már régebben raegfogamzott 
benne a gondolat, hogy asszonyát meggyilkolja, do 
csak tegnap határozta el magát a kivitelre. Az 
asszonya — mint rendesen — tegnap is korán le
feküdt s csakhamar mély álomba merült. Ami
kor észrevette, hogy alszik, az előre elkészített 
cukorspárgára hurkot osinált s azt az alvó asz- 
szonynak a nyakába vetette. Alig kezdte azonban 
fojtogatni, Benknerné felébredt és bár a hurok a 
nyakán volt, erősen védekezett. E közben történt, 
hogy az asszonynak a feje és a homloka megsérült 
s az ágynemű véres lett. A szerencsétlen asszony 
jajgatott, nyöszörgőit, do a nyakán lévő hurok nem
sokára elnémította. Amikor már nem volt benne élet, 
a gyilkos leány leemelte az ágyról a holttestét s be
vitte a szomszédos üres szobába s ott úgy rendezte 
a dolgot, hogy öngyilkosságnak lássék a halála.

Amikor ezzel elkészült, leszedte az ágyról a 
véres ruhát, gondosan eltüntetett minden nyomot s 
nz ágyat tisztába húzta, hogy úgy tűnjék föl, mintha 
az asszony nem is feküdt volna le. Ezután pedig 
asztalhoz ült s a maga durva betűivel megírta a 
búcsúzó levelet, asszonya nevében.

Bevallotta azt is, hogy a halott egyik füléből 
kiszedte a  fülbevalót és azt a Politzer Samu ágyába 
dobta, hogy ezzel a szobaurra terelje a gyanút. Mi
kor mindezekkel elkészült, kiválogatta az asszony 
ékszereit és ruháit s a saját ládájába tette; azután 
nedig nyugodtan aludt reggelig.

A gyilkos leány, aki Alsó-Fegyvernekro való 
s 37 éves sovány teremtés, nagyon megtört a valla
tás alatt. Hat óra volt már, amikor bevitték a rend
őrség börtönéhe.

Holnap átadják nz ügyészségnek.

F Ő V Á R O S .

(•) Adókivetés A fővárosi VIII. kér. (józsef
városi) a) bizottság o hó 29-én az 5517/18—B.—5532. 
számig: a Vili. kér. b) bizottság pedig a 6432— 
6485. helyrajzszámu házakban lakó külön megbízottak 
III. osztályú keresetaőó-javaslatait fog ák tárgyalni.

( • )  A G lze lL & tér  p a r k o z á s a .  Minthogy a közeli 
nagy pénzintézeteknek és vendégfogadóknak feltét
lenül szükségük v.in a Gizella-téri bérkocsikra, a fő
kapitányság a tanacsal egyetértólsg háromféle próba- 
föiállitast eszközölt a tiakkerekkel, akként, hogy 
pnrk is legyen s a tiakkerek is megmaradhassanak 
a Üizolla-tereu. A pióbák eredménye teljesen kielé
gítő volt, de a közmunkatanács ragaszkodott az ed
digi álláspont ahoz, amelynél fogva nemcsak a par
kot kívánja létesíteni, hanem a bérkocsik túlnyomó 
részét is egyúttal száműzni akarja a Üizellatérrói. Az 
érdekelt fiakkeresek ma küldottségileg igyekeztük 
megkérlelni báró Podmaniczky Frigyest, a közmunka- 
tvnacs elnökét. De hiába hivatkoztak a nagyközön
ség igényeire, biab& Hangoztattak a csaladjaikra na-
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ruló véírzotes csapást — báró Podmattiaky hajthatat
lan maradt és kereken kijelentette, hogy a város 
szépitési érdekét fölébe helyezi minden egyéb tekin
tetnek.

A főpolgármester jubileuma.
B udapest, március 28.

A főváros közönsége szeretettel fordult az 
Újvárosháza felé, amelynek disztormében ma 
ünnepelték a városatyák Márkus József főpolgár
mester neeyodszázados szolgálatának jubileumát. 
Egy rendes közgyűlés keretében jutott kifejezésre 
a fővárosi polgárság rokonszonve Márkus József 
iránt, do a szerény külső semmit sem vonhatott 
le a főpolgármester érdemeiből és abból az álta
lános elismerésből, amely őt egész pályáján buz
dította és lelkesítette. Mint egyszerű fogalmazó 
gyakornok került huszonöt évvel ezelőtt a fővá
ros szolgálatába és szemünk előtt emelkedett 
arra a díszes polcra, amelyen ma igaz szívvel 
köszöntik őt mindazok, akik ismerik fényes te
hetségeit, vasszorgalmát és kitartó lelkesedését a 
főváros felvirágzása iránt. A hírlapírói pályáról 
vitteinagávaljellemének kincseit, tüneményesemel
kedése során sem feledkezve meg azokról, akik 
a csendes újságírói műhelyből útnak eresztették 
a férfias munkalkozásnak arra a terére, amelyen 
hihetetlen gyorsasággal vezérszerepre omelkedett 
és három évvel ezelőtt a főváros első tisztviselő
jévé küzdötte föl magát.

Amit mint ifjú izzó lelkesedéssel célul tű
zött ki magának, azt valósította meg a férfi bölcs 
előrelátással, szakértelemmel, hajthatatlan erély- 
lyel és azok közt a férfiak közt, akik megvetet
ték Budapest jövondő nagyságát, akik megalkot
ták világvárosias intézményeit, az eiső sorban áll 
az ő nemes, tisztelt alakja. A férfikor teljében 
dolgozik ma is fáradhatatlanul a főváros javára 
és annak az érdekében óhajtjuk, hogy minél 
tovább maradjon vezére a polgárságnak, amely 
szép pályafutásában az igazi érdemek jutal
mát látja.

*
Rende3 közgyűlésre jöttek össze ma délután 

a városatyák s csakis a tömegesen mutatkozó feketo 
öltözetek árulták el, hogy jubiláris ünnep van készü
lőben. Zugó éljenzéssel üdvözölték Márkus József 
főpolgármestert amint belépett a terembe. Amint leült 
elnöki székébe és megnyitotta a közgyűlést, fölállt 
Radocza János és a városatyák nevében lendületes 
beszéddel üdvözölte. Felsorolta az ünnepelt főpolgár
mester munkásságának főbb eredményeit, mit tett 
mint ióegyző, mint tanácsos, majd mint alpolgár
mester és polgármester a fővárosért s igy végezte 
beszédét:

Márkus József köztevékenységo szorosan össze
függ a főváros közigazgatásának 25 éves történel
mével és fényesen dokumentálja, hogy a főváros 
közönsége mindenkor teljes elismeréssel honorálja 
bű, l-uzgó. alapos készültségül tisztviselőinek szolgá
latát. mert arany'*- rövid idő alatt a legkisebb 
hivatali rangfoko.í ól a legmagasabbra léptette elő. 
1879. évben, tehát négy é v  múlva tanács jegyzővé, 
1985. évben főjegyzővé. 1890. évben tanácsnokká és 
1996-ik évben már polgármesterré választatott, 1897. 
év óta a korona és a törvényhatóság bizalmából 
büszkeségünkre a főváros élén áll s mint a végre
hajtó hatalom képviselői© közigazgatási alapos isme
reteivel ellenőrzi a fővárosi önkormányzatot s nem 
egy esetben sikerült hathatós közbenjárásának a 
poigármoster úrral teljes egyetértésben és vállvetve 
sok nehéz kérdésben a kormány jóindulatát, készsé
gét a főváros érdekében megnyernie. Mint a köz
gyűlés elnöko méltóságteljesen bölcs tapintatossággal 
vezeti tárgyalásainkat a legnagyobb megelégedé
sünkre. Ezért szivünk egész melegével üdvözöljük 
Méltóságodat huszonöt éves szolgálati jubileuma alkal
mából s kérjük a jó Isten’, hogy terjeszszo bőséges áldá
sát méltóságodra, hogy még hosszú évek során át 
szolgálhassa közhasznú áldásos tevékenységét a 
fuvaros és hazánk javárai

Radocza János beszédét a közgyűlés gyakorta 
szakította meg hosszan’ártó éljenzéssel s végül szűnni 
nem akaró tap3 és éljenzés hangzott.

Radocza után Kléh István királyi udvari taná
csos emelkedett föl s elmondotta, hogy a mai öröm- 
nap emlékére, a fővárosi bizottsági tagok — a maguk 
körében Márkus József nevére szóló alapítványt 
gyűjtöttek. A mai napig 18,000 korona folyt be; az 
aláírások folyamatban > annak. Bejelenti ezt a Köz
gyűlésnek. (Éljenzés.)

Márkus József lópolgármostcr erre mély csend
ben szép beszéddel köszönte meg az ovációt. Rá
mutatott a huazonötév előtti idők lázas munkájára, 
amikor ismeretség, összeköttetések hijján, átlépte a 
varosüaza küszöbét, Aggódás lógta el az idegeu 
légkörben, de reménység váltotta föl, a midőn meg- 
ismerte a főváros vezető íértiAinak nemes intene óit.

Ebben a reménységemben — folytatta beszédet 
— nem is családiam. A gondviselés Kegyelmén kívül 
az önök j ó a k a i a t a n tk, az önök tamogatasanak és 
szoretetének köszönöm ezt. amely munkásságomat, 
aunaa értéket messze meghaladó elismeréssel utal- 
mazta mindenkor.
# Az a negyedszázad, amely az 1872 ; XXXVI.

törvénycikk életbelépte óta letelt és amely negyed
század nngyszabásu alkotásainak hosszú sorozata 
örök hirdetője lesz a polgári elem teremtő erejének, 
o negyedszázad kétségkívül egyik legnevezetezebb 
korszaka lesz Budapest történetének. A nemzetnek és 
a székesfőváros polgárságának együttes áldozatkész
sége, a törvényhatóságnak hazafias lelkesedéstől és erős 
nemzeti érzülettől áthatott munkája rövid idő alatt 
ujjáteremtették Budapestet. Szilárd biztos alapjait 
rakták le Budapest jövendő nagyságának. Igaz, e 
munkában részt votton én is. részt vettem egész 
odaadással, igaz lelkesedéssel. Do a sikerből, amely 
o munka nyomában járt, az érdemekből, amelyek e 
sikerhez fűződnek, engem csak az a rész. illet meg, 
amely megilleti az egyszerű munkást, akinek hiva
tása csak a segédkozés, a végrehajtás szűk körére 
terjed: akinek feladata arra szorítkozik, hogy meg
érteni igyekezzék a tervezők intencióit, hogy híven 
kövesso azok tanácsait és utasításait, hogy okként 
minél tökéletesebb alakot adhasson annak, az alko
tásnak. amely vezetőinek szelleméből, leikéből fakadt.

Csak ezzel a fenntartással fogadhatom el t. köz
gyűlés az elismerésnek azt a koszorúját, amelyet ma 
az önök jósága és kegyessége nyújt felém.

Fogadja a t. közgyűlés mély hálámat és köszö- 
netomet szives mogemlékozósoért, különösen azért a 
nemes elhatározásáért, hogy szolgálatom 25-dik év
fordulóját a jótékonyság oltárára hozott áldozattal 
kívánta rám nézve emlékezetessé tenni.

Kérem a t. közgyűlést, no vonja meg tőlem ed
dig tapasztalt ó indulatát és támogatását a jövőben 
sem, aminek viszonzásául ígérem és fogadom, hogy 
ezentúl sem lesz más célom, más vágyam, inás tö
rekvésem, mint az, hogy a tek. fanacscsal és a t. 
közgyűléssel karöltve szívvel, lélekkel rósztvegyek 
Budapest íelvirágozt itásának szép és dicső munká
jában !

A hosszantartó, lelkes éljenzések lecsillapulta 
után Morzsányi Károly indítványára elhatározta a 
közgyűlés, hegy a mai közgyűlés napirendjére tűzött 
ügyek tárgy.lását elnapolja s holnap intézi ol.

Végül Heliai Ferenc indítványára kimondotta 
a közgyűlés, hogy Radocza Jáno3 és Kiéh István be
szédét s a főpolgármester válaszát a mai közgyűlés 
jegyzőkönyvébe fölveszik. A főpolgármester lelkes 
éltetése közben távoztak a városatyák.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Filharmónia. A nagy zenekari hangverse

nyek ciklusa végéhez közeleg. Ma tartották az utolsó- 
előttit a Vigadó nagytermében érdekes programmal 
és jeles közreműködőkkel, akik közt idegen erő ez
úttal nem volt. Csajkovszkij, a hatalmas orosz, akinek 
rajongó tisztelői vannak Budapesten, ma nem szere
pelt a filharmónikusok műsorán, do kaptunk egy 
másik orosz zeneköltőt helyette: Rimszky-Korszakowot, 
akitől egy telivér orosz suitet adott elő a megerősí
tett zenekar. A muszka szerző francia nyelven jelölte 
meg a suite részleteit. Van benne: introductiou, danse 
des oiseaux, cortége és dai.so uus uouffons. Az elneve
zések imuoiák, do a  zenébon találjuk a hamisí
tatlan oroszt, akinek még az euyolgésébeu is van 
vaiami mélabus vonás, n ég a finomságában is van 
valami nyers erő. Azok a madárrá’:. akiitct Kíiuszky- 
Korszakov táncoltat (Janse des oiseaux) uem ugrál
nak menuette-lépcsekben és nem énekelne* olvadó, 
szerelmes hévvel, mint az olasz csalogányok. Olyan 
madárkák ezek, akik talán sohasem láttak ta
vaszt. akiket mindig bágyadt őszi napsugár vett 
körül. És a bohócok táncában (danse des bouf- 
fons) sincs igazi vidámság. Szomorú bohócok ezek, 
akik ugrándozásuk közben remegve gondolnak 
Szibériára. De a müvet éppen ez a speciális, eredeti 
szláv hangulat teszi érdekessé. Nemcsak a tartalom 
eredeti, hanem a forma is. Az orosz szerző csodá- 
la’osan bánik a hangszerekkel és a legbizarrabb 
hatásokat csalja ki belőlük. Csa kovszky nagy páthosza 
és maga3 lendülete hiányzik ebből a műből, do 
van itt is gazdag invenció, költészet, egyéniség; 
és hangfestés dolgában Rimszky-Korszakow igazi 
mester. Érdemes volt megismertetni a budapesti 
közönséget ezzel az újdonsággal. A progrnmm 
másik, nagyon é r ’ekes pont át Berlioz szolgál
tatta. akinek a Rómeó és Júlia cimü szimfóniájá
ból két gyönyörű részletet hallottunk : a Kerti jele
netet és a Mab ti/ndirt. Berlioz rajongott Shakespeare-
ért s talán ő az egyetlen francia, aki Shakespeare 
szellemébe tökéletesen behatolt. Mab királynét, a 
pajkos apró tűn dérasszonykát, aki mogyoró-kocsiján 
végig száguld az alvó embereken és kívánatos álmok
kal ingerli a katonát, a szerelmest, az udvaroncot 
éjszakénak idején: reir.ekeb ül illusztrálni nem lehet. 
Mendelssohnon kívül senki S'm festette a tündén ennyi 
könnyüst ggcl, ennvi gráciával. A tompított heged..k. 
a hárfák és a vékony, csilingelő harang-ütések, a 
ritmus élénkségo es lassú elhalása bámulatos kípet 
ád a kis tündér-imposz'o: »k enyelgő játékáról, amint 
csiklandozzak az alvókat fi azu ?u kac -gva tűnnek el 
a hajnal első sugarává. Diossyne 11. Berta lolkmann 
szép drámai jelenetét, a Sapphót énekelte. Yolkmauu

tiszta, nemes zenéje kerül minden megdöbbentő dis- 
harmóniát, de a Sapphó fájdalmának egész fonsógét 
kifejezi. Diósyné a maga drámai hangjával és mély 
érzésével kitűnő magyarázója ennek a fonkölt zené
nek, — A másik közreműködő, Grosz Gizella, Sohu- 
mann A-moll zongoraversenyét játszotta kiváló 
felfogással, nagy energiával, és művészi lendü
lettel. Grosz Gizella az országos zeneakadémiából 
került ki, ahol Jáomán tanítványa volt. Mai játéka 
arról tanúskodik, hogy a virtuóz-pályán merész lé
pésekkel halad előre. Weber Oboron-nyitánya fejezte 
be a hangversenyt. Az összes számokat Riehter Já
nos dirigálta, akit a roppant közönség érdeme sze
rint méltányolt a karnagyi emelvényen. Legerősebb 
tapsok a RerZto’-részletok után hangzottak. (d.«.)

• •  A  M a g y a r  K ir á l y i  O p e r a  ú j d o n s á g a .  A
Magyar Királyi Operában a jövő hétre tervezték JPo- 
ber Ottokár szegedi katonai karmester Parti zsákmány 
cimü kétfelvonásos operájának a bemutatóját, de el 
kellett halasztani, mórt a dalmű betanulása nagyon 
nohozen halad előre. Ami csak természetes, minthogy 
— eredeti miiről van szó. A dalműnek két hót múlva 
lesz a premierje, ha ugyan ismét el nem halasztják.

• •  A  V í g s z í n h á z  n j t a g j a .  Bihari Ákost, a ko
lozsvári Nemzeti Színház tagját, a bubdapesti Vígszín
házhoz szerződtet ék. A művész a PAacJraban lép fel 
először.

Á b r á n y in é  P é c s e t t .  Ábrányiné-Wein Margit 
asszony legközelebb háromszor fog fellépni a pécsi 
színházban. E föllépésekre régebben adott ígérete 
kötelezi a művésznőt, aki szombaton kezdi mog ven
dégszereplését a  Szulamith címszerepében. Ezt a sze
repet ezúttal énekli először. Vasárnap a Piros bugyel- 
lárisban, hétfőn a Kornevülei harangokban lép föl. A 
A Magyar Színházban ezalatt Géczy uj nópszinraüvét 
az Anya földet adják. A jövő hét elejen Ábrányiné 
visszatér Budapestre és folytatja nagysikerű föllépé
seit A Kleopátrában. Megemlítjük még, hogy a napok
ban a berlini Theator de9 Westens igazgatója Hof- 
bauer, harminc vendégjátékra hívta meg (a Cigány
báróban és a Denevérben kívánta felléptetni), do a mű
vésznő a Magyar Színházzal kötött szerződése alapján 
nem fogadhatta el a meghívást

• •  A  Poloakel nó tá riu s holnap igen érdekes 
előadásban kerül színre a Népszínházban: a címsze
repet Szentgyörgyi István, a kolozsvári Nemzeti Szín
ház művésze játsza, kinek ez legjobb szerepe; Nina 
szerepét ezúttal Bojár Teruska először játsza, a többi 
szerepeket Kiss Mihály, Szirmai Imre, Solymosi. Újvári, 
Tollagi, Kovács Mihály, Horváth Vince. Kenedicá 
Kálmán és Raskó Géza játszszák. — Az Eleven ördög 
Konti operettejének szombati reprize a Népszínház 
ez évi promiére bérletében a nyolcadik előadás. Amon 
Margit, a címszerep személyositője megérkezett Sze
gedről s ma megkezdte próbáit. Uj szerepeket ját
szanak még a darabban Z. Bárdi Gabi, Bojár Te- 
lueka, Szirmai Imre és Kovács Mihály; régi szere
peidet játszszák Németh, Horváth Vince, D)vdri, Csatai 
Zsófi, Siposné és Solymosiné. A darabhoz igen sikerült 
díszleteket festett Spanraft Ágoston, az Operaház 
diszletfestóje.

• •  P o r S B o lt n ó  Lu rf& os J u l i s k a  S o p r o n b a n .
Porzsoltuk Lukács Juliska a Népszínház művésznő é 
náiom estén at vendégszerepelt a soproni színházban 
a Fedora, Cigány és Rákosi Jenő Magdolnája főszere
peiben. A közönség mind három este zsúfolásig töl
tötte meg a nézőteret s zajos ovációkban részesítette 
a művésznőt; bucsufollépésénól számos virágcsokorral 
és babérkoszorúval tiinlették ki a művésznőt, kinek 
tiszteletére ó’zaérf Károly királyi tanácsos estélyt adott, 
melyen a város összes előkelőségei élén az alispánnal 
és a polgármesterrel megjelentek,

• •  P á l m a y  I lk a  a z  A n  d é r  W lo n b e n .  Pálmay 
Ilka tegnap este kezdte mog néhány estéro terjedő 
vondégszorcplését a bécsi An dér lEicn-szinházban. A 
diva Heuberger Operabáljában játszott azok mellett a 
zajos ovációk mellett, amelyek ezen a színpadon fel
lépéseit mindig kisérik. A bécsi sajtóban és a közön
ségben általános feltűnést kelt a diva vendégjátéka, 
mert — engedőibe:etlen haragban váltak el ő meg 
Schönoer kisasszony, a színház igazgatónője.

• •  A  f ia m é t  d a l o s k o r  h a n g v e r s e n y e  F é n y e s e n  
sikerült hangversenyt rendezett vasárnap este * 
fiumei da’.oskör. Pártosné Bartolucci Viktória, az ÜporA 
kiváló művésznője, Santuzza nagy áriáiát énokoite, 
aztáu Kern Aurél egy linóm románcát ad a elő nagy 
hatással, Solynossy Elek, a Népszínház kitunó komi
kusa művészetét Csepregniuek a Házasság definíciója 
című anrós gában ragyojtatta. Nagy tetszést aratót 
i vonósnégyes tarsasag is, Dubravien, Sudeasi, boa- 
ramel i e« bperber urak, valamint Ciraadon Róbert 
xongoramüvész.

• •  G y  e r m e k h a n g v e r a e n y  a  T e lo f o n  H lr m o n d ó -  
I b á n .  M a d é l a  n  5 6 ik o r  re n d e z i u T e lefon  lliriu o n d o  
| n a n -v e r s e n y  i g a z g a t ó s o n  a k .s  előfizetők  s z ó ra k o z ta t  .sá ra  

, s  m u la tta tá s& ra  re n d e s  c sü tö r tö k i g y e  rm ok  h a n g v e rse n y e i.
| K m ai h a n g v e rse n y  m éltó n  s o ra k o z ik  a  tö b b i m h ez  m in  te. 

tek in te tb e n . A fő v áro st m ű v ész  v ilá g  a ráin - s k i tű n ő s é g e  og 
v e rse n y e z n i ho-r.v egv k e llem es ó rá t s z ip rz z e n  a  H trm o n ao  
le s  h a llg a t üti a * .  K ö z re m ű k ö d é sü k e t m e g íg é rté k  
Z o lm a a  M a g y a r  .Színház ta g ja ,  F a t y o l  K lá ra  é s  ífcemerey 
Maliid umók. U u o n yy i Izsó, Ad»á»«v Géza éa l a k i c s  jmu-
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mán » Vígszínház tagjai 6a Strósz Árpád az Operaház 
Sírja'- A hangversenyt Zörgő bácsi rendezi, aki több apró- 
ÍR  előadásával fog hozzájárulni az ensemblehoz. — Este 
J Telefon Hírmondó közvetíteni fogja a rnacryar királyi 
Operaház előadását, ezúttal A hugenottákat, mely előadás
nak különös érdeket fog kölcsönözni nz, hogy De Nangis 
jíaoul szerepét Signorini Ferenc u r mint vendég fogja éne
kelni. Az Operaház előadása után a rendes esti felolvasás 
következik, majd még 11 óráig katona és cigányzene átvitel 
lesz hallható a Hírmondó hallgató kagylóin keresztül.

MŰVÉSZET.
0  A  M á t y á s - t e m p l o m  k ö r n y é k e .  A  budavári

koronázó Mátyás-templom környékének művészi ren
dezése a tavaszias meleg napok beállta óta nagy 
arányokban folyik. A terveket Schulek Frigyes tanár, 
a Mátyás-templom építője készítette, aki remekművé
nek művészi keretet kivan adni. Ezért a templom 
mögé oszlopos árkádokat tervezett, amelyek alatt és 
fölött gyönyörű sétálóholvo lesz n közönségnek. Ebből 
az oszlopcsarnokból látni lehet az egész fővárosnak 
panorámáját. Az arká los épilmények méltó kiegé
szítője lesz az Albrecht-ulról a várba vezető díszlép
csőzet és a llnlász-bástya művészi kiképzése. E 
bástya közepén fog emelkedni Szent István apostoli 
királyunk lovasszobra, mely most készül Stróbl Alajos 
szobrász-tanár műtermében. Mindeme munkálatok 
még egy-két évig tartanak és akkorra lebontják a 
templom déli oldalán emelkedő régi kincstári épüle
tet, mely egyik iőakadólya a környék rendezésének.

TU D O M Á N Y , IR O D A LO M .
O A Klsfaludy-Társaság ülése. A Kisfaludy- 

Társaság ma délután tartotta rendes havi felolvasó 
ülését az Akadémia felolvasó termében Beöthy Zsolt 
elnöklete alatt, nagy előkelő közönség jelenlétében. 
Varga Gyula főtitkár be;elentetto, hogy dr. Hilrich 
Vilmos és dr. Tóih Rezső 900—200 koronával az 
alapitó tagol: sorába léptek. Jelentette továbbá, hogy 
néhai Xagy Ferenc 2074 koronát, Busbach Adóm po
ciig K0 koronát hagyományozott a Kisfaludy-Társa- 
lágnak.

Most Bicdl Frigyes, a társaság újonnan bevá
lasztott tagja tartotta meg székfoglaló értekezését: 
Ttierfy Jenőről, a kitűnő esztétikusról, aki tavaly egy 
pisztolylövéssel vetett véget életének.

Péterfvben, szólt, megvolt az akarat nagy és szép 
célok kitüzé-ére, de ez nz akarat nem volt elég erős. 
hogy •rzebni és szellemi életének megfelelő legyen. 
Azután Piterfy életét Írja le Riedl, utazásait, amelyek 
rá nngv hatással voltak, nemcsak időtöltés, szórako
zás, sőt nemcsak tanulmány, hanem valóságos lelki 
esemény volt. Egyéniségét különösen szépen jellemzi 
szivéhez képest nagyon is sok volt a szelleme és 
szelleméhez képest nagyon is nagy volt szive. Problé
mád kus természet volt, mely nagy tehetség mellett 
sem tud eleget tenni az élet Változó körülményeinek. 
Piterfy irodalmunk lég e'esob • aestotikf-i írói közé 
tartozott. Azután élete utolsó részevei foglalkozik 
egészen gyászos haláláig.

A lelkesen megtapsolt székfoglaló után Beöthy 
Zsolt elnök, s szép szavak kíséretében adta át Riedl- 
nek a Kisfaludy Társaság tagsági okmányát, kiemelve, 
ho?y Riedl adta a magyar aostetikai irodalomnak 
egyik legszebb és módszerére nézve úttörő könyvé
ben Arany János szellőmének legbehatóbb és legta
nulságosabb fejtegetését.

— Ezért a könyvért mondott köszönettől, — úgy
mond — köszöntőm önt a Kisfaludy Társaságban, 
melynek legfényesebb emlékei fűződnek Arany ne
véhez. Az ön kegyeletének művészi avatásival és 
müfolfogásának kegyoloto3 irányával vegyen részt 
törekvéseinkben s legyen újból üdvözölvo köztünk 
tisztelt és szeretett társunk.

Azután Somló Sándor lépett a felolvasó asztal
hoz és felolvasta nagy tetszés közt a Bulyovszky-dijjal 
jutalmazott Egy királyleány története cimü költői elbe
szélését, mire Varga Gyula főtitkár bemutatta Várdai 
Béla sikerült fordításában Vida Jeromos renaissance- 
kori költő Ars poeticájÁnnk egy szép részletét.

E G Y E S Ü L E T E K

CAi ©gyvertsegédek Omngos Egyesül.,.)
iHv.ta.os helyiségét április 1-én VII Erzei-het-knrnt 
l '-ik pzám ni. helyezi nt. Már eddi- •» szép ore l- 
“ i'nyeke: mii'nlhm lel az o.'yesiilel, melv iiryvédek- 
te, n.-yvidjelú.'.ei.et «'•» miok"ka,. iivyvedaetr-dok- 
áek ii vv.-m is  k> zjepyzüi nodakbau díjmentesen 
áezye',1 alkalni i»l.

(A z  O r s z á g o n  K ö z e g é s z s é g ü g y i  E g y e . t t ’e t )
tna esie 6 órák, i ta totla a kir. orv< a-epycsiilet pa- 
‘'.''“ lan m . dísztermiben tisztuiitó köziryülfsét .Wáter 
hsmian eeyoiemi tan r elnöklete alatt. Elnök meg- 
J'.vttva a közgyűlést, elsőbben a választások moizcj-

n.inl tette meg az íutezkodesekot. Elnök lőtt: 
Karoly. Másodelnök: llo&vay Lajos. Főtitkár: 

ímómv Zsiemond. Masodlilkár Schustui Henrik. Ez

után dr. Frank Ödön főtitkár terjesztett© elő terje
delmes titkári jelentését. A közgyűlés köszönetét sza
vazott dr. Frank főtitkárnak. Ugyancsak elfogadta a 
közgyűlés dr. Fodor egyetemi tanárnak azt az indít
ványát is, hogy Müller Kálmán elnöki megnyitóiát nz 
idő rövidségére való tekintettel ne szóval mondja el, 
hanem adja közre az Egészség cimü szaklapban. Vé
gül a szakosztályokra ejtették meg a választásokat.

T Ö R V É N Y S Z É K .

Nadézsda anyja.
— Szinmü a törvényszék előtt. —

Személyek:
Trubeckoy Konstantin herceg, testőrtiszt 
Lieven baronesso, nője 
Nadézsda, gyermekük.

(Az e lső  fö lvonás T co d o z iáb an , a  m á s o d ik  a  m o sz k v a i k o r 
m á n y z ó sá g  e g v  k is  fa lu já b a n , a  h a rm a d ik  a  tá rg y a ló  te

re m b e n  tö r té n ik . I d ő : jo lo n k o r.)

ELSŐ FÖLVONÁS.

Trnbeckoy herceg, akinek a lába nyomán 
mindenütt tiltott szerelmek fakadnak s megcsalt fér
jek, bánatos, elhagyott asszonyok küldik utána át
kaikat, meglátja Lieven baronosset, aki most volt 
tizennyolc éves s az orosz arisztokrácia leggyö
nyörűbb virága. A herceg ezúttal komolyan sze
relmes s mint mindig, ezúttal is szerencséje van 
a szerelemben. Lieven baroness jegyesévé, majd iri
gyelt nejévé lesz Trubeckoy hercegnek, a daliás 
gárdistának. A cári család szerencsokivánatait fejezi 
ki az ifjú párnak, a boldog párnak, melyet sok asz- 
szony és sok férfi irigyel. A krimi paradicsom min
den virág át oda szórják eléjük s diadalmenettel 
viszik őket a szerelem otthonába.

MÁSODIK FÖLVONÁS.
Trubeckoy herceg, aki eddig sarkantyus csiz

mában tiporta lo a nagy Oroszország legszebb virá
gait, sohogysem tud beloszokni azokba a himes kis 
cipőkbe, melyeket a házias élet diktál az ember 
lábára. Aztán fiút várt, kis katonát, erős, pofók 
gyereket, aki az örökébo lépjen, akit kivihessen 
a mezőre, erdőre. Később katona lehetett volna be
lőle, merész és elszánt katona, szép és karcsú, akire 
sírva, remegvo gondolnak nagy Oroszország fehér 
leányai És a fin helyett most leánynyal ajándékozta 
meg a felesége. Csöpp kis jószággal, gügyögő sem
mivel i eánynyal, aki arra való, hogy kinyíljék, mint 
a rózsa s hogy lesznkaszszák, mint a rózsát. A Tru
beckoy herceg tragikuma született meg ebben a kis 
leányban, aki a keresztségben a Nadezsda nevet kapta 
8 aki egy maga megtudta törni a daliás herceget. A 
szép, nöhóditó Trubeckoy herceget, aki kifejlett, erős, 
csalafinta asszonyokat olyan könnyen el tudott ti
porni. Aztán ez az örökös egyformaság, ez a kis 
baronessz, aki csak anya, aki mindig mosolyog. A 
Trubeckoy herceg szökik hazulról s társ; Ságban 
keres szórakozás*. Sokat kártyázik s egyszer 
aztán le kell köszönnie a tiszti rangjáról is. 
A szép Trubeckoy herceg egyszer részegen jön 
haza, keserű vádaskodással támad rá a fele
ségére s donjuánságának aranyos napjait számon 
kéri a kis baronessztől. Az asszony a gyermekét mu
tatja. Ez a kárpótlás a múltért.

— Ha ez, mondja a herceg, akkor ez az enyém I 
Csak nz enyém.

Trubeckoy herceg elválik nz irigyelt herceg
nőtől, aki még akkor is szivéhez szorítja a kis Na- 
dézsdát, mikor a férjo odalent becsapja a kapuajtót. 
A herceg elment örökro, de a kis baronessz még 
mo3t is ott áll a szin közepén, magához szorítja 
Nadézsdát s azt mondja:

— Nem adlak ! Nőm .

HARMADIK FÖLVONÁS.
A törvényszék előtt. A kis baronessz h lá l -  

sápadtan ül helyén s ugv látszik nőni érdekli ó t 
i semmi sem. Most a herceg beszél s a gyermeket
i követeli.

— Ez volt minden kárpé azért, amit e’veszi- 
! tettem, ez a gyermek. Tehát rk rom és elv szem 

magammal. Rs az asszony n in tudta megőrizni a
múltamat, nem tudja me őriző a gyermekemet sem.

Mo t az elnök a her nőt arra kéri, hojy
’nond a e véde' tél A fi ta »s zony te.all. révetegen
néz szé *' s csak annvit mond:

-  B • ur k ! Ez mek • em illeti me.' a
herce.et Xad< zsd uak nem ó az « via . . .

•
Idáig a dráma. U.y irtuk meg, ahogy megtör

tént. Meg c?ak annyit teszünk hozza, hogy odakünn 
a törvényszék folyosóján a fiatal asszony ezt mou«'ta 
az ügyvédiének:

— Hazudtam. De bennem erősebb a gyerme
kem iránti szeretet, mint az asszonyi beosület . . .

Most egy szikár, még mindig szép férfi lépett 
az asszony elé. Mélyen meghajolt előtte s igy szólt:

— Asszonyom, én belenyugszom az Ítéletbe. 
Vegye a gyermekét.

Trubockoy herceg volt.

§§ A Balaton réme. Miilei József huszonhárom 
éves csavargó, Balatoníürcd és Nagyvázsony közt a 
parti nádasban tanyázott hónapokon keresztül és lo
pott csolnakon járt a partmenti házak kirablására. 
Két évvel ezelőtt a Beor-nyaralóba próbált betörni, 
de onnan elriasztották, miro Auer Dezső nyaralójába 
tört bo. Észrevétlenül jutott Auerné hálószobájába. 
Auernó felébredt Ó3 sikoltani akart, 'e Miliői befogta 
a száját.

— Pénzt vagy életet! kiáltott rá é3 mellének 
szögezte revolverét. A zajra Auer is felébredt, ököl
lel rohant a rablónak, aki erre revolvert rántott a. 
ötször rásütötte Auerre. Két golyó talált és súlyosan 
megsebesítette Auert.

Miliői még ugyanabban az évben meggyilkolta 
Jozsa Ferenc tevoli lakost, mikor az a nagy-vázsonyi 
vásárról hazafelé tartott. A többiek erre elfogták a 
gyilkost, meg is kötözték, de a vakmerő ember 
mégis megszökött. A szökése után tovább folytatta 
mesterségét.

Tóth Kálmán csopaki lakostól vadászfegyvert 
és patrontáskát lopott el, melyet azonban félévi hasz
nálat után visszacsempészett tulajdonosához, akinek 
levelet is irt, molyhen elmondta, hogy megunta a 
betyár-életet és jelentkozni fog a csendőrüknél. De 
nem jelentkezett. A balatoni zsiványról már egész 
legendák keltek szárnyra és a betyár-romantika 
annyira megzavarta Kis Csonka János éa Pintér 
József kenesoi lakos fejét, hogy mindkettő jelent
kezett a csendőrségnél és mindkettő nagy büsz
kén hirdette, hogy ő követte el a szontgáli gyil
kosságot. Csakhamar kiderült, hogy mindkét ember 
eszelős és tovább keresték az igazi gyilkost. Hót 
esztendei keresés után végre a veszprémi törvény
szék folyosóján a csendőrök elfogták Miileit, aki azt 
mondta, hogy éppen azért jött, mert föl akaria magát 
jelenteni. A veszprémi törvényszék rablás bűntetté
nek két rondbeli kísérlete, szándékos emberölés bün
tetnének kísérlete, szándékos emberölés és rablás 
büntette, tizenegyrendbeli lopás büntette és többrend- 
boli lopás vétségé miatt Miilei Józsefet tizenöt évi 
fegyházra ítélte, mit a győri tábla is helyben ha
gyott. Ma foglalkozott ezzel az ügygyei a királyi 
kúria harmadik büntető tanácsa, amely Makay Dezső 
bíró előadása alapján, mindkét alsóbiróság Ítéletét 
megváltoztatva, Miliőit életfogytig tartó fegyházra ítélte.

§§ Tolvaj oseléd. Horváth Miklósné, hangver- 
sonyónekesnő tavaly körútra ment, s azalatt cseléd
jére, Jedenák Annára bízta a ’akását. Mikor hazaért, 
minden szekrényt üresen talált, ruháit és fehérne
műjét ellopták. Gyanúja nyomban a cselédjére esett, 
aki még aznap elhagyta szolgálatát. A vizsgálat 
kiderítette, hogy csakugyan Jedenák Anna a tolvaj, s 
a biintetótörvenvszék ma a Bakonyi bíró elnöklósóvei 
megtartott végtárgyaláson egij évi börtönre Ítélte a-' 
tolvaj cselédet. Az ügyész és a vádlott fölebbezést 
jelentettek be.

§ §  A z  amerikai aranytolvaj. A« Amerikából
megszökött arany tol vaj, Zajacz István tudvalevőleg e 
hó 14-ike óta a liptószentmiklósi járásbíróság foghá
zában ül. A vizsgálóbíró sürgős megkeresésére 
a rózsahegyi királyi ügyész személyesen hall
gatta ki Zajaczot, aki azonban mindent konokul* 
tagad. Az ügyész indítványára a liptó-szentmiklósi 
járásbíróság távirati érintkezésbe bocsátkozott a new- 
yorki osztrák-magyar konzulátussal, amely értesítette 
a bíróságot, hogy Zajacz fogva tartassák addig, amigj 
az ellene irányuló terhelő adatok a newarki Balbaoh- 
fóle aranyolvasztó intézettől beszereztetnek és be
küldőinek. 4

V ID É K .
—  ( N e m z e t i s é g i  v i t a  a  m e g y e h á z á n . )  H a g y -

Szebenből telografalják: Szebenmeqyc ma rendkívüli 
közgyűlést tartott Thalmann főispán elnöklósóvei. 
Napirend o öt dr. F -akcm a törvényhatóság jelenlevő 
román tagjai nercben kijelenti, hogy a legutóbbi 
közgyűlésen benyújtott interpellációt, mely grőt Lá
zár gvul Heh-rvári királyi alügyesznok Aviam Jancu 
e l e n  irányuló kitejezéseiro vonatkozott, teljes tartil- 
m»ban fenn* ártják. Keíss^a^er^er alispáu kijelenti, 
ho rv nem tarra Jeladatán k. hogy a miniszterhez 
felt-Tjesztést intézzen oly férfiú politikai működését 
illetőleg, aki öt ven evvel ezelőtt és nem is ebbon a 
megyében működött. Továbbá az illetők dolga, hogy 
hí panaszuk van a gyulaleh rvári törvényszék ellen, 
a felsőbb igazságügyi hatóságoknál a törvényes jog
orvoslatok kai élieuek. A szónok nem sz.uidéknzik a
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kormánynál közbenjárni. Dr. Francu a választ nem 
veszi tudomásul és az ügy tárgyalását követeli. Az 
elnök ezt az ügyrend értelmében megtagadja.

N y i l t í e p .

A  veszedelm es k o r .
A fiatal leány 18 éves ltora körül olyan időt él, mely 

egészségére végzetes lehet. Általános elgyöngülés olyan 
beto-sé eket hozhat létre, melyek komoly következmények
kel járhatnak. A testi erének fokozatos elvesztése végül 
teljes elgyengülést hoz létre és az egész szervezetben ko
moly hibákat. Az eszköz, hogy e beteges állapoton segít- 
síink, az, hogv visszaadjuk a testnek elvesztett erejét. Egy 
erős, hatalmas regenerátor, mely Pink-pibda néven ismere
tes, bizonyságot szolgáltatott arról, hogy hasonló eletekben 
nagy és üdvös eredményt ért már el. 1 ólda erro Malnlátre 
Berta kisasszony Soingból, (Vellexon, Haute-Saone) a, kinek 
bátyja közli velünk
eredményt.

J 1 , t . v ■ l v J* U j . 1" J •—
Piak-pilula alkalmazásával elért

— Mielőtt a Pink- 
pilnlának testvé

remre tett hatásá
ról írtam, addig 
vártam, míg meg
győződtem arról, 
h o g y  az általuk el
ért eredmény nem
csak kitűnő, de tar
tós is. Testvérem 
ma kitünően érzi 
magát, jól eszik és 
alszik, szervi mű
ködése hibátlan.

Az H” 1 * * 3 *
L in k -p ilu la  M alft-

\ \  ' v j X'm ’ \  '  h itre  k isa s s z o n y n a k
» íAÁ vv.'kí'Tli ] £■'} adott, legyőzte a

. ... - f i? /  /'■'/ roisznllétot, mely-
\ v \ S - tő! sokat szenvedett 

ix és mely elgyengi-9 b U M tr .  k t ..s íio n y , .rv k íp  ataa. ’ jT g y a n d y

eredményt ért cl a Pinlr-pilula n vérszegény, eápkóros, 
neuralgikus egyéneknél. Pink-pilulák kaphatók Magyaror
szágon a legtöbb gvógyszertárban. I'-gy doboz ára 1 írt 75 
kr. és hat doboz 9 írt. Központi főraktár: Gabiin & Cie, 
3 cité Trévise, Paris.

K aphatók H al deli T n am agykereskedésében , B u dapest, K ároly, 
k örút 0 ., ú gym in t v idéken a  job b  m agéi árusító  Ü zletekben.

A tavaszi szezon
közeledtével értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy 
B ö h m er  Péter a B a lo g  é l  B ő h m e r  cégből kiválván, 
sógorával Macher Lászlóval közösen

M a c lie r  és B ö h m e r
cég alatt fogjuk vezetni a szabóüzletet, melyet eddig külön* 
külön megrendelőink legnagyobb megelégedésére folytattunk.

Uj cégünkben érvényesíteni fogjuk o téren szerzett 
összes tapasztalatainkat, a mi annál sikeresebb lesz, mert 
műhelyünkben a legk itű n őb b  m u n k a erő k  dolgoznak, 
raktárunkon pedig c s a k is  valódi a n g o l, f r a n c ia  és  
S k ót k ü lö n le g e s  szö v etek  állanak a közönség rendel
kezésére. Teljes bizalommal kérjük a m. e. közönség párt
fogását.

M a c h e r  6a  B ö h m er,
íórfl-ssabók V., Dorottya-utoa 5, I

A z

„ÚSTÖSÖSM
a legkedveltebb magyar élclapoí a „R atlap esti 
ltfaplő“ mai'án-előflzrtfíi (idő nem értve tehát 
a kaszinókat és hasonló esődotekot, kávéházakat, 
vendéglőket és hirlapirodá’.at, közvetítő könyv
árusokat) kedvezm ényes áron, azaz negyedévre 

4 korona helyett

CMS* 3 k o r o n á é r t  TB®
rendelhetik meg.

Az előfizetés a „Budapesti Naplódéval együtt is 
beküldhető.

(Az e rovat alatt közlötteknek som tartalmáért, som alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

TÁ V IR A TO K .
Prága, március 28. Báró Scharschmid udvari 

tanácsos, Graslitz, Neudek és Schönbach városok 
tartománygyüiési képviselője, egeszsvgi okokból le
mondott mandátumáról.

C seh -n ém et v e s z e k e d é s .
L a n d sk ro n . március 28. Tegnap esto három 

cseh és néhány német iparoslesrány között verekedés 
támadt cseh dalok éneklése miatt. Egy német órás- 
legényt kézssurásokkal halálosan megsebesítettek. 
A tettes megszökött, de éjjel elioeiák Budigsdorfban.

T a u s a n o v io s  r ó s z v é n y h a m is itá s a .
B e lg r á d ,  március 28. A MaZa Kovine jelentése 

szerint a Beogracka Zadrouga, egyik legjobban álló 
szerb pénzintézet igazgatótanácsa épp most hamisí
tást fedezett fel részvényeiben, mely hamisítás állító
lag rtfwsanoncs volt igazgatónak a bűne, aki egykor 
miniszter volt a radikális kormányban és a kit a leg
utóbb a hazaárulást pörben 10 évi börtönre ítéltek. 
Tausanovios, amint mondják, a letétben levő részvé
nyek közül vagy 40,000 frank értékű részvényeket 
02y aláírás meghamisítása utján eltulajdonított és a rész
vényeket zágrábi es újvidéki bankokban helyezte el. 
A hamisításokat a szelvények bemutatása alkalmával 
fedezték fel. Az igazságügyi hatóságok a kizárólag 
radikális párti tagokból álló igazgatótanács kérel
mére megindították a vizsgálatot.

A  b é k é s  N é m e to r s z á g .
B erlin , március 28. A birodalmi gyűlés költ

ségvetési bizottsága folytatta a flotta-novolla tárgya
lását. Bizalmas természetű vita folyt a flotta-szaporí
tás terjedelmére és szükségére vonatkozó kérdésekről. 
Bebel és Ricbler nem fogadták el a javaslatot, Stol- 
berg-Wernigerode gróf (konzervatív), Bassermann 
(nemzeti szabadelvű), Kardorf és Frese hozzájárultak 
a javaslathoz.

Gróf Bülow államtitkár kijelentette, hogy még 
egyszer hangoztatni kívánja, hogy a Javaslat az ösz- 
szes hatalmakkal szemben pusztán defenzív karak
terű. Még .azon az állásponton áll, hogy igen gonosz 
dolog volna csekély okok miatt nagy háborút idézni 
fel. De számolni kell azzal a lehetőséggel, hogy 
kísérletet tehetnek Németországot olyképpen meg
sérteni, hogy egy nép, amilyen a német, azt el 
nem tűrheti és ezt a szónok sem volna hajlandó 
eltűrni. A 70-os és SO-as évek óta, midőn Bismarck 
ezy kis flottát elegendőnek tartott, a viszonyok 
jelentékenyen megváltoztak. A kereskedelem ha
talmas fejlődése és a német ipari és tengeren
túli érdekek felien lése következtében a politikai 
súrlódási felületek me^szapoiodtak. Ha Bismarck 
1885-ben a német flottát, mely körülbelül egyforma 
erős volt az amerikaival, elegendőnek tartotta, úgy a 
mostani és az akkori helyzet különbözőségét bizo
nyítja az, hogy időközben éppen az Egyesült-Álla
mok is elhagyták a régi utat és tengeri hatalmukat 
megerősítették. Az angol politika is változott azóta. 
Még a 70-es és 80-ns években a be nem avatko
zás elvét követte. Jelenleg az imperialista áramlat 
Angliában mind jobban tért hódit. A német po
litika egyik főgondja az, hogy az összes hatal
makkal jó viszonyt tartson fenn. Ezt természe
tesen csak a legteljesobb viszonosság és a köl
csönös figyelembevétel alapján lehetséges. A hi
vatalos viszony mindenfelől a legjobb. De a kabinet- 
politika ideje elmúlt. A nép szenvedélye mindinkább 
befolyásos tényezőként lépett előtérbe. Ezért okvet
lenül szükséges szaporítani Németország anyagi ha
talmi eszközeit a béke biztosítására.

Miután még több szónok beszélt n javaslat ellen 
és mellette, Kielmann pénzügyi államtitkár általánosság
ban fejtegette a flotta-szaporit s költségeinek fedezé
sét, mire a tárgyalás folytatását holnapra halasz
tották.

A n g o l  r ia d ó .
London, március 28. A Sfan Zordnak jelen

tik Odesszából: Oroszország és Törökország kö
zött a feszült viszony elérte csúcspont iát. Oroszor
szág két százötvenezer katonát mozgósitotl és a fekete 
tengeri hajóhad akcióra készen van.

Az o lasz válság .
Róma március 28. Radikális forrásból jelentik, 

hogy a kormány néhány ülés után, amelyben be 
akarja bizonyítani, hogy szélsőbal a parlament 
munkásságát megakaszt a. a kamarát el fogja napolni, 
azután i ekon'diu ibii fo ja a minisztériumot. amelybe be 
fog lépni néhány baloldali képviselő. Ezzol szemben 
a kormány kijelent1, hogy nem szándékozik a kama
rát elnapolni, hanem a rendesnél korábban, valószí
nűleg még e hét végén megkezdi a húsvéti sz ínétét^

Roma, március 28. (Képviselőház.) Ismét foly
tatják Cambrei-Digny indítványa iák tárgyalását. Nagyon 
izgatott hangulat uralkodik.

Az elnök Vént úrinak adja a szót.
Ferri: Nemi Nemi
rantano Ti\‘ aszkodik ahhoz, hogy joga van az 

alkotmányozó gyűlés egybehív, sara vonatkozó napi
rendjét kifejteni. (Helyeslés a széiső baloldalon )

Az elnök kijelenti, hogy csak ismételheti tegnapi 
kijelentéseit és konstatálja, hogy nincs hatalmában 
rendet csinálni. Egyúttal'felhívja a képviselőházit, 
hogy védolmozzo meg a saját és az elnök tekintélyét. 
(Tetszés a jobboldalon és a oentrumhan. A szélsőin? 
azt kiáltja: Éljen az alkotmányozó gyűlés!)

Az elnök berekeszti az ülést.

S z tr á jk .
Dux, március 28. A bruchi Johanna-tárnában 

tegnap egy ezelőtt sztrájkoló munkás megtámadta 
egyik társát, aki annak idején a sztrájkot megtörte 
A hányavezetőség felmondott a támadónak, mire a 
többi vájők az elbocsátott munkás pártjára állottak 
és vonakodtak munkába állam’. Azt követelték, hogy 
a felmondást vonják vissza és mondjanak fel mind* 
azoknak a munkásoknak, akik előbb a sztrájk alatl 
dolgoztak. Az igazgatóság ezt megtagadta. Az épp 
jelen levő bányakerületi hivatalnok 10 percnyi gon- 
dolkozási időt adott a munkásoknak, hogy vagy áll- 
janak munkába, vagy tekintsék magukat elbocsátot
taknak. A munkások nem állottak munkába és eltá
voztak. Az eset egészben véve nyugodtan fo’vt lo.

P e s t is .
Konstantinápoly, március 28. A szulimániai 

(bagdadi vilajet) egészségügyi hatóság jelenti, hogy 
Perzsia Dsevanru nevű részében, Gulonber kerület 
közelében, kitört a bubó-pestís és a ragály több falul 
fertőzött meg. Több haláleset fordult elő.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
Boriin, március 28. ((ral/owapíae.) A búza és rozq 

szállítási ára csöndes forgalom mellett alig változott, 
A készáru forgalma nagyon vontatott volt. Zabnak 
nem igen volt kereslete. Az idő borús.

London, március 28. (Grt&onrtjnac.) Az irányzat 
általában névjog változatlan. Városi liszt 23—28 sh., 
ropceola’ 27 sh. 6 p. Behozatal: árpa 1000, zab 5000 
q. Az idő hideg és nedves.

N ew  Y ork . március 28. (Értéktőzsdei Váltó 
Londonra 4.82’/8. Váltó Parisra 0.I8//9. Váltó Berlinre 
94.</«. Ezüst 60.—.

N ew  Y ork. március 28. (Terménytőzsdéi (Zárlat) 
Gyapot : New Yorkban helyben 9.,4'ie (9.14 * * w.) Áprilisra 
9.34. (9.43). júniusra 9.29. (9.36). New-Orleansban 
helyben (9.n •«). — Fetrólcum Stand white New
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában 
9.85. (9.85). Rafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Zsir: Western 
steam 6.77. (6.60). Roho és Brothers 7.00. (6.75). — 
Teasert irányzata állandó. M rciusra —.— (—.—.) 
Májusra 13? -. (43.*/«). Júliusra 43J/s. (43.*/fc), — 
Búza irányzata igen szilárd. Piros Őszi helyben 8O.V«. 
(79.—). Szeptemberre 73.8 9/«. (72?/i). Márciusra 78.5/«. 
(76j/s). Májusra 73.1/2. (72J/2). Júliusra 73.R/p. (7212). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3,1/1 (3.i/s). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. P.Vis. (8.—). Áprilisra 6.55 
(6.55). Júliusra 6.55 (6.55.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2,75. (2.75).— Cukor : 2. /̂m. (3.,5/ie). — Ón: 31.50. 
(30.—). — Kéz : 16.70. (16.70). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h icag o , m árc ius 28. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata igen szilárd. Márciusra 66.*/». (60.1/4). 
Májusra öö.’/e. (66.a/4). — Tengeri irányzata szilárd. 
Májusra 38.’/e. (38.—). — Zsir : Márciusra 6.47. 
(6.22). Májusra 6.52 (6.27). — Szalonna short 
clear 6.75. (6.67). — Sertéshús: Februárra —.—. 
(—.—.) Májusra 11.37 (11.92.) — (A zárójelben lévő 
szí mok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Kaptár. Csütörtök, március 29. — Római katolikus: 

Cirill vt. — Protestáns: Eusztáz. — Gorög-oross : íraárcioa
10.) Szobinusz; — Zsidó: Veadár 29 .— A nap kél 5 óra 29 
perckor — Nyugszik esto 6 óra 8 perckor. — A hold kél 
reggel 4 óra 21 porckor. — Nyugszik délután 4 óra 41 
perckor.

A miniszterelnök és beid g, miniszter 'ogal délután 4 
órakor.

A közoktatásügyi államtitkár fotrad délután 4 órakor.
a. ...........  ster fogad délután 4 érakor.
A hon1 (leírni miniszter fofrad déli 12 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
.4 Scnif István-Társulat közgyűlése Vatzorg Kolos

hercegprímás elnöklésével, délelőtt 10 órakor. Közgyűlés 
után a bei rim ái felavat t a társulat uj palotáját.

.1 belvárosi kör lakomája Széli Kálmán tiszteletére esto
8 órakor.

A IX . filharmóniai hangverseny o?to fél 8 órakor a 
Vigadó nagy termében.

J  Mária Jozefinum gyér mékmenedékhíz-tq öcsidet köz- 
gyü'é=e délután 4 órakor a katolikus-kör dísztermében 
(Molnár-utca 11.)

Az osztálysorsjáték hutása d. e. 9 órakor a Vigadó 
kistermében.

Kemseti múzeum : Természetrajzi tára, nvitva délelőtt
9 órától délután 1 óráié. A többi tárai 1 korona belépő
dé mellett megtekinthetők.

Szórakozó h e ly ek .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
Som ossy  M ulató . Nagymoző-utca. Ma ogész uj 

szenzációs miisor.
F ö l l é .  C .n r l o e .  V I., IUv«y-utc. 18. Naponta lé- 

nyes műsor.
B t e f á n la - ia á l lo d a ,  M urányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U n ion -S zá lloda  diszos nagy étterom, villanyvilági* 

lás, specialitás téré kpárt erem.
P e t . n o v t t .  M e tr o p o l  M i l l o d i ) . .  Naponta hanK- 

versony ilázd hirdetést.) Ujonnan berendezett lénye. ét
termek,

F u tz e r-p in o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-tormek- 
beu Dobrunyi Ocza l-»6 rangú zenekarának hangversenye.
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Pompás város.
P om p ás város ez  a város !
T ü ndérkert a  hom okon.
H ozzátok  v isz  m ind en  utca  
A  bal é s  job b  partokon.

B e c s ú f  város ez  a város !
Nagy sötét házrengeteg.
M íg rózsám tól h aza érek,
Százszor is eltévedek.

Z e m p l é n i  Á rpád *

4. Egry amerikai pantheon. New Yorkból je
lentik, ho?v miss Helen Gonld az ottani egyetemnek 
kétszáznegyvenezer forintot adományozott egy pan
teon építésére, amely az University Mounthra korül.

neve ez lesz: „Nagy amerikai férfiak pantheonja.- 
Ebben a pantheonban száz márványtáblát illesztenek 
v9 ogvonannyi nagy amerikai férfin nevével, ötven 
emléktáblát az 1900-ik év nagy férfiainak szentelnek, 
éven táblát pedig a jövő nagy férfiainak. A nagy 
férfiakat népszavazással fog’ák kiválogatni. Csakis 
íz Egyesült Államokban született polgárok választ
hatók, még pedig tiz évvel a haláluk után.

•
J- Kiállítás Kanéiban. György görög herceg 

védnöksége alatt az idén áprilisban és májusban nem
zetközi kiállítás lesz Kancában. Bemutatásra kerül az 
ioar, tudomány és művészet, kereskedelem, szőlő- és 
foldmivelés, egészségügy, közoktatás és nevelésügy 
és a megfelelő szakirodalom. Ez a kiállítás bizonyára 
eredményes lesz, mert keleten nagyon ritkán van 
kiállítás és nagyon kevés az az iparos, kereskedő és 
művész, aki valami keleti kitüntetéssel dicsekedhetik. 
Az érdemeket itt is díszoklevelekkel fogják jutal
mazni.

•
4- Dollárhlrályok. Az amerikai pénzariszto

krácia két taggal szaporodott. Az egyik Meneti Sayro, 
ski még csak huszonnégy esztendős é3 a tizenegye
dik helyet foglalja el a dollárkirályok között. Négy 
esztendővel ezelőtt kezdett a börzén játszani negy
venezer dollárnyi vagyonnal, most pedig harmincöt 
millió dollárja van. A másik nj milliomos unokr.öcs- 
cse éa örököse a „chicagói Hmithnek-, amint Lon
donban nevezik. Ő előttük vannak: John D. Itockelel- 
ter, aki kétszázötven millió dollárt mondhat a ma
giénak, Cornelius Vanderbilt (százhuszonöt millió 
coliár), Andrew Carnegie (százhúsz millió dollár), 
William K. Vanderbilt (száz millió dollár), John Ja- 
cob Astor (százmillió dollár) és William Rockefeller 
(uáz millió dollár).

R E G É N Y .
EGYETLEN EGY ASSZONY

Irta: M O L N Á R  F E R E N C
(U) ---------

Aztán csönd lett, s az óra elütötte a fél 
faenegyet. Vértes ásított, aztán egyet nyújtózott, 
oondván:

— Még másfél óra.
Kopogtattak. Bajtzár jött, elegáns fokote 

cihában.
— Várni akárhol lehet — mondta — men

jünk föl várni, azt izeni a nagyságos asszony 
Kapunk teát is.

Vértos fölállt, ő  nagyon sziveson tett elo- 
a nagyságos asszony kérésének. Csak a rit-

tef kom olyodott e l.
— Tessék fölmenni, ha tetszik — mondta 

°7»n száraz hangon, hogy ha egyébről lett 
TQlna szó, senki se fogadta volna el az ilyen 
wooal és ilyen hangon fölajánlott szabadságot. 
Ja mivel erről volt szó, hát mentek gyorsan, 
®tnd a kotton, Bajtzár meg Vértos. Csak Wurm 
Maradt ott az igazgatóval, aki az ablakhoz állt, 
' onnan nézett ki a sötét kis térre. Aztán mog- 
ordult és meglátta a kis könyvelőt. Rákiáltott, 
Ányosán :

— Maga nem megy föl?
Haragos volt. Wurm mosolygott és vállat 

°nt. Az igazgató ideges mozdulatot tott:
, — Menjen föl! Menjonok föl mind! Akár
• 60 jöjjenek többé 1 Majd én megcsinálok 
Mindent 1

,. ^ urm 8 könyvbo nézett és ogy szót se 
in « •'\ztí>8 úgy gondolkozott, hogy miért kap- 
'm 8 8 Hibbi hibájáért? Szép lassan bcltaj-
j ”? 8 Könyvo,i amelyben különben is csak una- 
'. ooril piszkált eddig, levette a lógásról a kalapját 
“ 82 ajtó leié ment. Az aitónál halkan mondta:

4- A párlat omnibusz. Paris közlekedési esz
közei nem olyan modernek, mint aminőket egyéb 
fővárosokban találnnk. Az óriási forgalmú utcák 
éppen nem alkalmasak villamos vasúti berendezésre. 
Evek óta építik a földalatti vasutat, a Métropolitaint, 
Paris városának küldöttei bejárták az összes városo
kat, ahol ez az intézmény már meg van alapítva, — 
igy jártak Budapesten is — a Métropolitain mind- 
azáltal csak készül és nincs rá remény, hogy a 
kiállítás látogatói ezt a közlekedési eszközt hasz
nálhassák. A személyforgalom legnagyobb részét 
a „Cie. généralo des omnibus" jármüvei végzik. 
Ez a társaság, amely 1855-ben alakult és mono
polizálja Páris közúti személyforgalmát, negy
venhét omnibusz, huszonhárom lóvasut és tizenkét 
egyéb vonalon járatja kocsijait. A tavalyi statisztikai 
kimutatása világos képet ad arról az óriási forgalom
ról, amely Páris utcáin lüktet. 1899-ben a társaság 
összes vonalain 246,791.345 személyt szállított. Csak 
Montrouge-Garo do l’Est vonalon tizennégy millió 
utast, a Madeleine-Bastille vonalon tizennégy milliót. 
1399-ben harmadfél millióval volt nagyobb a tiszta 
bevétel, mint az előző évben, bár akkor is felülmúlta 
a tiszta jövedelmük két millióval az 1897. évit. Az 
óriási nyereségből hatvanöt frank osztalékot fize
tett az ötszáz frank névértékű részvény után. 
Továbbá minden részvény után évenként száz- 
ötvennégy frankot fizet a monopóliumért az állam
pénztárba, olyan összeget tehet, mely a részvények
nek jutott osztalékot harmadfélszer felülmúlja. Ennek 
az összegnek lele része Páris váris pénztárának jut. 
A monopólium 1910-ben jár lo és sz adományozó 
levél értelmében tiz évvel a lejárat előtt — tehát ez 
évben — a feltételek megváltoztathatók. A tarifa ezin- 
tén 1855. évi eredetű : hat eou a kocsi belsejében, 
három scu az imperiálon, bármely vonalon és tetszés- 
szerinti távolságra. Mindenesetre magas ár, — kü
lönösön ha tekintetbe voszszük, hogy az utasok je
lentékeny részét munkások teszik, akik a város tá
volabb eső részeiben fekvő gyárakba járnak napon
ként. Nem valószínű azonban, hogy a tarifát leszál
lítják, mert a társaság görcsösen ragaszkodik privilé
giumához.

4- Fogoi v -s ax á latkertben. New Yorkban a 
napokban u eccpiombozlák ogy elefántnak a fogát. Az 
ottani ália'.kertben gyakran van szükségük az állatok
nak fogorvosi segítségre s az ilyen operációk elég 
izgalmas jelenetek. A legutóbb megplombozott ele- 
lántot Big Tómnak hívják és van neki egy félelme
tes utóneve is: az omberevő elefánt. Állkapcsának a 
megvizsgálás i arra az eredményre vezetett, hogy az 
egyik fog rendkívül odvas és a foghus annyira meg 
van dagadva, hogy Big Tómnak rendkívül nagy fáj
dalmakat kell szenvednie. Először azt hitték, hogy 
ki kell huzni a fogat, do aztán meggondolták

— Alásszolgája.
És kiment. Hallani lehetett a lépteit, amint 

végigment a téglás folyosón, aztán föl a falép- 
I csőn. Az igazgató egyedül maradt az irodában. 

Mosolygott és a mosolygása tele volt megve
téssel. Mélyen megvetette ezeket a naplopó frá
tereket. Az igazi munka kemény, dolgos embe
rének felsöbbsége ült az arcán. Csöndesen
mondta:

— Gesindel.
Aztán hátratett kézzel elkezdett föl-alá jár

kálni az irodában.
Fönn a kis szalonban elég gyorsan egyedül 

hagyták a doktort a kandalló mellett. Az asz- 
szony a két mérnökkel a szoba túlsó sarkába 
ment. Ott leült epv kanapé közepére, úgy, hogy 
senki se iilhossen melléje s maga elé ültette a 
két férfit. Később, hogy a jelentéktelen Wurm is 
feljött, ez is odaült, do egy szót so szólt. 0  volt 
az egyedüli, aki igazán a tea kedvéért jött föl.

A lehető legostobább dolgokról beszélgettek, 
de rettentő komolyan. A komolyság nem annyira 
n hangjukban volt, inkább a szeműk fényéről 
volt leolvasható. Es az asszony, aki most már 
teljességgel nem tudta, mit kell tennie, nem tudta, 
itt maradjon-c vagy elutazzék, játszott velük, 
pílianatról-pilianatra csinálta az izgató játékok 
apró terveit, már nem is törődve azzal, hogy hol
nap mi lösz. Azt tudta, erősen érezte, hogy va
lami íog történni. Egyébként pedig megnyugodott 
abban, hogy majd lesz a dolog valahogy, mert 
még úgy soliso volt, hogy sehogyse lett volna. 
Ez a paraszt-okoskodás kerekodett fölül nála is, 
nagy gyöngeségóhen mindent másokra bízott.

Vértes Bajtzár mollett, ült, do egy szót so 
szólt hozzá. A harc kettejiik között véres volt, 
most tették a legnagyobb erőfeszítéseket, érezve, 
hogy most már csak kettőn vannak. A halálról 
beszélgettek.

— Én — mondta Vértes — meg tudnék 
holnap reggel halni, ha addig minden úgy tör
ténnék, ahogy én akarom.

Az asszony nevetett.

a dolgot. Egy elefánt fogat a nagysága miatt 
rendkívül bajos kihúzni, főképp ha az elefánt 
nem igen hajlandó erre a kellemetlen operációra, 
Big Tomot megplomboztak olyan szerszámokkal, ame
lyeket két kézzel kellett fogni. Citrom nagyságúra 
vájták ki a fogát, aztán berakták az amalgámot. Sok 
hizelkedés kellett ahhoz, hogy kinyissa a száját, de 
ezt végre sikerült elérni. És nyugodtan elviselte az 
egész műtétet. Leggyakrabban akigvóknak van szük
ségük fogorvosi beavatkozásra. Gyakran szenvednek 
fogdaganatoktól, amelyektől, ha azokat nem gyógyít
ják, belepusztulnak. Ilven esetekben az őr tartja az 
akár húsz lábnyi kígyónak a fe:ét, a fogorvos pedig 
kinyitja egy bottal a kígyó száját és egy kurta fogó
val kiszorítja a fájós fogat.

•
4- Rossz szomszédság. Münohenben a minap

vidám bírósági tárgyalás esett meg. Egy Schwan- 
tbaler-strassoi háztulajdonos panaszt emelt egy koos- 
máros ellen, hogy a diákok az ő házával szomszé
dos kocsmában olyan irtózatos lármát csapnak, hogy 
éjjeli nyugalmát a legnagyobb mértékben megzavar
ják. A korcsmáros megjelent a bíróság előtt és azt 
crősitgette, hogy a háziúr nyugalmát éppeusésrgel 
nem zavarják a diákok, a falon nem hallatszik át 
semmi sem. így nem lehetett célhoz jutni. A bíró
ságnak azonban mentő ötlote támadt. Kivonult a hely 
színére, a bírák egyrésze betért a kocsmába, másik 
része a háziúr lakásába. Aztán a kocsmában a bírák 
elkezdtek énekelni, rikoltozni és asztalt csapkodni, a 
bázinr lakásában pedig hallgatózni. É9 a zajt csak
ugyan nagyon alaposan át lebett hallani. És a pana
szosnak igaza lett.

•
4- A hnskonzerválás nj módfa. Fjelstrup Ágos

ton, a neves dán zoológus, aki íeltalálója annak a 
módszernek, hogyan kell a tejet cukor alkalmazása 
nélkül a romlástól megóvni, rájött a huskonzerválás- 
nak ogy érdekes és hatásos módjára. A vágómarhái 
elkábitják, de úgy, hogy az agya meg ne sérüljön, 
azután a vért a szív egyik kamrájának a megnyitá
sával kibocsátják a marhából, amelynek az ereibe 
még az alatt, amíg testének melege el nem múlt, eroa 
sósvizoldatot fecskendeznek. Ezzel a hús nagyobb 
ellentálló képességhez jut a rothadással szemben, 
mint bármely más eljárás utján. Fjelstrupot az vezette 
rá a fölfedezésére, hogy a hús feloszlásának procesz- 
szusát a vér elváltozása indítja meg, amely az állat 
kimúlásával rögtön megkezdődik.

•
4- A k i .  heroegnő é . b ará tn ő ]., A  k is  h e r 

cegnő : Nem akarok már bábokkal játszani! Nem 
tudsz valami újat kitalálni?

A kis grófnő: Játszszunk bát szegényeket! . . .  De  
tudod, egészen igazi szegényeket, akiknek osak egy 
lakájuk van 1

— Én pedig — ezt Bajtzár mondta — egy 
csipkéért, is mog tudnék halni.

— Én élni szeretnék — vágta oda Éva, s 
hogy igazat mondott, mutatta kipirult aroa, mély, 
sőtétlő tűzben ragyogó szeme, pirosra izzottajka.

Aztán, hogy hallgattak egy kicsit és csak 
azt lehetett hallani, hogy Wurm kéjjel 6zürosölí 
a jó édes teát, mosolyogva kérdezte É va:

— Milyen csipkéről beszél maga?
— Egy fehér, édes csipkéről.
— Honnan tudja, hogy fehér?
— Láttam az álmomban. Érintettem is. Az 

arcomat simogattam velő és telve volt valami 
nagyon jó illattal.

Kezdtek bolondokat beszélni. Posten talán 
már rég kidobták volna őket, ha erről a témáról 
kezdenek beszélni. He itt a nagy lázban, ebben 
a forró légkörben, amelyben már vérszag is volt, 
nem volt természetellenes ez a tónus. Ez háború 
volt, őszintén, vadul, elkeseredetton folyó háború.

Vértes megint megszólalt:
— Nevessen még egy kicsit. Ott a szája 

szálén akkor alakul cgv kis gödör, az csodaszép.
Persze nevetett Éva, s mind oly furcsán 

érezték magukat ekkor, liogv a világon semmire 
se gondoltak, csak erro a szép, nevető asszonvi 
szájra. Még a kis Wurm is mosolygott, aztán di
csérni kezdték u nevető asszonyi aiak szépségeit 
általánosságban és különösen. Fölmelegedtek, 
mind beszéltek, csak a doktor szundikált a kályha 
mellett. A beszédbe belekuoagott itt-ott Éva is, 
belecsendült a fecsegésbe eg.v-egy pajkos mondása.

Aztán egyszerre clkomolyodtiik egy kicsit. 
Alul, a földszinten bevágtak egy ajtót. Úgy be
csapták, hogy csak úgy dörgött, s az üveg csö
römpölve hullott szét a téglára. Aztán rohanás 
hallatszott. Most már ijedten komolyak lettek a 
csipko lovagjai, úgy hallgatták, uniint valami 
nagy, nehéz omber rohan végig a hosszú föld
szinti folyosón, aztán döng a falcpeső a lába 
alatt, majd itt lönn vágtat.

(F o lytatása  k övetk ezik .)
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K Ö ZG A ZD A SÁ G .
Inar és kereskedelem.

A tdzsdetanáos. Egrv ma dólelőtt kelt leiratban 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter jóváhagyta a 
lőzsdefosrnapi közgyűlésen történt választásokat.Ennek 
következtében a tőzsdetanács ma megtartotta alakuló 
ülését, amelyen Beiméi Jakab korelnök elnökölt. Az 
eddigi elnökséget: báró Kochmeister Frigyes elnököt, 
Kornfeld Zsigmond és Beimet Jakab alelnököket köz- 
felkiáltással újra megválasztottak. Az ülés folyamán 
érkezett Kochmeister levele, amelyben kijelenti, hogy 
a tőzsdetanács elnökségét semmi esőire sem fogadja 
el. A tőzsdetanács erre elhatározta, hogy báró Koch- 
meislernél testületileg tiszteleg, hogy őt a lemondás 
visszavonására bírja rá.

Az Országos Zparegyesfllet tegnapi igazgató- 
sági ülése egy iinnepies momentummal kezdődött. 
Ugyanis, mint már megírtuk, a király Grafl Jánost, 
a Ganz gyárban alkalmazott lakatos munkást és 
Oifádny Jánost, a borsod-apátfalvi kőedény- és majo
lika-gyár korongos munkását az ezüst érdemkorcszt- 
tol tüntette ki. A kereskedelmi miniszter az egyesü
letnek küldte meg az érdemkeressteket, hogy a kitün
tetett munkásoknak átadja. Az egyesület ezt a teg
napi igazgatósági ülésre tűzte ki. Ctaádny János nem 
jöhetett el Budapestre. Grafl Jánosnak gróf Zichy 
Jenő, az Országos Iparegyesület elnöke, az igazgató
ság plénuma előtt adta át a kitüntetést, szép beszéd
del üdvözölve a derék munkást.

A Ganz-gyár nevében Kögler Gusztáv igazgató 
mondott köszönotot az Iparegyesületnek, araiért az 
öreg munkásra ráterolte az uralkodó figyelmét, 
i A szép ünnepség után az igazgatóság rendes 
havi ülése következett. A napirend előtt gróf Zichy 
elnök meleg hangon emlékezett meg Zsolnay Vilmos 
elbnnytáről s az igazgatósás* jegyzőkönyvében örökí
tette meg a magyar müipar nagy úttörőjének emlé
két. Dr. Soltész Adolf titkár fololvaata az egyesület 
életében a múlt ülés óta előfordult jelentékenyebb 
eseményekről szóló jelentését. *Az egyesület, a jelen
tés szerint, véleményes feltérje6ztéseket intézett a 
kereskedelmi miniszterhez, az árurészletok szabályo
zásáról szóló törvénytervezet ügyében, a hadse- 
rog bőrnemá-szüksógleteinek ügyében, a kisipa
rosok érdekeinek nagyobb figyelembevétele iránt, 
a gyárvizsp álatoknál a papíripart érő sérelmek 
megszüntetése érdekében s az iparosok számláinak 
értékesítése ügyében tett kezdeményezés támogatása 
végeit.

Szólt továbbá a budapesti munkaközvetítő in
tézet megnyitásáról, az építőiparok érdekeinek felka
rolása érdokében alakuló szövetségről, s az egyesü
letben az elmúlt hónapban rendezett felolvasásokról. 
'Mint az egyesület egyik sikerét említi fel a jelentés 
azt is, hogy a kereskedelmi miniszter a párisi kiállí
tás tanulmányozására törekvő kisiparosoknak ösz
töndíjakat helyezett kilátásba.

A jelentést az igazgatóság észrevétel nélkül tu
domásul vette.

o j ^ r ö t D
Irta: KMUT HAMSUN 

(H> ---------
— Oh, olvasd csak el — kérte.
Leültek a pamlagra s Irgens felolvasta a 

költeményét. Olyan hangon olvasta, mintha ki
rályi kézirat lőtt volna.

— Ez jó lesz — mondta.
Hanka bánatosan nézett rá.
— Csak ne légy keserű, Irgens — mondta. 

Megvan ugyan minden okod, hogy keserű légy, 
kedvesem, do mégis . . .  Te meg tudsz élni ösztön
díj nélkül is, olyan ember, aki ilyen költemé
nyeket irl Te vagy az egyetlon!

— Nos igen, de mi haszna, hn én vagyok 
is az egyetlen? Magad is látod, hogy egyetlen 
egy njság sem emlékszik meg róla!

Most először, legeslegelőször érezte Hanka 
asszony, hogy szive költője nem olyan bátor, 
mint aminőnek mindeddig tartotta. Belenyilallott 
a szivébe, hogy ez az ember nem viseli a szo
kott megnyugvással fájdalmát Egy kissé szem- 
ügyre vette; a bánat mintha bAgyadtá. tette volna 
■nagy, barna szemét, szája össze volt barandúlva 
s orreimpái haragosan tágultak szét A szivébe 
Dyilallott. ‘

Most Irgens szélt: ' .  .
— Mcgtohetnéd azt a kis szolgálatot, hogy 

Gregersen figyelmét felhívod a könyvemre. Ta
lán írna róla. — Mikor észrevette, hogy Hanka 
figyel, hogy kérdő, kutató tokintetét le s"m veszi 
róla, hozzátette:

— Perszo nem akarom, hogy direkt szóljál 
neki. Csak úgy kéz alatt, úgy figyelmeztetés
képpen. ,

Ez volna Irgens? Do aztán eszébo jutott, 
hogy milyen kesorvos állapotban van most ez az 
ember. AlnnHbnn véve nem is csoda mindez.

Gélléri Mór igazgató beszámolt az egyesület wj 
érem oklevelei ügyónok végleges eldöntéséről, amely 
ezeriut az  okleveleket Hegedűs László festőművész 
terve? Rlapján készíttetik el. Az igazgatóság ehhez 
hozzájárult. Élénk helyesléssel és elismeréssel fo
gadta az igazgatóság Gelhri igazgatónak az iparpár- 
toldsi akció eddigi állásáról szóló kimerítő jolontését, 
mely orról tanúskodik, hogy a mozgalom országszerte 
növekvőben van és máris sikereket ért el. Jelentést 
tett továbbá az igazgató az vámtarifa elő
készítése ügyéhen tett lépésekről, az egyesület uj 
szakosztályainak megalakulásáról és a budapesti 
munkaközvetítő intézet működésének támogatása érdo- 
kében tolt intézkedéseiről. Az igazgatóság valamon.v- 
nyit helyeslőén vo'.Jo tudomásul. Végül az idei köz
gyűlést máju3 20-ikára tűzték ki.

A  c n k o r p r é m la m o k .  A francia kormánynak a 
cukorprémiumok kérdésének szabályozására vonat
kozó javaslatait som Németország, sem pedig mon- 
nrkiánk nem akceptálta. Ezeket a javaslatokat nem 
tokinthetik kielégíthetőknek orra, hogy a nemzetközi 
tárgyalásokat ezek alapján folytassák. Franciaország 
hajlandó ugyan a nvilt prémiumok megszüntetésére, 
de a litkos prémiumoknak, amelyeknek adókedvezmény 
az alapja, nem háromnegyed, hanem csak egyharmad 
részét akarják megszüntetni. Minthogy ezek a titko3 
prémiumok 60 millió frankot tesznek, egy harmadrész 
lovonása után még mindig 40 millió frankra rúgnak. 
Ez az összeg monarkiáuk prémiumait 31 millió fo
rinttal, Németország prémiumait pedig 8 millió forint
tal haladják meg. Ez a körülmény tehát lehetetlenné 
teszi Franciaország javaslatainak elfogadását. Ilyen 
értelemben küld mindkét állam Franciaországnak 
választ.

Az agrirazcolai^maarál. Lukács György, Békés 
vármegye főispánja szombaton, 31-ikén, délután hat 
órakor a Magyar Közgazdaságban (Ferenciek hazára) 
felolvasást tart az agrárszocializmusról. A felolvasás 
iránt általános az érdeklődés.

K ö z l e k e d é s  a  B a la t o n o n .  Április 1-én kezdődik 
a rendes hajóközlekedós a Balatonon Boglár és Rév
fülöp között szem élv- és teherszállításra. A hajó ne
vezett állomások között naponta kétszer közlekedik 
oda- és vissza. Ezenkívül minden szombaton a Buda
pestről délután 1 óra 30 perckor induló és esto 6 
órakor Boglárra érkező vonathoz is létesítettek csat
lakozást Révfülöp felé. amely csatlakozó hajó esto 6 
óra 45 perckor indul Boglárról. Siófok és Balatonfilrcd 
állomások között április havában minden szombaton, 
vasárnap és ünnepnapon fog közlekedni a személy
szállító hajó. Az indul >si idő Siófokról mindenkor 
n e g y e d  1 2  ó r a  délelőtt, Balaonlüredről pedig 3 óra 
30 porc. Egész uszályrakományokra terjedő szállít
mányokat az összes állomásokról a Balaton bármely 
pontjára felvesznek szállítás céljából. Kirándulók és 
nagyobb társaságok számára előlcgos bejolentés után 
külön hajók állnak rendelkezésre.

D é l i  V a s ú t .  A barcs-pnkráei vasúton fekvő 
Virovitioa állomás nevét F<rőce-J7frovtcá-ra változ
tatták.

Luxas-lóvásár. A Budapesti Tattersall rész
vénytársaság Külső korcpcsi-ati telepén 1900. április 
1. 2. és 3-án esetleg folytatólag a következő két na
pon luxus-lóvásárt rendez naponta röggel 9 órá'ól

hisz el van hagyatva, egyedül s annyian támad
ják. Ez teljesen menti. Különben is közben járt 
volna Gregersennél még akkor is, ha nem szólt 
volna róla s megkímélte volna szive költőjét et
től a megaláztatástól. Hogy igen, azonnal beszél 
Gregersennel. Szégyen-gyalázat, hogy maguktól 
eszükbe sem jut.

Irgens hálálkodott, szomorúsága mintha 
megszűnt volna. Mindketten a pamlagon ültek s 
hallgattak. Most Hanka szólalt meg:

— Te! Mnjd megjártam avval a piros nyak
kendővel 1 Emlékszel orra a piros nyakkendőre, 
melyet te adtál egyszer? Nos ez egyszer semmi 
baj sem történt. Do látta.

— Látta? Milyeu ügyetlen vagy Hanka. 
Mit mondott?

— Semmit. O sohasem mond semmit. ítt  a 
keblemen viseltem s kiesett. Ne beszéljünk többé 
róla, semmi baj . . .  Mikor látlak megint?

Állandóan, mindig kedves volt. Irgens a 
kezébe votto a kezét s simogatta. Boldog volt, 
hogy simogathatta. O volt az egyetlen, aki jó 
volt hozzá, aki gondoskodott r ó la . . .  Hogy hát 
a falura való mcnotcllcl mi lesz ?

Nem, hogy ő nem megy. Aztán elmondta, 
hogy egészen más irányba terelto a férje gondo
latait. Hogy a dolog könnyen ment, a férje ha
marosan megbékült a körülményekkel. Do a 
gyermekeknek jó volna mégis, tagadhatlanul 
jó volna.

— Jó — mondta Irgens is. Aztán hozzátetto:
— Rocsuktad az ajtót, mikor bejöttél ? 

Hanka ránézett, lesütötte a szemét s suttogott:
— Be.

IV.
Május tizenhetedikének rcggolén a mada

rak vígan dalollak.
A kikötő hidjáról egy szénhordó ember bal

lag lefelé. Éjjeli munkája volt, egészen kormos, 
fáradt és álmos. Hazafelé tart. Miközbon végig 
mecrv az utcákon, felébred a város dódo. itt-ott

esti 6 óráig. A vásárra belépti jegyek bocsáttatnak 
ki 3, 2 és 1 korona árért. Idényjegy 5 napra 5 ko
rona. A belépti jegyekből befolyó jövedelmet kizáró
lag csak a vásár diíjazásaira fordítják. Mindössze 
11 dij lesz, amelyek mind kiadatnak.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A  bécsi Creditoren-Verein 
a  következő fizetésképtelenségeket jelenti: Drexler 
Miksa özvegye kereskedőnő Pozsony, Kramer Izidor 
kereskedő Paks, Dingcs József kereskodő Déva, Eichel 
Sándor utódai és Gerger Márkus bejegyzett cég Selmee. 
bánya, Klcinhampel Károly utódai Torda, Rosti G. 
kézmüárukeroskedő Trieszt, Wosk Mózes és Frankéi 
Jochwot Lomberg.

Fzeszárak. A kontingens nyersszesz ára Ruda- 
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban, 
Pécsben a nyersszosz ára szilárdabb ; 39.80 korona 
pénzben, 40.20 korona áruban.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 28.

A kínálat mérsékelt és a kereslet korlátolt volt. 
összesen 12 000 métermázsa került forgalomba 5 
fillérrel olcsóbban.

Egyéb gabonanemüekben minimális volt a for
galom.

Eladalott:
Bnza. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 81 k. 8 K. 

— f., 400 mm. 78 k. 7 K. 90 1., 15’K) mm. 77*4 k. 
7 K. 95 1., 2600 mm. 77 k. 7 K. 92i/a f.

P o s t ni e g y o i : 100 mm. 80 k. 7 K. 60 f., 
400 mm. 79 k. 7 K. 70 f„ 1200 mm. 77*3 k. 7 K. 
70 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 77*8 k. 7 
K. 65 t ,  100 mm. 77 k. 7 K. 45 f., 350 mm. 76 k. 
7 K. 45 f.

F e h é r m o g v e i :  200 mm. 76*5 k. 7 K. 65 f.
B á n á t i :  1680 mm. 74*5 k. 7 K. 25 f.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 15 f.
Árpa : 100 mm. 5 K. 75 f.
Zab: 200 mm. 5 K. 40 f., 100 mm. 5 K. 15 f.
7. észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzés© a budapesti árn- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 59 
kilogrammon kink — A minőség hektolitcrenkint és 
kilogrammon kint

felhúzták az üzletek redőnyeit, itt-ott egy lobo
gót tűznek az ablakokba. Ünnop van, május ti- 
zonhetedike, az alkotmány ünnepe.

Az üzletek be vannak zárva, az iskolákban 
nincs előadás, a gyárak és mübelvek lármája 
szünotel. Csak a malmok nem csöndesek, azok 
búgnak és zakatolnak, mintha éljent kiáltanának. 
Indulófélben levő hajók oldalán fehér füst száll 
ki, kitárják a gyomrukat, amelybo árukat dobál
nak a munkások. A kikötő él.

A sürgönyhordók és postások ma is szalad
gálnak, beszórják híreiket az ajtókon s lelki 
viharokat keltenek az emberek szivébon.

Egv gazdátlan kutya somfordái végig az 
utcán, lehajtja a fejét, szaglász s mintha nyomon 
volna. Nem is törődik mással, csak evvol az egy. 
nyommal. Hirtelen megáll, felugrik s vonit; egy 
kis leányt talált, aki az újságokat hordja. Az 
újságokat, melyek telvo vannak május tizen
hetedikének dicséretével és erős politikával. A 
kis lány szalad, felvonja olykor a vállát, bámul, 
tovább szalad egyik ajtótól a másikhoz. A kis 
leány nagyon sovány és sánta.

A szénhordó munkás nehéz, hosszú lépés
ben bandukol a kövezeten; sokat keresett az 
éjjol; pompás dolog is ez a sok szén, molyét 
Angliából s a világ mindon részéből úgy horda
nak össze. Az ásója csillog a munkától, a vállára 
veti s valahányszor egyet lép, mindig csillog, 
mindon lépésnél megmozdul, minden lépésben 
furcsa, hosszú vonalat ir a Invogöbe, az ég fölé, 
mint a forryver, úgy ragyog. Miközben ilyon 
módon lépked ez az ember, nzonközbon csak
ugyan olyan, mint ha egyetlon egy izom volna, 
egyetlen egy izom a varos sok kitűzött lobogója 
alatt. Most egy urba ütközik, aki a kapu alól 
lép ki; az urnák olyan szaga van, mintha pálin
kát ivott volna s egy kicsit tántorog; a kabátja 
selyemmel van bélelve. Meggyujtja a szivarját s 
lofeló botorkál az utcán. Elveszti n szetno elöl...

, (F o ly ta tása  k övotk ozik .j
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A h a tá r id ö ttx le t  folyamán a következő köté-
Bek történtek:

Búza áprilisra . . . 7.44—7.43
Búza októberre . . . 7.67—7.68—7.69
Rozs áprilisra . . • 6.31—6.32
Rozs októberre . . . 6.51—6.52
Zab áprilisra (1900) . 4.90
Tengeri 1900. májusra 5.32—5.33—5.34—5.35
Repce augusztusra . 12.90—13.—

D éli e g y  ó ra k o r a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . ,. . 7.48 pénz 7.49 áru
Búza októberre (1900) . . 7.70 7.71
Rozs áprilisra (1900) . . . (5.33 6.34 «Rozs októberre . . . ,. . 6.54 6.65
Zab (1900) áprilisra . .. . 4.90 4.91
Tengeri (1900.) máj.-ra ,, . 5.29 5.30
Repce augusztusra . , . 12.95 • 13.— •

D é lu tá n  f é l  5 ó rak or zárul:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.43— 7.44 
Búza októberre (1900.) . • . 7.68— 7.69
Rozs áprilisra (1900) . . . .  0.81— 6.32
Rozs októberre (1900.) , . . 6 51— 6.52
Zab .á p rilis ra ........................... 4.90— 4.91
Tengeri májusra 1900................  5.32— 5.33
Repce augusztu sra ..................12.90—13.—

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsdóról kevés a mondani való. Az 

irányzat tartott, az előfordult változások minimálisak 
voltak. A zárlat csendes maradt. A helyi piacon Ri
mamurányi és Közúti részvények voltak forgalomban, 
1—2 koronával olcsóbb árak mellett.

A déli tőzsde kezdetben gyengébb volt, végül 
egy árnyalattal javult. A zárlat tartott volt.

A helyi piao igen csendes és forgalomnélküli.
A valutapiacon nem volt változás.
Az előtózsde :
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 749.-----751.—.

Osztrák hitelészvénv 752.60—754.—. Rimanwranyi
vasmű 620.-----621.50, Közúti vasút 663.-----664.—
korona.

A déli tőzsde *.
Osztrák hitelrészvény 753 80—755.—. Osztrák-

magyar á llam vasu t 6 44 .-------644 .50 . J e lzá lo g b a n k  464.50
—464.20. Lcszámitolóbank 492.---- 493.—. Közúti vasút
664.— korona árfolyammal.

Ütőtőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 754.50. Magyar hitelrész

vény 751.—. Leszámítoló bank 492.50. Rimamuránvi 
vasmű 162.50. Osztrák-magyar államvasut 643.50. 
Közúti vasút 661.—. Városi villamos vasút 340.— 
korona árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a ezezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Tlcrem’tg: lucerna magvar 38.—48.—
korona, vörös nnrószemü 50.-----6,2.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.-------- .—
korona, közénszemü 64.---- 70.— korona, nagyszomü
T2.—75.— korona. Disznózsír: budapesti 54.-----55.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna :
légonszáritott vidéki —.-------.— korona, városi 4
darabog 46.---- 47.— korona, 3 darabos 48.----- 49.—
korona, füstölt 51.-----52.— korona. Szilva: boszniai,
sookás szerinti minőség 16.50—17.— korona, 120 da
rabos —.-------.— korona, 100 darabos 21,50—22.—
korona, 85 darabos 28.-----28.25 korona azonnali
^állításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.50—
14.75 korona, 1O0 darabos 21.-----21.50 korona, 85
darabos 27.___ 27.'0 korona. Szilvaiz: szlavóniai
IS.---- 18.50 korona, szerbiai 16.----- 16.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eeos, március 28. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A határidöpiacon az üzletben a csöndes
ség még fokozódott. New Yorkból és Liverpoolból 
valamivel szilárdabb, Parisból ellerben gyöngébb 
árfolyamokat jelentettek s igy az itteni piacon nem 
volt direktíva s mivel különben is szigora tartózko
dás mutatkozott, tohát csak egyes kötések fordultak 
elő, még pedig változatlan árfolyamokon, csak éppen 
tengeriben volt 2 fillórnyi javulás. Búza tavaszra 7.64, 
búza május—júniusra 7.66, búza őszre 7.84—7.85. 
Rozs május—júniusra 6.71, rozs őszre 6.84. Tengeri 
május—júniusra 5.61—5.62. Rozs tavaszra 6.68—6.70. 
Zab tavaszra 5.24—5.26. Zab május—júniusra 5.31 
"“5.82. Zab őszre 5.59—5.60. Tengeri julius—augusz
tusra 5.70—5.72. Repce augusztus—szeptemberre 13.20 
*■13.25 koronán költ. Felmondottak 500 mélormá- 
*sa zabot.

A készáruk piacán az üzlet a fogyasz'ás tar
tózkodás nak köva^keztében a stagnáoióhoz volt kö
zel, az iranvzat pedig változatlanul nyugodt maradt. 
Eladatott 73 kilogramm tengeri 5.95 koronán S irosd- 
rol. Zárlatkor maradt : Búza tavaszra 7.86. Rozs 
őszre 6.85. Tengeri má us—júniusra 5.64.-5.63, Repce 
augusztus—szeptomi erre 13 30 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén valamivel jobb volt az irányzat 

külföldre.
Déli tőzsde barátságos, később csendes.
Zárlat csendes, de gyönge.

B é c s ,  m árcius 2S. (Jlaayar értékek tárlata.'1 nranv
járadék 97.15. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 141.75. 
Magyar va^uti kölcsön ezüstben 100,10. '.'agyar keleti vasúti 
állami kötvény 99.—. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
123—. Rimamurányi vasmürészvénv 311.—. Magyar k*>- 
ronaiáradók 93.45. 4°/o-os Marrvar földtoherm. kötvény 93.15. 
Magvar hitelbank részvény 187.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 164.25, Kassa-oderborgi vasúti részvény —.—. 
Magyar kereskedelmi bank 273.—.

B ecs, március 28. {Osztrák értékel; tárlata A 4*2°/o nanir- 
iáradék 99 40. 4°zr>-os osztrák aranyjáradék 98.20. 1860-;ki 
sorsjegv 136.—. Osztrák hitelsorsjegv 390. — . Angol-osztrák 
bank 124.75. Bécsi bankogvesület 135.25. Osztrák-magvar 
bank 127.50. Déli vasút 25 10. Dunagözhajózá3; részvény 
72.75. Dohánvrészvény 154.20. Op^gZári és királyi arany 
11.42. Német bankváltók 118.60. ezüst járadék 99 20 
Osztrák koronaiámdék 99.50. 1864-ílci sorsjegy 200.90. 
Osztrák hitelintézeti részvény 235.10. Unionbank 154 75. 
Osztrák Lnnderbank 117 25. Osztrák-ma jrvar államvasut 
133.80. Elbavölgvi vasút 123.—.Alpesi bánvarészvenv 263.58. 
20 trankos arany 19.28 Londoni váltóár 242.85. Bécsi 
Tramwnv 130.50. Az irányzat szilárdult.

B ecs március 28. (A Pudarcsti Navló tudósítójának 
telcfonjelentése. A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrószvény 235.70 Magyar 
hitelrészvény 187.50. Angol-Osztrák bank 124.75 L'uion bank
135.50, Lünderbank 155.—, bankegv«sülot 117.25, osztrák
magyar államvasut részvény 133.80, északnyugati vasút 
részv. 25.—, elbavölgyi vasút 123 50, úunagőzhajós részv
118.50, alpesi bányarészvény 154.75, májusi járadék 263.30. 
osztrák koronajáradék 311.25, magyar aranyi. 99.40, magyar 
korona;áradék 93.45, német birodalmi márka készpénz 
121.75 ultiméra 118.28, török sors jegyok—.— rimamuránvi 
vasmű —.— dőli vasút —.— dohányrószvóay —.—. 
Napóleon d’or 13.27 Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
F e riin , március 28. (lötsdei tuddstfdn.) A mai 

tőzsdoforgalom nagvobhára az ultimóleszámolás előkészü
leteivel tolt el. Prolongációs pénzért 7°/„-ot fizettek. Egyéb
ként alig volt üzleti forgalom. A bányaértékok nagyon szi
lárdak voltak, .aminek oka az a hir volt, hogy a Phőnix 
részvénytársaság üzlete rendkívül kedvezően fejlődött. A 
vasalak közül a Kanada-Paciflc vasút részvényei Lon
donra emelkedtek. Magánleszámitolási kamatláb 5°/0.

B erlin , március 28. (Záriat.) 4’2%-os nnpirjáradék 
—.—. 4° o osztrák aranyjáradék 99.30, Elbavölgyi vasút
—.— Magvar koronajáradék 92.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 136.25. Rassn-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.15. Magvar vasúti beruházási kolcsö.i 101.25. Alpesi 
bánvarészvény —.—. Piseonto-Pommandit 197.50. Általános 
villamossági Edison 254.80. Oe'senkircheni 217.—. Laura • 
kohó 280.—. 4*2°-. eziistiáradék —.—. 4 ' r magyar aranv- 
úáradék 97.—. Osztrák hitolrészvénv 234 25. Déli vasút
28.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz ttankjegv 216.15. 
4°Zn uj orosz kölcsön 99.10. Török dohányrészvény 153.50. 
Olasz ’áradék 94.50. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 155 90. Earneni 236.25. Az irányzat nyugodt.

Boriin, március 28. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) AWf forgalom. Négyszázalékos magyar aranvjára- 
dék 97.—. Magvar koronajáradék 97.—. Osztrák hitclrész- 
vénv 234.50. Osztrák-ma?var államvasut 136.—. Déli vasút
28.25, Bszaknvngati vasút —.—. Elbavölgvi vasút —.—. 
Oro«z bankjegy késznőnz —.—. Buschtiehradi 302.—. Orosz 
bankjegy 216.05. (Ultimo.) Lombard —.—.

Hamburg, március 28. tZárlat.} ezüstjáradék
97.90. 1860. sorsjegy 138.—. Dőli vasút 27.90. 4°B osztrák 
nranv'áradék 99.—. Osztrák hitolrészvénv 235 40. Osztrák- 
mngvar államvasut 136.55. Olasz iárad.'k 94 40. 4’V,, magyar 
aranyjáradék 96 80. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t ,  március 23. (Zárlat.) 4T!;'C nanirjáradék 
98.20. 4CE osztrák aranyjáradék 98.45. X'agvar korona- 
járadék 92.90. Osztrák-magyar bank 126.60. Dőli vasút 
28 —. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.80. 
Bécsi bankegyesület 135.50. Villamos részvénv 141.—. ”°/oos 
magyar aranvkölesön — .—. 4*2’"oos ezüst járadék 98.10. 40/o 
magyar aranvjóradék 97.—. ' 'sztrák hitelrészvény 235.20 
Dsztrák-magyar államvasut 136 50. Északnv. vasút 117.— . 
Bécsi váltóár 841.50. Párisi váltóár 812.16. Unionbank —.—. 
Alpesi bányaréizvény 264.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  március 28. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.' Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitolrészvénv 235.50. Osztrák-magvar államvasut —.—. 
Déli vasút 28.05. Osztrák aranyjáradék —.— Olasz járadék
91.50. Laura-kohó------ .—. Hnrpeni —.—. Discont —.
Alpesi —.—. Bécsi bnnkegvesülot —.—. Szilárd.

P a r t s ,  március 28. (Zárlat.) 3°'n franca járadék 101.40. 
Olasz járadék 94.20. Osztrák-mn<*yar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.75. 4% magyar nranvjáradék 
98.—. Török dohánvrészvény 317.—. Osztrák Lnnderbank 
—.—, franca .r.-'iók ÍC3 10. Osztrák föidhitelinté-
zeti részvény 1280. Déli vasat 159.— 4%  osztrák arany
járadék 100.—. Ottomanbank 575.—, Párisi nankrész- 
vénv 1162. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-kőbányai sertéskereskeücimi 
csarnok jelentése.

Március 28. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Bitód sertések ára : I. A) M a g v a r e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly-

bon! 94----- 90 fillérig. Grog közép páronkint 500- 340
kilogrammig terjedő súlyban ——  krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 102—103— 
fillérig. F iául közép (páronkint 251—320 lúlogrammig 
való sú lyb an ) 100— 102 fillérig . F iata l k ö n n y ű  p áron k ú it

250 kilogrammig ter-edö snlvhan 100----- 101 fillérig. —
II. M »i g r  a r s z e d e t t :  Nehéz ínáronkint 260 Kiiogratn*
mon felüli s u lv b a n i ----------- Jrraicárig. Közén (páronkint
249—260 kilogramm su lv b n n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 92C kilogrammig téried é sú lyban) —— —  kraj
cárig. — III. R o m á n i a  : Nehéz páronkint £20 kilo
grammon felüli p u iv b a n l --------—— fillérig, — K ö zö d

náronlnnt 250—320 kilop ram mi? terjedő snlvban) ——  
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u l v b a n -------------- fillérig. — IV. R o m á n ia i  é r ő 
d é  t i ÍS t a o h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvbnn)—----- kraicárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvbnn) 99— 100 
fillérig. — Közén ínáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő snlyoan) 99 — 100 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő sulvban) 98— 99 fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. márc. hó 26. napján volt 
készlet 30697 darab, 1900. március hó 27. napján felhajta
tott SÍI darab, 1900. évi március 28. napján elszállittatott 
313 darab, 1900. március hó 29. napjára maradt kéezletben 
31295 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 28. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter az eszéki pénzügy
igazgatósághoz Krcivoj István miniszteri fogalmazót pénz
ügyi titkárrá végleges minőségben, a kaposvári adóhivatal
hoz Újhelyi István II. osztályú adóhivatali pénztárnokot L 
osztályú adóhivatali pénz’árnokká, a magyar-láposi királyi 
adóhivatalhoz Benko Elek adóhivatali ellenőrt adóhivatali 
pénztárnokká, Ligeti Imre, W éner Mátyás, Szigcthy Gyula, 
Holbay Ede, Szabó Lajos, Székely Károly, Tóth Ödön és 
Kleiner József pénzügyi számgyakornokokat, továbbá Rud- 
nav Iván központi statisztikai hivatali gyakornokot a mi
niszteri számvevőséghez ideiglenes minőségű pénzügyi 
számtisztokké, a zólyomi adóhivatalhoz Stoinhübel Vilmos 
adóhivatali dijnokot adóhivatali tisztté ideiglenes minőség
ben, Gissy József győri lakost ideiglenes minőségű díjtalan 
pénzügyi számgyakornokká, Korka Miklós zágrábi lakost 
ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi számgyákomokká, 
Szendy Gábor zala-egerszcgi lakost ideiglones minőségű 
díjtalan pénzügyi számgyakornokká, — az igazságügyxni- 
niszter Székely Lajos budapesti kereskedelmmi és váltó- 
törvényszéki jopgyakornokot a budapesti kereskedelmi ea 
váltótörvényszékbez, Páll Ignác brassói törvényszéki jog
gyakornokot a brassói, Józsa Benedek szabadkai törvény
széki joggyakornoköt az újvidéki törvényszékhez és dr. 
Fekete Pál kiskunfélegyházi adóhivatali tisztet a s z e g e d i  
járásbírósághoz aljegyzőkké, Borényi József csákovai járás
in rósági telekkönyvi átalakító dijnokot a csákovai járásbí
rósághoz írnokká nevezte ki. — A földmivelésügyi minisz
ter dr. Renkoy Gyula okleveles gyógyszerészt a magyar
óvári gazdasági akadémián a vegytani tanszék és a v eg y -  
kisérleti állomás mellé két év tartam ára tanársegéddé nevezte 
ki. — A marosvásárholyi ítélőtábla olnöke Szász Albert 
végzett joghallgatót a marosvásárhelyi királyi ítélőtábla 
kerületébe díjas joggyakornokká, a debreceni ítélőtábla el
nöke Spitko Ferenc törökéri lakos végzett joghallgatót a  
debreceni Ítélőtábla kerületébe ideiglenes minőségű segély- 
díjas joggyakornokká, a zombori pénzügyigazgatóság Hart- 
maver Jenő újvidéki dijtalan vámgyakomokot az újvidéki 
fő vám hivatalhoz díjas vámgyakornokká novezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter dr. K irica M illvoj 
pancsovai törvényszéki aljegyzőt az újvidéki törvényszék
hez, Szentbe Kálmán dunaadonyi jArásbirósági Aljegyzőt a 
dunavecsei járásbírósághoz, Horváth József ökörmezői és 
Krausz József huszti járásbirósági aljegyzőket kölcsönösen, 
Maycr Bertalan felső-vissói járásbirósági írnokot a szinőr- 
váraljai járásbírósághoz helyezte át.

Pályázatok. Aljegyző a török-bocsei járásbíróságból 
2 hét. Pénzügyőri vigyázó a debreceni pénzügyigazgatóság* 
nál 8 hét. Aljegyző a  fehértemplomi törvényszéknél 2 hét, 
Aljegyző a karánsobesi törvényszéknél 2 bét. Aljegyző as 
alibunári járásbíróságnál 2 hét. Alügyész a székolyudvar* 
helyi ügyészséghez 2 hét. Albiró a lugosi járásbíróságnál 
2 hét. Albiró az ipolysági járásbíróságnál 2 hét a la tt Fo
galmazó gyakornok a miskolci pénzügyigazgatóságnál 2 hét

I d ő j e l z é s .

— A m. fcir. országos meteorolopiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t , március 28.

A barometrikus helvzet alig változott; a depresszió 
ma is nyugati Európát, a maximum pedig Oroszorsságot 
boritia, és igy az időjárás jellege is a tegnapihoz hasonlóan 
legnagyobbrészt borús és Oroszország kivételével csapa
dékos.

N em  változott a h őm érsék let e losz lása  sem .
Nálunk az idő változékony és szórványosan csapa

dékos volt, a hőmérséklet némi emelkedést mutat és ma 
délben m ár sok helyütt elértő a +  15 C°-ot.

K ilátás: E n yh e, felh ős id ő  várható, h o ly i e ső k k el ős 
z ivatarokkal,

V i z á 1 1 á s.
— ' ' . !i

I n n Srbdrdlngf

mitro. xnAro.

m é t e r
O .f2 0.S2 T is z a M ..S st~rt

m  lr e . mikro.'
27. u s .

m é t e r
P .40 C.4fc

U n n a Pnseaa 2 .-1 2.97 * T ekoh.lra C.12 O .t-
a o .n 0 .1 » V .-N -m .'n r C.3O O.3.

Póew u . - C.( 2 » Tokai l'.h't e»w
» P orsony 2 .6 0 2.t'.2 » Tiara-Füred 1.10 1.3-
a K om im ra 3.12 8.13 a F ’ Olnok 1.09 1.
• B udapest 2.74 > C-ontrrAd l . ! 2 1.0
a Paks 2.21 » Szoirod 1 . 4 1.
> Moh Aon C.8Ö 3.4.' » T6r«k-Beoao l . 'U l . i
a Gombos R. 5 7 • Tltol 3.04 ft. •
• rjvIdAk 2.97 2 .9c O n d ó v á Bdrtla C.76
> PancsoT* S.14 3.10 t o p ó i r a Hodr 0.22 0.1
» O r-ora .4 ‘ ltod roq : Zemn'An 0 . — 2 . ‘-

M orva Mnirv ír lalva 3.14 3.13 S a jó Zaolrii Si.CR 2.1
VA< Zsolna 0 .52 C.tO l l e m l d TT.-N'Amett 0.46 C .t

Trone«An ü .t* 0.71 l l e r r t t y ó M arci ta l .7  i 0 . 1 '
n . '2 B.-ÜKaln 0.34 0 .4 .

n a n a Pr.-G o.th lrd (I.8C 0.52 liA rö a C»nc«a 0 . — 0 . —
» S4rv4r 0 .77 1.62 » N .-V 4rad C.04 0.17
» Orflr 2 .99 8.OÍ » B elór.res 0 . (4 O.7C

D rA va Pettnn c .— 1 .— » C.'.O o .co
» ZAk-ny 0.C8 0 .-0 • O nrahone '•..40 0.88
» • O .la 0.28
• Fa Ak 1 .7 t 1.72 * BAkAa 1 .— Ű.l-H

JMnra M .-Srordah. O .'ll • ( Jvoma Í.3 0 1.24
7lt£TTAb 1.28 M aros O r.-F o h l'rr lr  . '4

» Pzlarok S .’ i) » n.bo ■ 8
* Mit’-orle.'. 4 .M 4.S0 » n .—

K in m o i Deóa J.S » 0.74
» S ta tra ir ' .h? O.*t» » Ma 0.50 ' .44

l ir n s r n n X.-M aftóny i..22 0.24 T em e n K ..K o’té lr
l .n lo r r n Mnn'.-ées o . i  i 0 .1 n ejr a

0 .2 . 0.:'S
l'n ff U n sT ir O.-.9 0.42 • Becskorek n 21 0.23
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
-" ír  

M. K IR . O PERAHAZ.
Csütörtök, 1900. március hó 29-én. 

Signorini Ferenc felléptével.
A hugenották .

Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté Moyer- 
beer. Szövegét irta Seribe. Fordította Nádasltay L. 

Személyek:
Valois Marg. Bláttcrbauer De Nangis

PETANOVITS IW etropole-szállója.
Ma Ifi fllÁh IÁ7QI kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

este llj« Ulűíl UULOl csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankottek megtartásúra igen alkalmas díszes fehérterem és 

elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.
É R T E S Í T É S .

Valentiné
Urbain
Marcell

Vasquez 
Payer 
Név D.

Saint Bris 
De Nevors 
Tavannes

Signorini
Kornai
Beck
Dalnoki

Kezdető 7 órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. március lió 29-én.

A v a s g y á r o s .
Színmű 4 felvonásban Irta Ohnet György. Fordította 

Fáy J. Béla.
Személyek i

Lendvayné Sophie, neje 
Tör ök Derblay

Beaulieunő 
Claire, leány
Octave fia Dezső Susanne
Blignv herceg Gyenes Moulinet 
Préfont báró Hetényi Athcnais

Kezdete 7 orakor.

Nagy I. 
Mihály fi 
Ligeti J. 
Újházi 
Maróthy

Semossy RSulató
(X a-yn iezo-u tea).

A lbrecht F eren c, ig azga tó . 
PénzUruyitás 7-kor. Kezdet. 8-kor.
Ma a budapesti V I. k ér . n ép k onyha  
javára, sz ín re  k erü l az e red e ti szö
veggel és zen ével, te lje s  színpadi 
alakban, W o lfsth a l Ch. és W ein b erg  
M. b ib lia i op erett-társu la t előad á

sában.
Rövidítés né 'külí Rövidítés nélkül 1

V Á R -S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. március hó 29-én.

Zárva.
V ÍG S Z ÍN H Á Z.

Csütörtök, 1900. március hó 29-én.
Először:

A V alton-rsalád . (C ath érin e.)
Színmű 4 felvonásban. Irta  Henri I.evedan. Fran

ciából fordította: Dr. Marquis Géza.
Személyek :

Hunyady Helén LenkeiHercegné 
Francois 
Madeleine 
Frouard báró

Fenyvesi 
Varsányi 
Szeréin y

Frouard bárónő Hostagni

Mán tel Georges Gál 
Válton Balassa
Catherine Szerémy G. 
Blanche Nógrádi

Kezdete T’/s órakor.

N É P S ZÍN H Á Z.
Csütörtök, 1900. március hó 29-én. 

Szentgyörgyi István, a kolozsvári nemzeti színház 
tagjának felléptével.

A p e l e s k e i  n ó t á r i u s .
Énekes bohózat 3 szakaszban. Irta Gaál Józsof.

Személyek:
Zajtai István Szcntgv.irgvi Füredi Márton
Klára Izsónó Hopfen Horvata
Baczur Gazsi Kiss M. Hertnann Újvári

Kezdete 7 órakor.

M AGYAR S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1900. március hó 29-^n.

Á Irá n y ú ié  W ein M argit assz. vendégfelléptévelA K l e o p á t r a .
Operetto 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté 

Verő György.
Cassia grófné Ábrányinó F i n i s  

Rózsa

Szulamith.
Bibliai melodráma 4 felvonásban. Irta Goldfaden 
Abrahám, zenéjét szerzetté Davidsohn J. Rendező 

Weinberg. Karnagy Wolfsthal. 
Személyek.

Monaoh, jeruzsálemi polgár.............. Weinstock ur
Szulamith, leánya ...........................Lawitz k. a.
Absolon, fiatal harcos .....................Silbert ur
Cingitáng, rab szo lg a .................._ ... Topf ur
Abigail. előkelő leány ............ ..  ... Silbertné
Joab Gidami, harcos ...............__  Guttontag ur
Avidono, gazdag kereskedő . ___ Kolisch ur
Náthán, p a p . . . .................... ................ Steiner ur
Első pap ................................. . . . W echsler ur
Második pap ..................  ...............  Raucher ur
Obadja, pásztor............ ............. ...........  Giirtner ur
Nép, leviták, papok, pásztorok, táncosok, táncosnők.

Történik Botiebemben.
A harmadik felvonásban „Kol-Mitlrc", magvar 

szöveggel énekli K o lle r  ur hőstonorista m. v. 
Ezen teljes és tökéletes színházi előadás terített 

asztalok mellett tartatik meg.
A következő „Szulamith"-estére jegyek a nappali 
pénztárnál és elővételben Weiss Á. nagytőzsdo 

Kúroly-körut 2G.
A mulató villanvos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üste és Rupprecht gépgyáro

sok által készi tettük.

F IU B IE
M é g i s  c s a l t  a

K Á V É

Niotta 
Cassia Valér 
Reguard

Ráthonyi
Boross

Jim 
George aj>6
Miíleíleur

Giréth 
Sziklai 
Mátiai 
Margó Z.

FRATELLI DEISINGER-tőI 
F ia m é b ó l  vagy T r ie s z tb ő l

közvetlen a tengeri hajóról 
5 k g . Iá ék Jáva - 7 8 0  írt

K u b .l .12 7 .O 6  ..
5 .. P o r to r tk o  g v .-n gy  —  7 .6 0

Kezdete 7l/i orakor.
URÁNIA S z iriH A Z

Kerepesi-ut 21.
Csütörtök, 1900. március hó 29-én.
A szenl-íjotlharrii s la g u l.

Látványos előadás 3 felvonásban, 13 dekorációban ! 
Cs 71 vetített képben. Dr. .Mcyer Vilmos munkája 

nyomán átdolgozta dr. Konkoly-Thoge Miklós. 
Kezdete 7’/a orakor.

JF0L1ES P APRICE
O «rak or . Ma O órakor. I0 nem tud franciául.

Eredeti bohózat. Irta H. II.
1O órakor. 8 0 órakor.

„ B lo n d e  B e s t i e n . “

• k p  t e a  kJnal d o b o z b a n  a  k á v é 
h o z  c s o m a g o lh a t ó .

1 ' Rzirn 7.-A ... - .i i i s j g l é i t  . . .«  . l
.uul . E g y  p o s t á z l a k  ö s s z e á l l í t h a t ó  3  fa j t a  k á v é 

b ó l I s .
Arak e lv á m o lv a , bí-rmen»v.- m inden m ás k ö ltsé g  nól- 

kül érten d ők .
----  A R L A F GYEN.

fa jn a ra n c s

Bohózat Leitncr Il.-tő
1 1 órakor.

Zenéjo Kmoch A.-tói.
1 1 órakor.Lőréiéi.

«gy fantasztikus daljátík  Leitncr II.tó i. Zenéje 
Kraoch A.-tél.

E rk ély  in cogn ito  páholyok. 
K itű n ő konylin és ita lo k . — M érsé

k e lt árak.
P énteken, m árciu s 30-án
Kott jutalom játékn. t»B

Zongora-terem és
k ö lcsön ző - in tézet
A Thierfclder, Wien, 7/3.

Burggasse 71/c. 
Legnagyobb zongora, pia
nínó- es harmonium-raktár. 
K észpénz ós rész le tfizetés  m e l

le tt  vató  elad ás, 
ölrnrt KnlenónzYal rlijntt. 

Zrpes srlegyzék Hgyen.

■ 1 4 4 4 'bán v asú ton  sz á llítv a  1 láda 160 — 180 drb leg fin o -  
•• ,i’'b m ú lta t  p i’o t  naranc* 1 a, í r . ,  1 M is  100 drb válogato tt  
i: . m u íc st-p  - o í  4 Irt 25 k i .  u g y a n ily en  lád a  ódéi- targa

fa j-n a ra n cs 2 forint !'< kr.
K ereikrdőknek . gyogyszer^ »tOk n e < Arenpedm •'n y .

. i Virplro* faj narancs 1.75 | Csscsiirtsay. va lód i, l drb — .60 
; |  V eipIrsam usratnarancR J. "---------
" j ktitlst: i'-n aran cs __ 1.40
■ I í i f i .  óriá* n aran cs _  1.4«-
£. I Cinvs hz*p  '.ariós __ 1.2o
» f  r/i ................ I /! '’
£.1 SkflOl, o lasz 5—»i rózsa 1.30

I Orcuh*'*, ’ hordó 00 d rb 1.40 
I JuRialka-rvin 5 k i. Ü veg 5.
' Idei l^■.lre«•ava m álta i . 1.10

l k. datolya m i., i . . O.no
k .r  u -K .4tdal«hafrnnci

k. e 1.*"

:i;t I. k iló ja  _  ... 1.60 
Liptói taó  I. tó d o n  é s  . —.I*1 
CligS bajor, híz n íl z z á z s , 1.—

T e a
„  vO m s l í i i í l i  t u  — . ..  ’ .ő<) 
«  * ICtttslr k ev . ie  leirfln. 2 .— 
i J - Ű íY ir i  k everék  tea ... 3 .— 
. 4 |T : a e - . t t  i - «  ig i - i i  í l . . .  1 . -  

'  T w sltcsfcy 1 doboz . ..  1.—

Ü álaga-B zélle legaaebb  
I ’> ^alnn-hoabon 1.2" z s  l.ft-i 

k. (  Bokolad-honhnn rrtm e 1 ■"
I • 1 1 mi> i i manó ulti '
F -J i ig ' ii flerm  __ —.40 |
Iitriiaítt? finom  v e g y e s  d é ll-

g i  m ö!'s k iló s  dob oz . 14"

l í i i  i n

Ú r i  H a v e l o c k
7 írttól,

H ő i H a v e l o c k
n írttól,

F i n  H a v e l o c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e l o c k
5 írttól feljebb.

A le g jo b b  c s a k

a  t o l i n á

Justitz Leopold,
lodenruha-specialísta

B E C S,
IX..Wáhringerstra88e 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista. a touring- 
club és számos kerékpár- 

egylet sth. szállítója.

L Ó D É N
L Ó D É N  m encslkoffia ,__

L Ó D É N  X V '  i»
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N  ,(iW -öItőnyl2 .—

n ak  1 2 . -
L O D E N “ l6._  
L Ó D É N
L Ó D É N  v i t e t i ,  s .-  
L O D E N  pam oanl 2.50

L Ó D É N  “
L- .

pallér

Színben 10.— 
kola-
ttfny 8.50

| L Ó D É N

La», flnnm csa lád i 1 ü v e g  1.— 
.'laxiii-rum  3 c s illa g o s  ... 1.60 
k n n t i  rtim b /U n . angol „  2 .—
f i 'd e ’.El rum . n g ^ l __ 2.4i
Íe^aií. m a -v a r  fin< m . ..  1 
Cégűé, MarteH M edicinái — 4.

K á v é
I .Támadta, legfln otn ., k iló ja  1.26Izdtís-ksersr d ’f"1 •' .......—26.

16. 26, 86, Ö5 é»  —.90 ■ Cuba.p ortoric o _______________
.eigen nk 6 . s  ark ( . b _ flni) m _______  , „

1 doboz '•»kr., n agy  dob. l . - 1 |100 darab b a jo r  csiga .......... I - -  1 uba‘ ! ’0 , i  - If
arat 1 « ű r 'tr d. boz . ..  .. l '

L«':r. lolMtt. valódi k lja  _  l -'f ; Az ám k r r y v n -. n Is ren d clh e  
Bécsi vlntU. va l. párja 8 é s  —.12 tők. V llébe i .Im lptr tagym en  
lasíírtáltt:: lcg fln . 1 drb ... 1.2' : te»en ingyen  • u n a g o lr a  kUl- 
SüTgoassh. v a lód i, k ilója 1.60| dőlt u tá n v étte l.

P I N T É R  G Y U L A
ca. <■' ’ .r. udvar*. f*.-r .rkere k^ '•

B u d a p e s t, IV . k ar.. K ec8b'OTn é ti  u tc a  15.

L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N

flu -ö ltőny 6.—
bát 5—  

űrt ö ltö n y  12.—

m ellén y  8 .—

L Ó D É N
L Ó D É N  köp en y  12.—

L Ó D É N  irodakabát 5.—

L Ó D É N  ó -
L O D E N “‘ 4 ‘5 ,.M
L Ó D É N  felö ltő  10.—

L Ó D É N  zek ek ab át 7.—
v alam in t m in d e n  e l-’ o n d '-  haló
ruhadarab  m tndenfeo  ia :a o-
de . ' 5i a lohetu  le g o .‘ •* »
nr.gy bán; árak m elle tt ; m inden  
íe n tn ev eze tt c ikk  jobb ti -  
Bégben 18 é .• m in árválto- 
x .a tbnu k ész le tb en  ta r tó t.k , — 
M inták k é p e s  árjegyzékkel .n- 
g y en  é ’  t i m en tve. — V idéki 
ni -u- e n d e lé s i k a lé g  ot bán <•;. 
In tézte in ek . S em  te tsző  akadály
u k  nnl k icseré lte tik  v a g y  a 

te lje s  ö sszeg  v isszaadatlk . 

J u st itz  luCOpold, 
lod en ru h a -sp ec ia lísta . 

Becs IX., Wáhrngerstr. 48 
Hivatalnok nad rag, szür

ke, tr ic o t............ -  5.50
Hivatalnok zubb ny áJ-

lamzóld ............ -  7.—
Térmnadrág, drap,

tricot ...............— 5.50
Doublé-hálókabat . 7.—

R ad ó A n ta li

■ J H h i t in n

Jelenkori magyar költők
I verseiből. Harmincöt ma- 
! gvnr festőművész képei
vel. 23 forint helyett

1»* f o r i n t .
Megrendülhető a ..Buda
pesti Napló" kia lóliivata-

l á b a n  József-körut 18.

H a s z n á l t  t é l i  k a b á t  h e 
l y e t t  u j  f e l ö l t ő  c s e k é l y  

r á f i z e t é s s e l  k a p h a t ó  
R O T H B E R G E R  JA K A B N Á L  

B u d a p e s t ,  K r i s t ó f - t é r .
A b e c s e r é l t  r u h á k  e g y  e l 

k ü l ö n í t e t t  o s z t á l y b a n  
m é r s é k e l t  á r o n  a d a t n a k  

e l .

A lluiliipcsíl
T c j f s a r a o t
tej- t  ezen tú l uj e lzár.lsu  palackokban hozza 
forgalom ba, h ogy  a tapaszta lt v iasza lések  
(h am isítá s  é s  m ás azárinnzáau le ije ! val ■
újból m eg tö lté se  a palacko k n a k , m egszűnte  

te ssen ek .

K özvetlen házhozszá llítás
k észp én zfizetés  é s  e lő v é te l m ellett.

I. f  s z í  I 1 i t  o l  t á r a k .
A t< l jn8 tej liter je  az e d d ig i 80 fillér  helyett  
ezen tú l 25 fillér. 50 literre  szó ló  Jegyfiize' 
e lőre vá ltása e se tén  24 fillér. E zen  jegylit. • 

tok  a szö v etk ezet p énztáránál kaphatók

VII., R otten b iller  u tca  31. s z .
palackok parafalem ez b e t-tto ! e llátott 

stan lo l kupakkal vannak  ellá tva .

T ejsz ín , ía j  és liiró  is  v ite tik  köz. 
vet len  házhoz k isebb  adagokban.
L e g s z e b b  L eg jo b b  L e g o lc s ó b b
PAP,„„PAJP,.n V A V ,lan

! acél sod ron y  á g y b e té t 6 .—
i tertrerlfü íejrO nkoe 1.—
1 levarott sza lm azsák  2,20
1 ,  matiAo 3.80
1 Crinde A frlquo inatráo 4.SO
1 iószór ,  12.—
1 párnázott ru g a n y o s mat-

>Ac Ifi.—
1 nagy8zobasz6nvep200/3 .'y )2 .ő) 
1 ab lak tuniR fü ggön y  I.M  
1 bouret ApyteritS 2 J )

Futóazfinyog méterenlrfnt 25 
krtól 4 ír tig .

1 összgh ajh até v a sá g y  8 
m atrácral 10.—

I drb rou p e  pnnlnn 1.70
.  cacn m ir paplan 2.50 
.  sa iin ca ch m i- pap lan  8.60

1 .  atlaazrachm ir pap lan  4.80
atlasz selyem  pap lan  7.5>>

,  fodros a tL se lv .r  anlan 12.—
' .  jó  vá szo n  A gyiepedé

va -rá s nélkü l Í.20
1 drb jórá a zo n  ení*foa pap

lan lered ő  ! . ‘
i drb " an e!-ak aró  pokróc 1.8 
t d r b ’ó lónokróc L50

G I C H N E E  J Á N O S  é s  T A K S A
i Rplan, m át rác • a k á r jito sa ru  gyárosok , s z ú n y o g , függöny- 

á g y - e s  a szta .toritó  stb . n agy  vál o sztók b an . 
B ii(/apest, l ' l l .  kér ., E rzttébet-lcörut 20. nzám .

Á rjeg y zék e t k ívánatra  in g y en  » • b e m e n tv e  kúbl in t .
Nem to'Hzfl á m k a t Kiese élü n k , v a g y  a p én z; v issza a d iu k

h u to r s z á l l i t á s i  é s  b e r a k t á r o z á s i  v á l la la ta
B udapest, VI. T eróx-körut G.

Költöztetések helyben és vidéken vasúton és hu 
cs. és kir. szabadalmazott butorszállitó kocsiki ■»

Bútorok beraktározása
■ saras

helyiségeinkbe, ezekre készpénz elö'eg.
piiiH tniiiiiiiiiiH iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiH iiiiiiitiiiiin iinniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin iiil*

^ P i T g l e í t n e r  $ .  g y ó g y s z e r t á r a  j
a „ Ssnrva^hnz  *, Gráe.

E..... .................................................................. 1
1 Engellioffcr iJ rg - és iznmcrösitó esszenciája i
5 Illatra n !p 's i növények* 61. A r r - ,  f.-J -, fe fU r t-  k r r r t z t -  5 
s rtanl/ú.i-lnhnnk, továbbá n . a / !r» l ■ R/ Z
s i i l r y t k  u y m u e t i - y *  e licn . ,.v ip  á a A / kr. S
'  ElíllllllltlIIIIHIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIi j'lllllllililP'' au-'Iliiig |

I  S t S r j a i  n c v ó n y n s t ü v  | i
fM c/er/RcAcr KrMiitermift)

g m e l l-  é a  tü d ő b e t e g e k  ré sz ire , g |
=  Ezen rzörp mell- és torokbaj'knál, clnj.ukás.- S  |  
S  dás, rekedtség. Idillt hurut es sramarköhöpés. S  |  
=  nehé? lélegzés, liidövész, továbbá légzőszer- 2  j 
== vezet összes bajai ellen leg.ofcb sikerrel hasz-2  |  
== r.á'.tátik Egy üveg ára, Budnj esten átvéve, 5  |  
£  88 kr. = 5
slIllllllllftlimililiHiKiiilUIIIIIIIIIIIIIIII'.HIIÜIilílilllllllllillllllllllllllls =

! Dr. Win,irta növénykenöcse
5 fájdaIomcR:'laj itólag és pyógyitólag 1 a* köszvény. |  
g csuz, erapgdtá*. izwok é- idegek merrvségc. zúzáik, S 
É helyi görcsók «•-, hasonló bántalinnknúl. Nagyobb |  
|  üveg ára I fit, kisebb üveg Ar i fiO kr.

Főraktár Magyarország részére:
I Török J ó u e f  g y ó g y sie r tira  Budapest, Király-n. 12. |
I P3ltJr8I«JtiTliliP!!JÍ5Cim .T. i 'S'.fS lyi’ÍÍSÜlHiaiMI. i
Ó H iuiniiiH ii.iiiiiiiiiitm iiiiiiiiiH m inniiH iiiiiiiiiiH H iiH iiiniiiim iininuu*



gr. szint. Budapest, csütörtök BUDAPESTI BAPLÖ 1600. március 29. 8

Titkos bete^sésrek ellen
25 éri, részben katonaorvosi iá bécsi és búd a- | 
?esti katonakörházakban), részben magánorvos 
'' tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

II
r . cs. és k. ezredsrros. 

Electrotherapíai rendelő intézete j
Budapest, Viol-Mrnt 4. se. 1. em.
legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, bujáké- | 

ro8 sebeket, syphilist, az önfertoztetós utóbajait í

E lg y e n g lilt  f é r f i é r ő l
jz orrosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E ie c tro -M a s s a q e
v a g y  P s y c h ro p h o r

Vtal, magömléseket, nőknél fehértóijáét befees- 
kjndezés nélkül, a legmakacsabb bőrbotogsóge- 
jjat, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; oste 7—8 óráig, 
böknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat.

Külön várótermek.
övötökre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Kereskedelmi I Jő forgalmú
iskolát végzett könyvelő
éi, ki jelenleg is ily mi- 
őségben van alkalmazva, 
dúsát változtatni óhajtja, 
íme a kiadóhivatalban.

2804

k ó s e r  rüstölthna 
á r u d a  italmérési enge
déllye l, hol intelligens 
urak étkeznek, elutazás 
végett azonnal eladó. Cim 
a kiadóban. 2804

A lep-ttnomabb ír a n jla  ég ango l g -n m m l-k ü lö a -  
leg-eoaeg-ek, v a ló d i jó t t l lá a  m e lle tt . R ouló
eredeti dobozban, tuoatja 3, 4, 6 ég 8 írt. R ou lé  
eg y en k én t c som ago lva , tucatja 8, 4, 0 , é s  8  frt 
Oapotto um erio. irövid ) fehér gainü, tucatja 8  As 
4 írt, uai a n o s z iu l l  & óg 6 írt. V iktória, tucatja  
4, fi ób H frt. Zlalhóly& g (h osszú ) tucatja 3, 4 ,6  
é s  8  frt. H alhólyag  (rövid ) tucatja 4 Ab 6 frt. P e ly  
Pórus H aase, drb.ja 2 frt. P ely  Pórus M euuingar. 
drbja2.5ü frt. Pár isióv  sp o n g y a , tucatja  4, é s  6 frt, 
N ők nuklegujabb  D ia n a * v ,T eu feI-fé !s ,3 - 8 ír t ig .  

C sakis

Hallatlan

Bpest, Deák Ferenc-, tea 10. 
kaphatók.

A lla tg -y ó g -y  . - ó le t é t  s z e r  lo v a k ,s s a r v a a m a r fc & k  é «  J u h o k  
s z á r a ir a .  45 év óta a leg töb b  Istá llókban  bassu&lják étvágy- 
hiány, rottna s n é tx té s  s íié n , a  tch én f-j ja v ítá sa  ét, a tejeié*  
k ép esség  esaporllHaa érd ek éb sa . »/» dobna éra  <0 k r., '/» d obos  
35 kr. C sak  a fon d  v éd ö jeg y g y e l v a lód i m in őségb en  kapható  
az Ö sszes gyógyszertárak b an  én drogériákban. — F őraktár:

K w iz d a  J á n . F e r e n c ,
m . é s  k ir . oR xtr.-m agy., rom án k lr . é s  bolgár fejed . n d v . saAIIftó? 

IUIRLLKT1 BTÓOYSZK&K4Z , KQKWKUnflfrQ. B $ € S  m elU tt.

Betyárok.
Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. m ost 80 fillér.Bródy:
Fehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok. l-sö kötet.

Előbb 2 K. most 1 K.Darwin:
Az ember származása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K.A. szabadságvértanúi.
Regényes korrajz.

Előbb 2 K. most 1 K.Egy szegény ifjútörténete. 
Feuillet Oetave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60A világ vége.
Flammarion C ím ű i
től 43 képpel.

Előbb 2 K. m int K. 1.10Mámoritőtörténetek.
(Uáupasaent.)

Előbb 1.60 most 60 flll.A bánya.
(Ohnet).

Előbb 3 K. most 1 kor. 
Megrendelhető a .Budapesti 

Napló* kiadóhivatalában,
utánvéttel vagy a pénz 

beküldése ellenében.
2 koronán alóli rendelések 
csak az összeg előzetes 
beküldése ellenében esz

közöltetnek.

Dr. Csapó- 

fé le

törv. védett

£ V  Í J

- i3f * .  _f í  iSÍ £  ö-

Vagyon praktikus útközben.Rövid használat után nélkiilözbetlen.
E g észe , ba tős . m e g v iz s g á lv a .

(Bizonylat Bóca 1887. julius 3.)

legjobbnak elismert
f o g t is z t i t ő s z e r
rövid használat után alaposan eltávolítja a szájban 
hihetetlen nagy számban képződő, az inyen és fo
gakon lerakódó ártalmas gombákat (fogkövet stb.) 
erősiti az ínyét és a  fogakat, és elősegíti a  legkésőbb 

aggkorig a jó emésztést és egészséget.

Wr Nélkülözhetlenjninden_sérvbajosnak.
T I E S  E L .  f é l e

cs . k ir . k izáró lag  szab ad .

&• s é r v k ö tő k  a«g
orv o sila g  k lp r ó b ilv a , lö lillm u lh atlan ok , nap p al é s  éjjel 

v ise lh e tő k .
Egy oldali 3  f r t  5 0  k r . ,  mindkét oldali 5 f r t .
B llsm erósek  d r. W elss  urtól, a  b écsi álta lános kórház vo lt I. 

o s ’ t. ••btsodorvosétól B écsb en .
TIE S  E L JK Áít OLY, aaluülia ttlijbiu ti-jjírté.

B K C S ,  V I i . ,  l ^ k b o t t o n f e l  « ! < • • • «  S r .  2 8 .
Részletes leírás 6a árjegyzék ingyen és bérnaentve.

p s r N a g y  b s i t o r - e l a d s i s . ^ S í B a 10,000 frt tis z ta n y e re sé g e t
2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett _  ... 3 4  f r t
2 Agy, diófa, fényezett ... — _— __ __ 2 2  ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezőit____ __  8  »
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett------- . . .  1 4  .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t ___ __  3 8  .
2 ágy, m agas, diófa, matt . ..  . _  . . . _______ 3 8  .
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal . . .  2 2  »
1 kredonc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 6  .
1 díván, magas támla szőnyeggel___ ... 4 0  „
1 obódlő-asstal, diófa, matt . . . _____ ______ 1 4  e

Nagy válazzték egyszerű, valamint a

1 ebédlőszók, ó-némot stíl ______
1 Íróasztal. 3 fiókos — — — — ..
1 hálószoba, matt diófa — — ------
1 hálószoba, faragott — — _-
1 garnitúra crópe- vagy bourette-

b e h u z a t . . .  — ................ —  .
1 garnitúra selyem-bohuzat — .
1 garnitúra p lü s s -b e h u z a t---------
1 szalonascta l............ ........— _  .
1 consol márványnyal és tükör

legdíszesebb kivitelű tantorokban.
i

a legkisebb rizikóval
érhet el évente uindeaki, a kJ egy egyroiiletbe

SC7* az egész osztrák-magyar menarchiában megen-

Sósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet

A r J c j r X * 4 k  k í v á n a t r a  l n < y e n  * •  l > * * r m « n V v » .

ge4ett, biztos ért&kpapiresok kihasználására
mint tag belép.

H a viilleték  6 frt, fél i lle ték  3 frt.
T a g sá g i fö lté te lek et e zen  k iv á ló a n  s z o l id ‘in té tm é o y fó l in g y en  

és  bérm entve k ü ld
(L e v e la k  10 k r . ,  Is v e lw * la p e k  8 k r .  poaU ttlJ,)

AMSTERDAM A Commerne- & Credfetfeuk
Wieelaas Wltsenkade 13. igazgatósága.

Agyas képviselik kerestetnek.

O E a s ^ e m e k e l
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye.

R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A  te ljes  m ű  30 fü ze tb ő l á ll,  á ra  fü z e te n k é n t 1 K . 20 fii.
LAÍRENaó^uLA. * — “  Boross Vilmos.A kia.lásunkben legküselehb megjelend. páfátlsnul azóp óa gyönyörű disialbura, mely minden róavében k itiró lsg  •  legkiválóbb intézetekben 

kóezfll, mÜTÓszi otrendezvse 6 , fónyea kiállításé, valamint nagy, pompás tiszta fényképfelvételei által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész müveit 
világon. — A miibe felölelt képok, melvok t ljes és ti-ztv e ; - , t képezi!; Olaszorsság természeti szépségeinek és gazdag műkincseinek, az olasz vidék 
booaté ismerete ■ az o ttan i é p íté s z e t ,  feité.-z t es dzo in  ü s t  pár..- t a  m '.ve in ek  a lap os ta n u lm á n y o z n a  alapján választattak Bsaze és rsnd'-ztettek el.

A füzetek két hessznl ás n volcadrét o ldalét ;• szerk esztő  jeles tollából, alti alapé, ismerője Olaszország tájainak, népének és műkincs, inek, 
lebilincselő szöveg  szo lg á l ezo ro to tre tn ó .tó  c icero n o  n v an .i t. — E mii össze nem hasonlítható ez eddig Olaszországról megjelent eelejtce vásári műm ókkal áe ezek elmosódott ős tisitátlauul nyom ott c lie ljé iv o l; e d iszalbum m al

^emekiBiíwet a lkotunk
BS olass klMsrikufl földről, olvan nagyszabású müvet, melynek értéke minden időben maradandó lesz s a melynek jelentőség t az Olaszországot szeretők 
és ismerők leirsBélesebb őieil ->n éppen úgy, mint a művészetet kedvelők, művészek és tudósok között a legmelegebben fogadják és elismerik.

a képok »u tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élességo folytán e romekmü egyúttal nélkülözhetetlen munka a művé
szetek különböző águij ib t« uulmánvozásánál. .

▲ füzetek i  iio'fiilernyi ára e torjedelmos és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.
Előfizetések elfogadtatnak a

. .B u d a p e s ti  N a p ló “ k ia d ó h iv a ta lá b a n  ( jB u d a p e s t, "VIII., J ó z s e f - k ö r u t  18.)
r  E lő fiz e té s i á r :

6  füzetre 7 korona 2 0  fillér. | 18 füzetre 21 korona 6 0  fillér.
3 0  ,  3 6  „ —  „

kiadőhivafaly BvAapest, V., iférteg-utea 11. fixám.
A m unka elkészülte u tán  bolti ára lényegesen magasabb lesz. — A második füzet kiadása után 
kéthetenként egy-egy újabb füzet jelenik meg. — Az egész mű 1900 karácsonyra készen lesz.

12 14 4 0



>6 Budapest, csütörtök BUDAPESTI BAPLÖ 1900. március 29. 8T. szám

Minden sió egyelni beiktatási petit 
betűkből t  kr. Címmel ellátott hír- 
detieokén kiilSn 30 kr. kiftári 

bélyegalj jár. APRÓ HIRDETÉSEK
Levitt ei tndakoaódáan infrm adunk WnUceaétáet, esek

Cézár.
Sznarmtnattglöke vkgyze- 
raiimu uzrkdistlcn. Diz- 

vm l? zrzamsömrmtnd 
fzgisudi. 6926

„8. II."
Lelki barátságunk poézi- 
sébe hamis hangokon ide
gen játszik bele, félreve
zetik, földijo nincsen Pes
ten, nem adhat randevút. 
Tudassa,levelemet kapta? 
Etelka. 5927

Ó rséékképes
29 éves fiatal embor J 
lenlog egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
áliást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.* 2723

▲ hirdatéaakre díjmentesen ad fW* 
vilégorttáat a kiadóhivatal: Jóasef-

körut 18. szám.

■ T á lá é in  uflkvógea M ly efet kell m ellékelni. Tudakozódásoknál ■ hirdetés szám át i  kiadóhivatallal mindig közölni keli.

C gyn ü k ök  keres-
tetnek helyben lakó elő
fizetők gyűjtésére. Telefon 
Hírmondó Kerepesi-ut 22.

6818

Villamoson
lévő bájos hölgyet, kit 
tegnap csto az ó-budai 
villamoson, mikor a hié
nái leszállott és e lapra 
figyelmessé tottem; igen 
szépen kérem, engem 
.Don Carlos 21* alatt e 
lap kiadóhivatalába ér
tesíteni, hogy ismerkedés 
lehetséges-o ? 5925

E lők elő
magyar állami hivatalnok 
a legszerényebb feltételek 
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2345

Szép írásom  van
elvállalok boritok írást, 
vagy más irodai munkát. 
Szí vés megkeresést .Dél
utáni munka" jelige alait 
e lap kiadóhivatalához 
kérők. 5882

Eladó gőzmalom.
Kőcser községben levő 
malmom haláleset miatt 
sürgősen eladó, az Átvé
telhez háromezer frt kell. 
Leveleket kérek Herc-z 
Ármin címre Kocsór u. p. 
Nagy-Kőrös. 5917

Zsidó
szeminansta leckét elfo
gad gyiunasiumi és elemi 
osztályok tanitására. Cim 
a kiadóban. • 5893

O sztály sors jég} ek
egyes napokra szóló ju
tókra, kedvező feltételek
kel bérbe adatnak. Eal- 
kenstein Adolf, Csömori- 
ut 16. 592c

H ankbiratttli
szolga magához illő 18— 
25 éves nőt keres, kivel 
szabadidejét megoszthat* 
n.í Eevt ii .<et „Eankezol- 
ga“ jeligével o lap kiadó
hivatalába kérek. 2346

T elek k ön yv i
vizsgát tett szép Írással 
bíró fiatal ember, ki min
denféle Ügyben gyakor
lattal bir, e ki a magyar, 
német, h orvát, szerb nyel
vet szó és Írásban tudja 
ügyvédnél, közjegyzőnél, 
pénzintézetnél, magán hi
vatalnál avagy gyárban 
alkalmazást keres. Cim a 
kiadóhivatalban. 2344

os áron
Jóra kitűnő p e d á l o s  

rim felírnom. Az érdek
lődőket szívesen látom la
kásomon. Schneller Sán
dor, Akácfa u tca  41. sz. 
II. emelat. 2849

A A ó p szin liáz
közelében egy csinosan 
bútorozott I. emeleti két 
ablakos utcai szoba, 1 
vagy 2 intelligens u r ré

szére azonnal kiadó. 
Ugyanott egy csinosan 
bútorozott 2 ablakos ud
vari szoba 1 vagy 2 ur 
részére azonnal kiadó, 
mindkettő külön bejárat
tal. Cim a kiadóhivatal
ban. 2774

Olcsó (e ’ek  eladó.
Pest közelében 1500D-Ő1 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal- 
I .m.

F ia fa l
özvogynő tizenkét ezer 
frtnyi vagyonnal, szép fü- 
szerüzlettoi (vidéken) egy 
oly intelligens, müveit 
férfiú komoly ismeretsé
gét keresi, áld 30—35 
éves izr. független, 2—3 
ezer frtnyi készpénze le
gyen. Leveleket továbbit 
a kiadóhivatal .özvegy 
nő* címen. 59 í 9

R o ld o íjía lan ,
sorstól mélyen sújtott ifjú
urifiö valami neraesszivü 
emberbarát jóságához ese
dezik 100 forint kölcsön
ért. melyet havi részle
tekben pontosan vissza
fizetne. Levél kéretik 
„Il’ico  . . .  3 1 “ cím re e 
lap ^adóhivatalába. 2346

K eresk ed elm i
tanfolyamét végzett, iro
dai teendőkben jártas 
kisasszony, ki a magyar 
és német nyelvet tökéle
tesen bírja, főleg köny
vek vezetéséhez első cég
hez kerestetik. — Gyors- 
irónő előnyben részesül. 
— Ajánlatok eddigi mű
ködés megjelölőiével „D. 
L. U.“ alatt e lap kiadó
hivatalához intézeudők.

5921

Középiskolai
tantárgyakból elismert 

legjobb módszer szerint 
tanít kitűnő pbilologus is 
mathematikus. Előkészít 
egyéves ünkenle&seei szol 
gnlatra jogosító vizsgára, 
kpreskedfiirrd. reáliskola! es 
gymeaziumi érettségire. —  
Ooitein Henrik. Rúd :pe«t, 
VI., Teréz-korut 32., U 
emelet 14. 5214

S i í i j j e r  v a r r ó g é p
használt, de nagyon jó- 
karban lévő. olcsón eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

2830

Az a n g y a l to ló i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelük 3760 
öl olcsón eladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 2744

Orvosi k ön yvek  
és műszerek haláleset miatt 
olcsón eladók. Cim a ki
adóban. 5923

Alkalmazást
keres egy végki el égi tett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden iro
dai munkára alkalmas. 
Esetleg 6—609 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy péoztámoki állást is 
elfogad. Cím a kiadóban.

2851

-8000 korona
óvadékkal rendelkező in
telligens fiatal ember, 
pénztárnoki, vagy más 
bizalmi állást keres. Első
rendű referenciákkal ren
delkezik. Cím a kiadóhi
vatalban. 2819

Házmesternek
ajánlkozik tgy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Címe 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

C sin o sa n
bútorozott szoba külön 

bejárattal, intelligens 
gyermektelen családnál a 
József-!;örutén azonnal ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2831 |

Cgyes
alj és derék varrónők fel
vétetnek. Cím a kiadóhi
vatalban. 5928

C sinos
intelligens megjelenésű 
kisasszony jobb üzletbe 
pénztárhoz vagv clárusi- 
tónőnek ajánlkozik, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Címe megtud
ható e lap kiadóhivata
lába. 2822

K eresk ed ő  nrak  
figyel móbe.

Kereskodolmi iskolát vég
zett könyvelőnő, ki a 
könyvelést ocy elsőlendu 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
írással bir és szolid meg
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények, mel
lett állást keres. Fzives 
megkereséseket .Sy.crénv* 
cim alatt kér a  kiadóhi
vatalba. 2789

E R E V l’!-fó le
kitüntetett , N EK V I N* 
nagy üveggel 80 krajcár. 
Legjobb: csuz, köszvény, 
csontbántalinak. derékfá
jás és szaggatás ellen.

A k ön yvelésb en
és egyéb irodai teendők
ben jártas fiatal ember j jeligével 
délutáni foglalkozást ke
res. Ajánlatokat .Szerény* 
jeligével akiadóhivatalba 
kérek. 5924

O k leveles
tanítónő elem iéi polg. isk. ‘ 
tantárgyakból kitűnő ok-' 
tatást ad, szabad órákkal 
rendelkezik. Szives aján
latot kér .Tanítóéi) 5887* 

kiadóba. 5887

Fr&sági inas,
intelligens első inas ke. 
restetik, ki mint ilyen 
már alkalmazva volt. Cim 
a kiadóhivatalban. 2850

M agyar gyorsíró-
• no, ki a Remington és
Yost-gépet kitűnően ko-

1 zeli, hosszabb idő óta iro-
• dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives

( megkereséseket .Szorgal-1 
mas“ jelige alatt a kiadó | 
továbbit. 28001

B ud ai nyaralóban
esetleg a Svábhegyi n, 
Zugligetben, vagy a Li- 
pétmező környékén búto
rozott szobát keres fiatal 
hivatalnok, mérsékelt díj
ért. Esetleg 2—3 szobát 
több hivatalnok. Szives 
ajánlat .Buda környéke* 
címen a kiadóhivatalba 
kéretik. 2848

Egy
nagyobb lap exped'tora 
keres havi. heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Címe a kiadóban.

273.

Z á l o g h á z i

cédulákat veszek.

13 Iaíos ezüst evőkészlo- 
tehe t grammja 5 kr., gi- 
randolokat. gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
e-üst evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vA- 

lrszték mindennemű 
ezüst müotvös tárgyak
ban. arrny férfiláncuk'kő- 
lóggóval, grammia 35 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, túl a remon-

toir órák 6 f r t
Grunbertrer Annin

Béla
örökösei B udapesten. 

IV, YÉr sbiz-tér 9..I. éra. 23 
Harisba!’)’1.

Képca árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

R é s z le t f iz e t é s r e  is

! H isz fák -sorfák  !
20,000 vörös virágú és

Gömbákác
1 drb 60—100 fillér.

20,0(0 drb Glaoditia, nyár, 
juhár, kőris stb. 1 drb 

60—80 fillér. 
Diszbokrok

100,000 drb 30 kitűnő faj 
bán, 100 drb 16 ! róna.

Szomorúfák.
Nyír, bükk, kőris. Akác, 
alma, (szép virágú) fűz,

berkenye, szil stb. 
Elósöveny növények.

Akác,glaoditia, galagonya 
KOO drb 10—30 korona. 

Fényük.
.ípgenyefenyü, lucfenyő, 
fekete, erdei és tömj-m- 
fenyii, 1 drb 10 cm. ma
gasságtól 200 cm.-ig 24— 

150 fillér.
Külföldi exetikus fényük, 

30 kitűnő fajban, 1 drb 
ára nagyság szerint 1 ko

ronától 7 koronáig. 
Rózsatövek

180 fajta, 1 drb ára 80 —
100 fillér.

Fajbaromf: és óriás házi 
nyulak. Részi öles képes 
á r je g y z é k e t  k ív á n a tra  bér- 

mentve küld:

Szabadalmakat
Értékesítő

Vállalat
Bpest, Erzséhöi-körut 17,
Kieszközöl szabadalma
kat, financiroz találmá
nyokat és bclajstromoz 
véd jegyűket és mustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

arnf Z s iíim o iid

Csendlak, posta : Vas-Fe- 
rcncfaiva.

Szolid árak.

butorszáilitiisi rs be- 
ralitározási válla lat
B U D A P E S T ,

ÍV III. Jézset-körut 21.
Száraz raktárak

Póuy.kölr%ünt 
k ö z v e t í t  m in d e n  ir á n y 
b a n  le g m é ltá n y o s a b 
b a n  és d la c ré te n , kor
látlan <>ss;-< gbon, minden

liit ’.k 'pestiek. Kisebb 
kölcsönöket 40 filléres 
hoti ; rh sztés mellett is 
S z ilá g y i B iz to s ítá s i

t a  B uail.b izom ányi 
Ű g y v lv ö só  ;e . Prospek
tus ingyen ! Után járási
jutalékom csak a pénz 
folyósításakor fizetendő. 
V II. B r r  r .é b e t-k ö rú t 38. 
(V áL iszb é ly cg  !)______

K ossuth  Lajos
életnagyság!! kitűnő mell- 
képe (kéx festés) díszes 
aranyozott kér- tben 30 
írtért eladó. Megtekint
hető o lap kiadóhivatalá
ban. 2685
P oíJsIkn i Sieti lap

736 e fizetővel igen Olcsón 
eladó. Óvadék van. Cim a 
kiadóban. 5922

Magy. kir. államvasutak. 
Zágrábi üzletvezetősógo.

H ird etm én y .
A magyar királyi ál

lamvasutak zágrábi üz- 
lotvezetősége nyilvános 
ajánlati tárgyalást hirdet 
a dugoseloi és vcrboveci 
állomáson létesítendő épü
letek munkálataira.

A tervek, a költségve
tés, a szerződési tervezet, 
az ajánlati minta, a pályá
zati feltétolok, valamint a 
munkák végrehajtásához 
kötött feltételek, Zágrá- 
bott az üzletvozetes g pá
lyafenntartási osztályában, 
a zágrábi osatályinérn* k- 
ségr.61 a hivatalos órák 
alatt megtokintbetők. A 
nyomtatványok ugyanott 
egy korm áért meg is 
szerezhetők. Az ajánlato
kat legkésőbb 1900. évi 
április hó 18*ig, déli 12 
óráig kell benyújtani alul
írott ii'lctvezetőség I. osz
tályánál (Ferenc Józscf- 
tór lO. sz. I. emelőt).

Az ajánlatok egy koro
nás, az ajánlat mellékletei 
ivenkint 30 filléres bélyeg
gel ellátva, lopccsétolvo 
és következő felirattal 
nyújtandók be:

.Ajánlat a dugoseloi és 
verboveci állomáson léte
sítendő épületek munkái
nak előállítására."

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1900. év április hó 17-én 
déli 12 óráig 850, azaz 

olcszázötven korona bá
natpénzt kell a ni. kir. ál
lamvasutak zágrábi üzlet-

vezetőségének gyűjtő- 
pénztáránál akár kész
pénzben, akár állami le- 
t tekro alkalmas értékpa
pírokban letenni. A bánat
pénzről szóló letétjogy az 
íjánlathoznem csatolandó.

Az értékpapírok a log- 
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint száin-ttatnak, do 
névértékon felül számítás
ba nem vétetnek. Csak 
idejekorán beérkezett Írás
beli ajánlatok szolgálhat
nak a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött 
ft'ániatok és bánatpénzek 
tértt vevénynvel adandók I 
é .

Zágráb, 1P00. márc. hó. | 
Az üzleti ezet iség

Az országos
m agyar gyorsíró  

egyesü le t
B á th o r i Dezső
középiskolai tanár ur 
vezetése alatt e hóban 

uj m a g y a r  és ném et
n y e lv ű  gép- és gyors- 

I r á s z a ti
tan folyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ írógép
r*'-szv(,Dyt4r»osáp 

E r z s é b e t - k ö m  t 9 —1J,
H e w v -Y n r k  p a l o t a

Ferenc Józscf-kabát 4 frt
Jaqnüt .....................3 frt
Frack ___ __ __ á frt
N a d rág ..................... 2.50.
RoHibergor Jakab,
Kristóf-tér 2. I-s6 emelet.

t f o B g y e i s n S
Nőm csodálom, ha a t. 
hölgyok a sok hirdetett 
arccrém és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kisértsék csak 
e g y s z e r  meg ón általam 
készítet cikkeket, az 
eredmény biztos. Miile fieur 
crémo könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudro 
bármily színbe GO kr., 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredmény, próba
tégely GO kr. Homlok kötőim 
szenzációt keltenek, a re- 
döket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Ilaj- 
vizom páratlan! >/< óra
alatt bármily ősz bújnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig cle- 
gendő). Számos olismotó 
levelekkel bizonyíthatom. 
Utánvéttel bárhova kül
döm. Mandl Ida, Buda
pest, Bothlon-utca 12. sz.

e s s z
ezidöszerint a legerősebb

Jód-Brcm-Forrás-Fürdő.
É ghajlata  M ir a x .m e b g ; pTÖpv- 
eredne -nyek  metrlopók- Kiírd - 
évad  m ájus 1-től sxeptcm b'r  
r é g é ig .  180 kéayofeB M M  ' 
sz c  e ii h k sz o b a  ; Fznnatórium, 
f-yé'.-ytAr ; rongorft-, oItbjó- 

bllli ird -t^ rom ; law n-trnnís ; 
iórzcn e. K n*onatiszts . s ’liui ■ 
h:v t s  n i l.ok tnAju.i 1-tőljunít * 
lő -t ig  é s  ausrusstus lB-töi szep
tem ber v  íréi? pyő?y- és f-ir- 
dódli te k in tm íb e a  őC’/okedTfr. 
m enyben  részesü ln ek . H ivat*  >s 
flir .főoryos : I)r. .Mr
Kimer.to prostnktu,okkal s to ijü  
kívánatra •  Ícrdolqaxgatóí 's C .íz 
per Rlma-Stács. Az évad siatt 
j.vBta - s térirdn  h e lyb en . Csb a 
E be -M iskolci vasú tvon a l ál- 
lom áaa.

Impregnált csillag jegyű t a k a r m á n y - r é p a m a g
n iáit bnrrv a törvénypsen bojogyzett csillag * védjegyet viselő és n 88.000-ik sz. a. s 

irmAiiyrépn-magvainkat számos esetben hamisítják, a mennyiben egyes 
c csillagjogyü répamagot rendelnek, és ha ez elkelt, akkor mindonfélo 
trjegygyel ellátott zsákokban, hogy ez által azt a hiedelmet keltsék, hofi 
nziált ta l« iirnu íllvróna  f o i z l u l t u t i k .  R z iik R Ó m 'sn n k  t n r t i n b  n  mncrvnrors:

Minthogy tudomásunkra jött, nogy a törvényesén Dojegyzou csmag ’ veajegyot viselő cs a £».uuo-ik sz. a. f 
badalmazxítt eljárással iniprccnJM t ta k a r m á n y rópa-magvainkat számos esetben hamisítják, a mennyiben egyes 
déki kereskedők sok esetben néhány ZS'lk o^tllofrin'rvii ri»i»otTi*í<rnt rnnrléílnolr őu bo nll.-nlf nIrt zM» w,ídzlziufólrt i
kélyebb érfékü magot émsitanak a csillag;. .......... u,., .. uiuuonuu, bc.i. vi.,
zsákokban az általunk termelt és Im p re g n á lt  ta k a r m á n y r é p a  foglaltatik, szükségesnek tartjuk a magyarom 
tisztelt gazdaközöriségct értesíteni, miszerint a valódi

csilla g  * Jegyű im p re g s iá S 'S
Magyarország, Felső- és Alsó-Ansztria, valamint Morvaország részére kizárólag egyedül csak a

M A U T W Í R c s á s z .  é s  k ir . u d v a r i s z á l l í t ó  m a g k e r c s k c d ő  cé g n é l
Budapesten, V I I .  k é r .,  R o t t e n b l l l e r - u t e a  2 3 .  az& m  ó i  

V I .  k é r .,  A n d r á s i y - u t  2 3 .  t i .  kaphatók.

Az általunk termelt és impregnált fajták, úgymint S firrfn  O b c r n d o r t t ,  Yfírfíf) O b e r n d o r t l ,  S A rg n  
o la jb o g y ó , V fírfís o la jb o g y ó ,  S& rga. K c k e n r lo r t l ,  V ö rö s  b c k e i i i ln r l l ,  S A rg u  H laiu n iu t, V örös
M a m m a t, mint említettük, Magyarországon eg y e d ü l csak a

M a i i t l i n e v  c ó y ; i ió l  kaphatók, különösön kitűnnek azáltal, hogy :
1. csírázás! en erg iá ju k  erősebb, mágus esirázák ép esség  m elle tt  n k ik e lésü k  gyorsnbb és erő teljeseb b ,
kitűnnek továbbá 2. n fajtáknak fajazonossága állal tudniillik alakra és szinre nézvo, 3. a magvak leggondosabb tisz
títása és végre a a meglepő nagy termés által.

Jaenneh G usztáv és társa  birtokosok és magtermelők
Nyomatott a .Pátria* iroda rui oa nyomdai vállalat részvénytársaság könortrócépéu, Budapeat, IX., ülli-ut 26.


